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Introduction Thank you for purchasing a Tefcold product.

Leveraging over 35 years of expertise, Tefcold delivers reliable commercial cool-
ing and freezing solutions designed to drive profitability for our customers across 
diverse food and beverage sectors.  
As a market leader, we create tangible value by understanding our clients’ needs 
and applying our extensive industry experience.  

Our substantial inventory of over 70,000 units, coupled with efficient logistics, en-
sures rapid and accurate delivery, supporting businesses of any scale.  

Beyond product excellence, Tefcold provides expert consultation and personalized 
service, fueled by our deep passion for refrigeration, freezing, and ultimately, our 
customers’ commercial success. 

Founded in Viborg in 1987 by Torben and Frede Christensen, Tefcold is your trust-
ed partner for maximizing chilled and frozen sales.

Description The MDCA multideck cooler is engineered for outstanding product pres-
entation, integrating a highly efficient and quiet 3M1 cooling system that’s 
perfect for any retail setting. 

It ensures optimal cooling performance for fresh vegetables, dairy, beverag-
es, and packed meats.  
Managing compliance is effortless with its digital temperature controller 
and Bluetooth connectivity. 

Common  
Product Features

• EU Energy Class B
• Excellent product visibility
• Controller with Bluetooth and NFC connectivity
• Can be multiplexed - Create uninterrupted continuous line 
   Multiplexing kit optional 
• Adjustable shelves with tilting function
• Ticket strip and acrylic front riser as standard
• Solid 40 mm endwalls with mirrored interior
• Internal vertical and horizontal LED light
• Stainless steel bumper bars
• Energy saving variable speed compressor
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CAR E L  T E MP E R AT U R E  CO N T R O L L E R  
I J W

Basic features • switching power supply, 115-230 Vac with high and low voltage detection;
• NFC;
• 2 probe inputs, 1 digital input, 1 multifunction input;
• max 4 relays (2HP 8A 5A 5A);
• removable, screw or fast-on terminals;
• single or multiple pack;
• 6 backlit touch buttons.

Changing the login 
password

<our device features three different access profiles: 
User, Service and OEM.
The access profile “User” is accessible by password 00,. 
“Serviceȋ requires password 22. 
The access profile ȊOEM” requires a higher technical insight and is only accesible 
for technicians.

App Connectivity:
APPLICA (mobile/desktop): Requires either the User or Service password.
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App Applica   The Carel app, Applica can be used to configure the controller from a mobile device 
(smartphone, tablet), via NFC (Near Field Communication) or BLE (Bluetooth Low 
Energy).  
Supported devices: Android 7 or higher, and iOS 11 or higher; 
Bluetooth® 4.0 and higher. 

Procedure  
(modify  
parameters): 

• download the CAREL ȊApplicaȋ app from Apple Store or Google Play; 
• (on the mobile device) enable NFC and/or Bluetooth communication and mobile 

data; 
• open Applica; 
• select NFC or Bluetooth® communication, depending on the model of iJW model; 
• move the mobile device near to the user terminal, maximum distance 10 mm 

(for NFC only), so as to recognise the configuration; 
• select the access profile and enter the required password (*); 
• Password for user is “22”
• set the parameters as needed; 
• move the mobile device near to the user terminal again to upload the configura-

tion parameters (for NFC only). 
• (*) pre-assigned by the unit manufacturer to allow maintenance only by autho-

rised service technicians, default Ȋ44ȋ. See the parameter table. Notice: 
• make sure NFC or Bluetooth have been enabled. Some smartphones may experi-

ence problems if location is not enabled. 
• during Bluetooth® connection, the iJF user terminal is disabled and shows the 

message “bLE”. 

Local and remote  
technical app for Service 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop is configuration software for laptops that provides the following 
functions: 
• configure the controller; 
• change parameter sets and create custom lists to upload to the device; 
• view the trends of physical values in real time, with the possibility to save data 

in Excel format. 

Display

Procedure  
(modify  
parameters): 

• download the CAREL ȊApplicaȋ  app from Apple Store or Google Play; 
• (on the mobile device) enable NFC and/or Bluetooth communication and mo-

bile data; 
• open Applica 
• select NFC or Bluetooth® communication, depending on the model of iJF model
• move the mobile device near to the user terminal, maximum distance 10 mm 

(for NFC), so as to recognise the configuration; 
• select the access profile and enter the required password (*); 
• set the parameters as needed; 
• move the mobile device near to the user terminal again to upload the configu-

ration parameters (for NFC). 
• (*) pre-assigned by the unit manufacturer to allow maintenance only by au-

thorised service technicians, default Ȋ44ȋ. See the parameter table. Notice: 
• make sure NFC or Bluetooth have been enabled. Some smartphones may expe-

rience problems if location is not enabled. 
• during Bluetooth® connection, the user terminal is disabled and shows the 

message “bLE”. 
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Keypad Set point/Up 
arrow

• Increase value
• Scroll menu
• Direct access to change set point

PRG (Program)
Pressed briefly: enter menu 
branch - save value and re-
turn to the parameter code

Press and hold (3 s):
enter programming mode 
return to the previous level

On-Off/ Down 
arrow

Unit ON Decrease value Scroll menu
Switch unit on/o�

Defrost Active/stop

Continuous cycle Active/stop

Lights Active/stop

HACCP
HACCP alarms present
Direct access to HACCP menu

Alarm log
Logged alarms present
Direct access to the alarm log menu

Auxiliary output
Active

Compressor
Active

"Evaporator 
fan"

Active

Clock
Scheduler active

°C
Unit of measure Celsius

°F
Unit of measure Fahrenheit

Service 
Maintenance
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Example of how 
to set parameter 
St (set point):

Wait for the standard 
display to be shown

Press PRG to enter dis-
play activeactuators/ 
functions mode

Press PRG 3 s to access 
actuator/function direct 
activation mode

Press PRG to enter pro-
gramming mode; the UP 
and DOWN buttons
will flash and the first 
category of parameters 
dir (=direct functions)
will be displayed;

Press DOWN until reach-
ing the parameter
category Ctl (=control)

Press PRG to display the 
first menu item: St (=set 
point).
Press PRG to display the 
parameter value

Press UP/DOWN to modi-
fy the value

Press PRG to save the 
setting andreturn to the 
menu
Caution: if the PRG 
button is not pressed, the 
new setting will not be
saved.

Press UP/DOWN to select 
ESC and press PRG to 
return to the parameter
categories;

Notice: if no button is 
pressed, after
20 seconds the terminal 
will automatically
return to the standard 
display.

Press DOWN to move to 
the next category and 
follow steps 6 to 9 to
set the other parameters;

Once the settings have 
been made, to exit the 
categories select
ESC and press PRG.



8WWW.TEFCOLD.COM

Unpacking and 
installation

Remove the wooden pallet and all 
packing material. 
The cabinet must be placed level.
Leave at least 10 cm of free space 
around the cabinet (wall or other cabi-
nets) for 
proper ventilation.
To allow the refrigerant to properly 
settle within the system, let the cabinet 
sit for a couple of hours after moving it.

10cm
10cm

Electrical  
connection

Check the cable and plug for damage before use.
Only connect the product to a fused and properly earthed socket.
Voltage: 230 Volt – 16A – 50Hz.

Start-up  
the cabinet

Before use, make sure that elctrical connections are dry and intact. 
We also recommend cleaning the cabinet prior to first use.
See the section on maintenance and cleaning.

Safety  
instructions

1. To obtain full use of the cabinet, we recommend reading this instruction manual.
2. It is the user’s responsibility to operate the appliance according to these instructions.
3. Contact your dealer immediately in case of any malfunctions.
4. Place the cabinet in a dry and ventilated place.
5. Keep the cabinet away from heat-emitting sources and do not expose it to direct 
sunlight.
6. Note: all electrical devices are sources of potential danger.
7. Do not store inflammable material such as paint thinner, gasoline etc. in the cabinet.
8. We declare that neither asbestos nor any CFC is used in this product.
9. The oil in the compressor does not contain PCB.

This product contains refrigerant, type R290.
The amount of refrigerant is indicated on the nameplate. 
R290 is a natural, efficient and internationally approved refrigerant.
It does not affect the ozone layer and barely contributes to the greenhouse 
effect.
R290 is flammable, however, so avoid any contact with open fire.
The flammable refrigerant, reuires you to have ensure good ventilation 
around the appliance. Do not use mechanical devices when defrosting, as 
this can cause the cooling system to leak. Do not use electrical appliances 
inside the refrigerated storage compartment.
The machine part of the cooler can contain sharp, moving and hot compo-
nents.
Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar with 
the product.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Temperature  
settings

Extended shelf life: Correct temperature (0-5°C) significantly extends food 
shelf life, reducing spoilage in a commercial refrigerator.
Preserved quality: Optimal temperature maintains food taste, texture, and 
nutrition, minimizing discards due to quality loss.
Minimized risk of food poisoning: Proper low temperature inhibits harm-
ful bacteria growth, ensuring food safety and reducing related waste.
Efficient energy consumption: Correct temperature ensures efficient 
refrigerator operation.

Maintenance and  
cleaning

Clean the product with a soft cloth Use lukewarm water with mild soap.  
Do not use aggressive cleaning materials, such as scouring pads, abrasives 
or chlorine. Do not use water at or near electrical components. 

Clean the condenser and the compressor compartment using a vacuum 
cleaner and a brush at least four times a year.  
If this cleaning is not carried out it will reduce the efficiency of the cooler 
significantly.
The condenser is the black grate located behind the machine door.
The door is equipped with a magnetic seal and is easy to open/close.

Service The cooling system is a hermetically sealed system that does not require 
frequent service inspections.
If the cabinet fails to cool, check if the reason is a power cut.  

Product label The product label is usually found in or 
on the back of the cooler.

The serial number indicates the produc-
tion date. See arrow to the right. 
In this example the production date is: Feb. 
2nd, 2023
Tefcold carries the necessary spare parts 
at least 8 years after production date.

Sample  
product label Production date
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Trouble shooting SYMPTOMS POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The unit is not 
operating as 
expected

Faulty electrical contact Verify electrical connections

Poor electrical power Check the power connection and  
electrical outlet

Thermostat setting “0”
Unit is exposed to direct sun 
light

Change the thermostat setting to a 
higher value
Relocate the unit to a shaded area

Thermostat is not propertly  
adjusted

Adjust the thermostat setting to a 
higher value

Clogged condenser Review maintenance instrutions listed 
in the manual

Blocked grate Clean the grate

Door not properly closed Check the leveling of the unit and door 
seal

Products poorly distributed 
or excess product load

Redistribute the product load 
according to Start instrutions

For Models with electronic 
temperature controller, indi-
cates E0 or E1

Unplug the unit from the outlet. 
If the error continues,contact an  
authorized service technician

The unit is not properly level Level the unit according to the Installa-
tion instructions

Friction with other objects Move the unit and avoid contact with 
other objects

Drain hose is outside of the 
drain pan

Place the hose in the drain pan

Disposal The use of the symbol indicates that this product may not be treated as  
household waste.  
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent  
potential negative consequences for the environment and human health, 
which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product.   
Please recycle this product in accordance with applicable local regulation. 
WEEE-Directive 2012/19/EU

Neither asbestos nor any CFC is used in this product.  
The oil in the compressor does not contain PCB.
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Multiplexing

Remove Brackets Remove the transport bars shown in the image.
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Joining the  
equipment  
(Multiplexing)

Before joining the equipment make sure that adjoining parts of 
the refrigerated area are insulated to prevent leakages.

Carefully put the equipment together for coupling.
Ensure the equipment is level sideways.
Maintain an inclination of± 10mm from rear to 
front in order to the doors close automatically.
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Coupling points
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Ensure the tightening of all coupling screws  
through the “access doors” shown in the image (1).
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You may have to increase the size of the holes on the rim to Ø10 as 
shown in the image.
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Einführung Vielen Dank, dass Sie ein Tefcold-Produkt gekauft haben.

Mit über 35 Jahren Erfahrung liefert TEFCOLD zuverlässige kommerzielle Kühl- und 
Gefrierlösungen, die die Rentabilität unserer Kunden in verschiedenen Lebensmit-
tel- und Getränkesektoren steigern.  
Als Marktf¾hrer schaffen wir greifbare Werte, indem wir die Bed¾rfnisse unserer 
Kunden verstehen und unsere umfassende Branchenerfahrung einsetzen.  

Unser umfangreicher Lagerbestand von über 70.000 Geräten in Verbindung mit 
einer effizienten Logistik gew¦hrleistet eine schnelle und pr¦zise Lieferung und 
unterstützt Unternehmen jeder Größenordnung.  

TEFCOLD bietet nicht nur hervorragende Produkte, sondern auch fachkundige Ber-
atung und pers¸nlichen Service, der von unserer gro¡en Leidenschaft f¾r die K¾hl- 
und Gefriertechnik und letztlich f¾r den wirtschaftlichen Erfolg unserer Kunden 
getragen wird. 

TEFCOLD wurde 1987 von Torben und Frede Christensen in Viborg gegr¾ndet 
und ist Ihr zuverlässiger Partner für die Maximierung des Verkaufs von Kühl- und 
Tiefk¾hlprodukten.

Beschreibung Der MDCA Multideck-K¾hlschrank wurde f¾r eine herausragende Produkt-
pr¦sentation entwickelt und verf¾gt ¾ber ein hocheffizientes und leises 
3M1-K¾hlsystem, das sich perfekt f¾r jede Einzelhandelsumgebung eignet.

Er sorgt f¾r eine optimale K¾hlleistung bei frischem Gem¾se, Milchproduk-
ten, Getr¦nken und verpacktem Fleisch. 
Mit dem digitalen Temperaturregler und der Bluetooth-Konnektivit¦t ist die 
Einhaltung der Vorschriften ein Kinderspiel.

Gemeinsame Pro-
duktmerkmale

• EU-Energieklasse B
• Ausgezeichnete Produktsichtbarkeit
• Controller mit Bluetooth- und NFC-Konnektivität
• Kann gemultiplext werden - Erstellen Sie eine ununterbrochene Linie Mul-
tiplexing Kit optional - Verstellbare Regale mit Kippfunktion
• Verstellbare Einlegeb¸den mit Kippfunktion
• Serienmäßig mit Ticketstreifen und Acryl-Frontablage
• Massive 40-mm-Stirnw¦nde mit verspiegelter Innenseite
• Interne vertikale und horizontale LED-Beleuchtung
• Rammschutz aus Edelstahl
• Energiesparender Kompressor mit variabler Drehzahl
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CAREL TEMPERATURREGLER IJW

Grundlegende 
Merkmale

• Schaltnetzteil, 115-230 V AC mit Hoch- und Niederspannungserkennung;
• NFC;
• 2 F¾hlereing¦nge, 1 Digitaleingang, 1 Multifunktionseingang;
• max. 4 Relais (2 HP 8 A 5 A 5 A);
• Abnehmbare, verschraubte oder FASTON Terminals;
• Einzel- oder Mehrfachpackung;
• 6 beleuchtete Touch-Tasten.

Ändern des Log-
in-Passworts

Ihr Ger¦t verf¾gt ¾ber drei verschiedene =ugangsprofile: Benutzer, Service und 
OEM.
Das =ugangsprofil "Benutzer" ist mit dem Passwort 00 zug¦nglich.
Für "Service� ist das Passwort 22 erforderlich. 
Das =ugangsprofil �OEM" erfordert ein höheres technisches Verständnis und ist 
nur für Techniker zugänglich.

App-Konnektivit¦t:
APP (Mobil/Desktop): Erfordert entweder das Benutzer- oder das Service-Pass-
wort.
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Applica App  Die Carel-App Applica kann zur Konfiguration des Steuerger¦ts ¾ber ein mobiles 
Ger¦t (Smartphone, Tablet) via NFC (Near Field Communication) oder BLE (Bluetooth 
Low Energy) verwendet werden. 
Unterstützte Geräte: Android 7 oder h¸her, und iOS 11 oder h¸her; Bluetooth® 4.0 
und höher. 

Vorgehensweise 
(Parameter än-
dern): 

• Laden Sie die App CAREL �Applica� aus dem App-Store oder von Google Play 
herunter; 

• Aktivieren Sie (auf dem mobilen Gerät) die NFC- und/oder Bluetooth-Kommu-
nikation und die mobilen Daten; 

• �ffnen Sie Applica; 
• W¦hlen Sie die NFC- oder Bluetooth®-Kommunikation aus, je nach Modell des 

iJW-Modells; 
• Bewegen Sie das mobile Ger¦t in einem Abstand von maximal 10 mm (nur f¾r 

NFC) zum Benutzerterminal, um die Konfiguration zu erkennen; 
• W¦hlen Sie das =ugangsprofil aus und geben Sie das erforderliche Passwort ein 

(*); Passwort f¾r den Benutzer ist Ȍ22Ȋ
• Stellen Sie die Parameter nach Bedarf ein; 
• Bewegen Sie das mobile Ger¦t erneut in die N¦he des Benutzerterminals, um die 

Konfigurationsparameter hochzuladen (nur f¾r NFC). 
• (*) vom Ger¦tehersteller voreingestellt, damit die Wartung nur von autorisierten 

Servicetechnikern durchgef¾hrt werden kann, Standardeinstellung �44�, siehe 
Parametertabelle. Hinweis: 

• Stellen Sie sicher, dass NFC oder Bluetooth aktiviert sind. Bei einigen Smart-
phones k¸nnen Probleme auftreten, wenn die Ortung nicht aktiviert ist. 

• W¦hrend der Bluetooth® -Verbindung ist das iJF-Bedienterminal deaktiviert und 
zeigt die Meldung "bLE" an. 

Service-App f¾r Wartung 
vor Ort und Remote 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop ist eine Konfigurationssoftware f¾r Laptops, die folgende Funk-
tionen bietet: 
• Konfiguration des Controllers; 
• �ndern von Parameters¦tzen und Erstellen von benutzerdefinierten Listen zum 

Hochladen auf das Ger¦t; 
• Anzeige der Trends der physikalischen Werte in Echtzeit, mit der M¸glichkeit, 

Daten im Excel-Format zu speichern. 

Display
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Tastenfeld Einstellpunkt/Pfeil 
nach oben

• Wert erh¸hen
• Menü durchblättern
• Direkter =ugang zur �nderung des Sollwerts

PRG (Programm)
Kurzes Dr¾cken: Eintritt in 
die Men¾verzweigung - Wert 
speichern und zur¾ck zum 
Parametercode

Langes Dr¾cken (3 s): Eintritt in 
den Programmiermodus Rück-
kehr zur vorherigen Ebene

An-Aus/ Pfeil nach 
unten

Gerät EIN Wert verringern Menü blättern
Gerät ein- und ausschalten

Abtauen Aktiv/Stopp

Kontinuierlicher 
Zyklus Aktiv/Stopp

Beleuchtung Aktiv/Stopp

HACCP
HACCP-Alarme vorhanden
Direkter Zugang zum HACCP-Menü

Alarm-Protokoll
Aufgezeichnete Alarme vorhanden
Direktzugriff auf das Men¾ Alarm-Protokoll

Aux Output
Aktiv

Kompressor
Aktiv

�Verdampfer-
lüfter"

Aktiv

Uhr
=eitplaner aktiv

°C
Maßeinheit Celsius

°F
Maßeinheit Fahrenheit

Service Wartung
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Beispiel für die 
Einstellung des 
Parameters S 
(Sollwert):

Warten Sie, bis die Stand-
ardanzeige angezeigt wird

Drücken Sie PRG, um in 
den Modus "Aktoren/
Funktionen aktiv" zu 
gelangen

Drücken Sie PRG 3 S lang, 
um in den Modus der 
direkten Aktivierung des 
Stellantriebs/der Funktion 
zu gelangen

Drücken Sie PRG, um in 
den Programmiermodus 
zu gelangen; die Tasten 
AUF und AB blinken und 
die erste Parameterkate-
gorie dir (=direkte Funk-
tionen) wird angezeigt;

Drücken Sie AB, bis die 
Parameterkategorie Ctl 
(=Steuerung) erreicht ist)

Drücken Sie PRG, um den 
ersten Men¾punkt an-
zuzeigen: S (=Sollwert).
Drücken Sie PRG, um den 
Parameterwert anzuzei-
gen

Drücken Sie AUF/AB, um 
den Wert zu ¦ndern

Drücken Sie PRG, um die 
Einstellung zu speichern 
und zum Menü zu-
rückzukehren
Achtung: Wenn die Taste 
PRG nicht gedr¾ckt wird, 
wird die neue Einstellung 
nicht gespeichert.

Drücken Sie AUF/AB, um 
ESC auszuw¦hlen und 
drücken Sie PRG, um zu 
den Parameterkategorien 
zur¾ckzukehren;

Hinweis: Wenn keine 
Taste gedr¾ckt wird, kehrt 
das Terminal nach 20 Se-
kunden automatisch zur 
Standardanzeige zurück.

Drücken Sie AB, um zur 
nächsten Kategorie zu 
gelangen, und folgen Sie 
den Schritten 6 bis 9, um 
die anderen Parameter 
einzustellen;

Wenn Sie die Einstellun-
gen vorgenommen ha-
ben, w¦hlen Sie ESC und 
drücken Sie PRG, um die 
Kategorien zu verlassen.
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Auspacken und 
Installation

Entfernen Sie die Holzpalette und das ges-
amte Verpackungsmaterial. 
Der Schrank muss eben aufgestellt 
werden.
Lassen Sie um den Schrank herum mind-
estens 10 cm Freiraum (zur Wand oder 
zu anderen Schränken) für eine gute 
Belüftung.
Damit sich das Kältemittel richtig im Sys-
tem absetzen kann, lassen Sie den Schrank 
nach dem Transport ein paar Stunden 
stehen.

10cm
10cm

Elektrischer An-
schluss

�berpr¾fen Sie das Kabel und den Stecker vor der Verwendung auf Sch¦den.
Schließen Sie das Produkt nur an eine abgesicherte und ordnungsgemäß 
geerdete Steckdose an. Spannung: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Inbetriebnahme 
des Gerätes

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die elektrischen Anschl¾sse 
trocken und intakt sind. Wir empfehlen au¡erdem, den Schrank vor dem 
ersten Gebrauch zu reinigen. 
Siehe den Abschnitt ¾ber Wartung und Reinigung.

Sicherheitshin-
weise

1. Um das Ger¦t optimal nutzen zu k¸nnen, empfehlen wir Ihnen, diese Bedienung-
sanleitung zu lesen.
2. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, das Ger¦t in �bereinstimmung mit 
dieser Anleitung zu betreiben.
3. Wenden Sie sich im Falle von St¸rungen sofort an Ihren H¦ndler.
4. Stellen Sie das Gerät an einem trockenen und belüfteten Ort auf.
5. Halten Sie das Geh¦use von w¦rmeabgebenden Quellen fern und setzen Sie es 
keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
6. Hinweis: Alle elektrischen Ger¦te sind potentielle Gefahrenquellen.
7. Bewahren Sie kein brennbares Material wie Verd¾nner, Benzin usw. im Ger¦t auf.
8. Wir erkl¦ren, dass in diesem Produkt weder Asbest noch FCKW verwendet wird.
9. Das �l im Kompressor enth¦lt kein PCB

Dieses Produkt enthält Kältemittel des Typs R290.
Die Menge des K¦ltemittels ist auf dem Typenschild angegeben. 
R290 ist ein nat¾rliches, effizientes und international zugelassenes K¦ltemittel.
Es beeintr¦chtigt die Ozonschicht nicht und tr¦gt kaum zum Treibhauseffekt bei.
R290 ist jedoch entflammbar, so dass jeder Kontakt mit offenem Feuer ver-
mieden werden sollte.
Das entflammbare K¦ltemittel erfordert, da, dass Sie f¾r eine gute Bel¾ftung 
um das Ger¦t herum sorgen. Verwenden Sie beim Abtauen keine mecha-
nischen Vorrichtungen, da dies zu Undichtigkeiten im Kühlsystem führen 
kann. Benutzen Sie keine elektrischen Geräte im Inneren des Kühlraumes.
Der Motor des K¾hlers kann scharfe, bewegliche und hei¡e Teile enthalten.
Reparaturen sollten nur von einem qualifizierten Techniker durchgef¾hrt 
werden, der mit dem Produkt vertraut ist.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Temperatur-Ein-
stellungen

Verlängerte Haltbarkeitsdauer: Die richtige Temperatur (0-5°C) verl¦n-
gert die Haltbarkeit von Lebensmitteln erheblich und reduziert den Verderb 
in einem gewerblichen K¾hlschrank.
Qualität wird bewahrt: Bei optimaler Temperatur bleiben Geschmack, 
Textur und N¦hrwert der Lebensmittel erhalten, so dass weniger Lebens-
mittel aufgrund von Qualit¦tsverlusten weggeworfen werden.
Das Risiko einer Lebensmittelvergiftung wird minimiert: Die rich-
tige niedrige Temperatur hemmt das Wachstum sch¦dlicher Bakterien, 
gew¦hrleistet die Lebensmittelsicherheit und reduziert damit verbundene 
Abfälle.
Effi]ienter Energieverbrauch: Die richtige Temperatur sorgt f¾r einen effi-
zienten Kühlschrankbetrieb.

Wartung und Rein-
igung

Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie lau-
warmes Wasser mit mildem Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, wie Scheuer-
schw¦mme, Scheuermittel oder Chlor. Verwenden Sie kein Wasser an 
oder in der Nähe von elektrischen Bauteilen. 

Reinigen Sie den Kondensator und den Kompressorraum mindestens vier-
mal pro Jahr mit einem Staubsauger und einer. B¾rste. 
Wenn diese Reinigung nicht durchgef¾hrt wird, verringert sich die Effizienz 
des Kühlers erheblich.
Der Kondensator ist das schwarze Gitter, das sich hinter der Motorent¾r 
befindet.
Die T¾r ist mit einer Magnetdichtung ausgestattet und l¦sst sich leicht ¸ff-
nen und schließen.

Wartung Das K¾hlsystem ist ein hermetisch geschlossenes System, das keine h¦ufi-
gen Wartungsinspektionen erfordert.
Wenn das Ger¦t nicht k¾hlt, pr¾fen Sie, ob die Ursache ein Stromausfall ist. 

Produktbezeich-
nung

Das Produktetikett befindet sich nor-
malerweise in oder auf der R¾ckseite der 
Kühlbox.

Die Seriennummer gibt das Produktions-
datum an. Siehe Pfeil nach rechts. 
In diesem Beispiel ist das Produktionsdatum: 
2. Februar 2023. Tefcold führt die erforder-
lichen Ersatzteile mindestens 8 Jahre nach 
dem Produktionsdatum.

Muster eines Produkte-
tiketts Produktionsdatum
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Fehlerbehebung SYMPTOME MÖGLICHE URSACHE LÖSUNG
Das Gerät funk-
tioniert nicht 
wie erwartet

Defekter elektrischer Kontakt �berpr¾fen Sie die Stromanschl¾sse

Schlechte elektrische Leistung �berpr¾fen Sie den Stromanschluss und 
die Steckdose

Thermostateinstellung "0"
Das Gerät ist direktem Sonnenli-
cht ausgesetzt

Ändern Sie die Einstellung des Thermo-
stats auf einen h¸heren Wert
Stellen Sie das Gerät in einen schattigen 
Bereich um

Thermostat ist nicht richtig 
eingestellt

Stellen Sie den Thermostat auf einen 
h¸heren Wert ein.

Verstopfter Kondensator �berpr¾fen Sie die im Handbuch auf-
gef¾hrten Wartungsanweisungen

Verstopfter Rost Reinigen Sie den Rost

Tür nicht richtig geschlossen �berpr¾fen Sie die Nivellierung des 
Geräts und die Türdichtung

Schlecht verteilte Produkte oder 
übermäßig mit Produkten beladen

Verteilen Sie die Produkte gemäß den 
Startanweisungen neu.

Bei Modellen mit elektronischem 
Temperaturregler, Anzeige E0 
oder E1

Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts aus 
der Steckdose. Wenn der Fehler weiterhin 
auftritt, wenden Sie sich an einen autorisi-
erten Servicetechniker.

Das Gerät ist nicht richtig ausger-
ichtet

Nivellieren Sie das Gerät gemäß der 
Installationsanleitung

Reibung mit anderen Gegen-
ständen

Bewegen Sie das Ger¦t und vermeiden Sie 
den Kontakt mit anderen Gegenständen

Abflussschlauch befindet sich 
au¡erhalb der Auffangwanne

Geben Sie den Schlauch in die Auffang-
wanne

Entsorgung Die Verwendung des Symbols bedeutet, dass dieses Produkt nicht als Haus-
m¾ll behandelt werden darf. 
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt 
wird, tragen Sie dazu bei, m¸gliche negative Folgen f¾r die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsach-
gem¦¡e Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden k¸nnten. 
Bitte recyceln Sie dieses Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden 
lokalen Vorschriften. 
WEEE-Directive 2012/19/EU

In diesem Produkt wird weder Asbest noch FCKW verwendet. 
9. Das �l im Kompressor enth¦lt kein PCB

Multiplexing
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Halterungen ent-
fernen

Entfernen Sie die in der Abbildung gezeigten Transportstangen.
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Zusammenschal-
tung der Geräte 
(Multiplexing)

Vergewissern Sie sich vor dem =usammenbau der Ger¦te, dass die angren-
zenden Teile des Kühlraums isoliert sind, um Auslaufen zu vermeiden.

Bauen Sie die Ger¦te zum Ankuppeln sorgf¦ltig zusam-
men.
Stellen Sie sicher, dass das Ger¦t seitlich waagerecht 
steht. Halten Sie eine Neigung von ± 10 mm von hinten 
nach vorne ein, damit die Türen automatisch schließen.
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Verbindungsstel-
len
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Stellen Sie sicher, dass alle Kupplungsschrauben durch die in der Ab-
bildung (1) gezeigten �=ugangsklappen� angezogen werden.
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M¸glicherweise m¾ssen Sie die L¸cher in der Felge auf Ø10 ver-
gr¸¡ern, wie in der Abbildung gezeigt.



VITRINE RÉFRIGÉRÉE MULTI-PORTES

MDCA

Manuel d’utilisation

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Introduction Tefcold vous remercie d’avoir choisi l’un de ses produits.

Forte de plus de 35 ans d’expertise, TEFCOLD conçoit des solutions de réfrigération 
et de congélation commerciales fiables, pensées pour renforcer la rentabilité de 
ses clients dans les différents secteurs de l’alimentation et des boissons. 
En tant que leader du marché, nous créons une valeur concrète en nous appuyant 
sur une compréhension des besoins de nos clients et sur notre vaste expérience du 
secteur.  

Notre stock important de plus de 70 000 unités, combiné à une logistique perfor-
mante, garantit une livraison rapide et précise, au service des entreprises de toutes 
tailles.  

Au-delà de l'excellence de ses produits, TEFCOLD offre des conseils d’experts et un 
accompagnement personnalisé, portés par une passion sincère pour la réfrigéra-
tion, la congélation, et plus largement, pour le succès commercial de ses clients. 

Fondé à Viborg en 1987 par Torben et Frede Christensen, TEFCOLD est désormais 
votre partenaire de confiance pour optimiser les ventes de produits réfrigérés et 
surgelés.

Description La vitrine réfrigérée multi-portes MDCA est conçue pour offrir une 
présentation optimale des produits, tout en intégrant un système de refroi-
dissement 3M1 performant et silencieux, idéal pour tout environnement de 
vente au détail. 

Elle garantit une conservation frigorifique optimale des légumes frais, des 
produits laitiers, des boissons et des viandes emballées. 
La gestion de la conformité est facilitée grâce à un régulateur de tempéra-
ture numérique doté d’une connectivité Bluetooth. 

Caractéristiques 
communes des 
produits :

- Classe énergétique B de l'UE
- Excellente visibilité des produits
- Contrôleur avec connectivité Bluetooth et NFC
- Multiplexage possible : création d’une ligne continue ininterrompue (Kit de 
multiplexage en option) 
- Tablettes réglables avec mécanisme d’inclinaison
- Bandeau d’étiquetage et contremarche en acrylique de série
- Parois pleines de 40 mm avec intérieur effet miroir
- Éclairage interne vertical et horizontal à LED
- Barres de protection en acier inoxydable
- Compresseur à vitesse variable pour une consommation énergétique 
réduite
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RÉGULATEUR DE TEMPÉRATURE CAREL IJW

Caractéristiques 
principales

• Alimentation à découpage, 115-230 Vac, avec détection automatique des surten-
sions et sous-tensions ;

• NFC ;
• 2 entrées de sonde, 1 entrée numérique, 1 entrée multifonction ;
• Jusqu’à 4 relais max. (2 HP, 8 A, 5 A, 5 A) ;
• Bornes amovibles, disponibles en version à visser ou à cosses FASTON ;
• Packs disponibles en configuration simple ou multiple ;
• 6 boutons tactiles rétroéclairés.

Modification du 
mot de passe de 
connexion

Votre appareil dispose de trois profils d'accès différents : Utilisateur,  
Service et OEM.
Le profil d'accès « Utilisateur » est accessible avec le mot de passe 00.
Le profil d'accès « Service » est accessible avec le mot de passe 22. 
Le profil d'accès « OEM » requiert des connaissances techniques approfondies et 
est réservé aux techniciens.

Connectivité des applications :
APPLICA (mobile/ordinateur) : mot de passe du profil Utilisateur ou Service requis.
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Application Appli-
ca  

L'application de Carel, Applica, permet de configurer le régulateur à partir d’un 
appareil mobile (smartphone, tablette), via NFC (Near Field Communication) ou BLE 
(Bluetooth Low Energy). 
Appareils compatibles : Android 7 ou version ultérieure et iOS 11 ou version ul-
térieure ; Bluetooth® 4.0 ou supérieur. 

Procédure (mod-
ification des 
paramètres) : 

• Télécharger l'application de CAREL « Applica » depuis l'App Store ou Google Play ; 
• Activer la communication NFC et/ou Bluetooth et les données mobiles (sur l'appa-

reil mobile) ; 
• Ouvrir Applica ; 
• Sélectionner le mode de communication NFC ou Bluetooth®, en fonction du 

modèle de l'iJW ; 
• Approcher l'appareil mobile du terminal utilisateur, à une distance maximale de 

10 mm (pour NFC uniquement), afin de reconnaître la configuration ; 
• Sélectionner le profil d'accès souhaité et saisir le mot de passe requis (*) ; 
• Le mot de passe pour l’utilisateur est « 22 »
• Régler les paramètres selon les besoins ; 
• Approcher à nouveau l'appareil mobile du terminal utilisateur pour télécharger 

les paramètres de configuration (pour NFC uniquement). 
• (*) Pré-attribué par le fabricant de l'unité pour permettre la maintenance ex-

clusivement par des techniciens de service agréés, la valeur par défaut étant 
généralement « 44 ». Veuillez vous référer au tableau des paramètres pour plus 
de détails. Remarque : 

• Assurez-vous que la fonction NFC ou Bluetooth a été activée. Certains smart-
phones peuvent rencontrer des problèmes si la localisation n'est pas activée. 

• Pendant la connexion Bluetooth® , le terminal utilisateur de l'iJF est désactivé et 
affiche le message « bLE». 

Application technique 
locale et à distance pour 
le service 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop est un logiciel de configuration pour les ordinateurs portables qui 
offre les fonctionnalités suivantes : 
• configuration du régulateur ; 
• modification des ensembles de paramètres et création des listes personnal-

isées à télécharger vers l'appareil ; 
• visualisation en temps réel des tendances des grandeurs physiques, avec la 

possibilité de sauvegarder les données au format Excel. 

Affichage
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Clavier Point de consigne 
/ Flèche vers le 
haut

• Augmenter la valeur
• Faire défiler le menu
• Accès direct à la modification du point de consigne

PRG (Programme)
Appui bref : entrer dans la 
branche du menu - sauvegard-
er la valeur et revenir au code 
des paramètres

Appui prolongé (3 s) : entrée en 
mode programmation - retour 
au niveau précédent

Marche-Arrêt/ 
Flèche vers le bas

Mise en marche de l’unité - Diminuer la valeur - Faire dé�ler le 
menu
Mise en marche / arrêt de l’unité

Dégivrage Actif/arrêt

Cycle continu Actif/arrêt

Éclairage Actif/arrêt

HACCP
Alarmes HACCP présentes
Accès direct au menu HACCP

Journal des 
alarmes

Alarmes enregistrées présentes
Accès direct au menu des alarmes enregistrées

Sortie auxiliaire
Actif

Compresseur
Actif

« Ventilateur 
d'évaporateur »

Actif

Horloge
Planificateur actif

°C
Unité de mesure Celsius

°F
Unité de mesure Fahrenheit

Service Mainte-
nance
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Exemple de 
réglage du 
paramètre « St » 
(point de consig-
ne) :

Attendre l'affichage de 
l'écran standard

Appuyer sur PRG pour 
entrer dans le mode d'af-
fichage des actionneurs / 
fonctions actifs

Appuyer sur PRG pendant 
3 s pour accéder au mode 
d'activation directe des 
actionneurs / fonctions

Appuyez sur PRG pour 
entrer en mode program-
mation ; les boutons UP 
(HAUT) et DOWN (BAS) 
se mettent à clignoter et 
la première catégorie de 
paramètres dir (=fonc-
tions directes) s’affiche ;

Appuyer sur DOWN 
(BAS) jusqu'à atteindre la 
catégorie de paramètres 
Ctl (=commande)

Appuyez sur PRG pour af-
ficher le premier élément 
du menu : St (=point de 
consigne).
Appuyez sur PRG pour 
afficher la valeur du par-
amètre

Appuyez sur UP/DOWN 
(HAUT/BAS) pour modifier 
la valeur

Appuyez sur PRG pour 
sauvegarder le réglage et 
revenir au menu
Attention : si vous n'ap-
puyez pas sur le bouton 
PRG, le nouveau réglage 
ne sera pas sauvegardé.

Appuyez sur UP/DOWN 
(HAUT/BAS) pour sélec-
tionner ESC et appuyez 
sur PRG pour revenir aux 
catégories de paramètres 
;

Remarque : si vous n'ap-
puyez sur aucune touche 
pendant 20 secondes, 
le terminal reviendra 
automatiquement à l'af-
fichage standard.

Appuyez sur DOWN (BAS) 
pour passer à la catégorie 
suivante et suivez les 
étapes 6 à 9 pour régler 
les autres paramètres ;

Une fois les réglages 
effectués, sélectionnez 
ESC et appuyez sur PRG 
pour quitter le menu des 
catégories.
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Déballage et instal-
lation

Retirez la palette en bois ainsi que l’en-
semble du matériel d’emballage. 
La vitrine doit être placée de niveau.
Veillez à laisser un espace libre d’au 
moins 10 cm autour de la vitrine (mur 
ou autres équipements) afin d’assurer 
une ventilation adéquate.
Pour permettre au réfrigérant de 
correctement se stabiliser dans le 
circuit, laissez la vitrine reposer pen-
dant quelques heures après l'avoir 
déplacée.

10cm
10cm

Raccordement 
électrique

Avant toute utilisation, vérifier que le câble et la fiche ne présentent aucun 
dommage. Branchez l’appareil uniquement sur une prise correctement mise à 
la terre et protégée par un fusible. Tension : 230 V – 16 A – 50 Hz

Mise en service de 
la vitrine

Avant toute utilisation, assurez-vous que les connexions électriques sont sèch-
es et intactes.
Nous recommandons également de nettoyer l’intérieur de la vitrine avant la 
première utilisation.
Voir la section Entretien et le nettoyage.

Consignes de 
sécurité

1. Pour une utilisation optimale de la vitrine, il est recommandé de lire attentivement ce 
manuel d’instructions.
2. Il incombe à l'utilisateur d’employer l’appareil conformément aux présentes instructions.
3. En cas de dysfonctionnement, contactez immédiatement votre revendeur.
4. Installez la vitrine dans un endroit sec et bien ventilé.
5. Maintenez la vitrine à l’écart de toute source de chaleur et évitez toute exposition à la 
lumière directe du soleil.
6. Remarque : tous les appareils électriques représentent une source de danger potentiel.
7. Ne stockez pas de matériaux inflammables, tels que des diluants pour peinture ou de 
l’essence, à l’intérieur de la vitrine.
8. Nous certifions que ce produit ne contient ni amiante ni CFC.
9. L’huile utilisée dans le compresseur est exempte de PCB.

Ce produit contient du réfrigérant de type R290.
La quantité de réfrigérant est précisée sur la plaque signalétique. 
Le R290 est un réfrigérant naturel, efficace et approuvé au niveau interna-
tional.
Il est sans impact sur la couche d’ozone et contribue à peine à l'effet de serre.
Le R290 est cependant inflammable ; il convient d’éviter tout contact direct 
avec le feu.
Une bonne ventilation autour de l’appareil est essentielle en raison du car-
actère inflammable du réfrigérant. N'utilisez aucun dispositif mécanique 
lors du dégivrage, car cela pourrait entraîner des fuites dans le système de 
refroidissement. N’utilisez aucun appareil électrique à l’intérieur du comparti-
ment de stockage réfrigéré.
REMARQUE : La partie mécanique de la vitrine réfrigérée peut contenir des 
éléments tranchants, mobiles et chauds.
Les réparations doivent uniquement être effectuées par un technicien quali-
fié ayant une bonne connaissance du produit.
(EN 60335-2-89 : 2010).

R290
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Réglages de 
température

Durée de conservation prolongée : Une température appropriée (entre 
0 et 5 °C) permet de prolonger considérablement la durée de conservation 
des aliments, réduisant ainsi les risques de détérioration dans un réfrigéra-
teur professionnel.
Qualité préservée : Une température optimale permet de préserver le 
goût, la texture et les qualités nutritionnelles des aliments, réduisant ainsi 
les pertes liées à une altération de la qualité.
Réduction des risques d'intoxication alimentaire : Le maintien d’une 
température basse adéquate empêche le développement de bactéries 
nocives, garantissant ainsi la sécurité sanitaire des aliments et réduisant les 
pertes associées.
Efficacité énergétique : Une température appropriée assure un 
fonctionnement efficace du réfrigérateur.

Entretien et nettoy-
age

Nettoyez le produit à l'aide d'un chiffon doux et d’eau tiède savonneuse. 
N’utilisez pas de produits d’entretien agressifs, tels que des tampons à 
récurer, des nettoyants abrasifs ou contenant du chlore. N’utilisez pas
d’eau sur ou à proximité des composants électriques.

Nettoyez le condenseur et le compartiment du compresseur à l'aide d'un 
aspirateur et d'une brosse au moins quatre fois par an. 
Un entretien insuffisant réduit considérablement l’efficacité du système de 
refroidissement.
Le condenseur correspond à la grille noire située derrière la porte de la 
partie mécanique.
La porte est équipée d'un joint magnétique, ce qui la rend facile à ouvrir et 
à refermer.

Entretien Le système de réfrigération est hermétiquement scellé et ne nécessite pas 
d’entretien fréquent. 
En cas de non-refroidissement, vérifiez s’il y a eu une coupure de courant. 

Étiquette produit L’étiquette du produit est généralement 
située à l’intérieur ou à l’arrière de l’appa-
reil.

Le numéro de série indique la date de 
fabrication. Voir la flèche à droite. 
Dans cet exemple, la date de production est 
le 2février 2023. Tefcold s’engage à fournir 
les pièces de rechange nécessaires au 
moins 8 ans après la date de production.

Exemple d'étiquette 
produit Date de production
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Dépannage SYMPTÔMES CAUSE POSSIBLE SOLUTION
L'appareil ne 
fonctionne pas 
comme prévu

Contact électrique défectueux Vérifier les connexions électriques

Alimentation électrique défec-
tueuse

Vérifier le branchement et l'état de la 
prise électrique

Réglage du thermostat à « 0 »
L'unité est exposée à la lumière 
directe du soleil

Régler le thermostat à une valeur plus 
élevée Déplacer l'appareil dans un en-
droit ombragé

Thermostat mal réglé Régler le thermostat à une valeur plus 
élevée

Condenseur obstrué Consulter les instructions d’entretien 
figurant dans le manuel

Grille obstruée Nettoyer la grille

Porte mal fermée Vérifier le niveau de l'appareil et l’état 
du joint de porte

Surcharge ou mauvaise réparti-
tion des produits

Répartir les produits conformément 
aux instructions de mise en service

Pour les modèles avec régula-
teur de température électron-
ique, le code erreur « E0 » ou « 
E1 » s'affiche

Débrancher l'appareil de la prise de 
courant. 
Si l'erreur persiste, contacter un tech-
nicien agréé.

L’appareil n’est pas correcte-
ment nivelé

Ajuster le niveau selon les consignes 
d’installation

Friction avec d'autres objets Déplacer l'appareil et éviter tout con-
tact avec d'autres objets

Tuyau de vidange positionné à 
l'extérieur du bac de récupéra-
tion

Placer le tuyau dans le bac de récupéra-
tion

Élimination L'utilisation du symbole ci-dessous indique que ce produit ne doit pas être 
éliminé avec les déchets ménagers.  
En veillant à ce que ce produit soit correctement éliminé, vous contribuerez 
à prévenir les conséquences négatives potentielles sur l'environnement et 
la santé humaine, qui pourraient autrement être causées par un traitement 
inapproprié des déchets de ce produit.  
Veuillez recycler ce produit conformément à la réglementation locale en 
vigueur. 
Directive DEEE 2012/19/UE

Ce produit ne contient ni amiante ni CFC.  
L’huile utilisée dans le compresseur est exempte de PCB.
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Multiplexage

Retrait des sup-
ports de transport

Retirez les barres de transport indiquées sur l’image.
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Assemblage des 
équipements 
(multiplexage)

Avant d'assembler l'équipement, assurez-vous que les parties adjacentes 
de la zone réfrigérée sont correctement isolées afin d’éviter toute fuite.

Assembler soigneusement l'équipement pour le 
couplage. S'assurer que l'équipement est de niveau 
latéralement. Maintenir une inclinaison de ± 10 
mm de l'arrière vers l'avant afin de garantir la fer-
meture automatique des portes.
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Points de cou-
plage
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Veillez à ce que toutes les vis de couplage soient serrées à partir des 
portes d’accès indiquées sur l’image (1).
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Il se peut que vous deviez agrandir les trous sur la jante à Ø10, comme 
indiqué sur l'image.



FRIGORIFERO A PIÙ PIANI

MDCA

Manuale d'uso

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Introduzione Grazie per aver acquistato un prodotto Tefcold.

Sfruttando oltre 35 anni di esperienza, TEFCOLD fornisce soluzioni affidabili per il 
raffreddamento e la surgelazione commerciale, progettate per aumentare la reddi-
tività dei nostri clienti in diversi settori del food and beverage. 
In qualità di leader di mercato, creiamo valore tangibile comprendendo le esigenze 
dei nostri clienti e applicando la nostra vasta esperienza nel settore.  

Il nostro consistente inventario di oltre 70.000 unità, insieme a una logistica effi-
ciente, garantisce consegne rapide e accurate, a supporto di aziende di qualsiasi 
dimensione. 

Oltre all'eccellenza dei prodotti, TEFCOLD offre una consulenza esperta e un 
servizio personalizzato, alimentato dalla nostra profonda passione per la refrig-
erazione, il congelamento e, in ultima analisi, il successo commerciale dei nostri 
clienti. 

Fondata a Viborg nel 1987 da Torben e Frede Christensen, TEFCOLD è il vostro part-
ner di fiducia per massimizzare le vendite di prodotti refrigerati e surgelati.

Descrizione Il frigorifero multipiano MDCA è stato progettato per una presentazione 
eccezionale dei prodotti, integrando un sistema di raffreddamento 3M1 
altamente efficiente e silenzioso, perfetto per qualsiasi ambiente di vendita 
al dettaglio.

Assicura prestazioni di raffreddamento ottimali per verdure fresche, lattici-
ni, bevande e carni confezionate. 
La gestione della conformità è semplice grazie al regolatore di temperatura 
digitale e alla connettività Bluetooth.

Caratteristiche 
comuni dei pro-
dotti

• Classe energetica UE B
• Eccellente visibilità del prodotto
• Controller con connettività Bluetooth e NFC
• Pu´ essere combinato - Crea una linea continua ininterrotta - Kit di multi-
plexing opzionale
• Ripiani regolabili con funzione di ribaltamento
• Striscia per biglietti e alzata frontale in acrilico di serie
• Pareti solide da 40 mm con interno a specchio
• Luce LED interna verticale e orizzontale
• Barre paracolpi in acciaio inox
• Compressore a velocità variabile a risparmio energetico
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CONTROLLER DELLA TEMPERATURA CAREL IJW

Caratteristiche di 
base

• Alimentatore commutabile, 115-230 V CA con rilevamento di alta e bassa tensi-
one;

• NFC;
• 2 ingressi sonda, 1 ingresso digitale, 1 ingresso multifunzione;
• max 4 relè (2HP 8A 5A 5A);
• terminali rimovibili, a vite o faston;
• confezione singola o multipla;
• 6 pulsanti touch retroilluminati.

Modifica della 
password di acces-
so

Il dispositivo dispone di tre diversi profili di accesso: Utente, Servizio e OEM.
Il profilo di accesso "Utente" è accessibile con la password 00,. 
Il profilo �Servizio� richiede la password 22. 
Il profilo di accesso �OEM" richiede una conoscenza tecnica superiore ed è accessi-
bile solo ai tecnici.

Connettività App:
APPLICA (mobile/desktop): Richiede la password Utente o Servizio.
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App Applica  L'app Carel Applica pu´ essere utilizzata per configurare il controller da un dispos-
itivo mobile (smartphone, tablet), tramite NFC (Near Field Communication) o BLE 
(Bluetooth Low Energy). 
Dispositivi supportati: Android 7 o superiore e iOS 11 o superiore; Bluetooth® 4.0 o 
superiore. 

3rocedura �modifi-
ca dei parametri): 

• scaricare l'applicazione CAREL �Applica� dall'App Store o da Google Play; 
• (sul dispositivo mobile) attivare la comunicazione NFC e/o Bluetooth e i dati 

mobili; 
• aprire Applica; 
• selezionare la comunicazione NFC o Bluetooth® , a seconda del modello di iJW; 
• spostare il dispositivo mobile verso il terminale dell'utente, a una distanza massi-

ma di 10 mm (solo per NFC), in modo da riconoscere la configurazione; 
• selezionare il profilo di accesso e inserire la password richiesta (*); 
• La password per l’utente è Ȋ22ȋ
• impostare i parametri come necessario; 
• avvicinare nuovamente il dispositivo mobile al terminale utente per caricare i 

parametri di configurazione (solo per NFC). 
• (*)preassegnato dal produttore dell'unità per consentire la manutenzione solo 

da parte di tecnici autorizzati, valore predefinito �44�. Vedere la tabella dei para-
metri. Avviso: 

• assicurarsi che NFC o Bluetooth siano stati abilitati. Alcuni smartphone potreb-
bero avere problemi se la geolocalizzazione non è abilitata. 

• Durante la connessione Bluetooth® , il terminale utente iJF è disabilitato e mostra 
il messaggio �bLE�. 

Applicazione tecnica 
locale e remota per 
l'assistenza 

BLE NFC

max
10mm
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Applica DesNtop Applica Desktop è un software di configurazione per computer portatili che for-
nisce le seguenti funzioni: 
• configurare il controllore; 
• modificare i set di parametri e creare elenchi personalizzati da caricare sul 

dispositivo; 
• visualizzare l'andamento dei valori fisici in tempo reale, con la possibilità di 

salvare i dati in formato Excel. 

Display
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Tastierino Set point/Freccia 
su

• Aumenta il valore
• Scorrere il menu
• Accesso diretto alla modifica del set point

PRG (Programma)
Premuto a lungo: entra 
nel ramo del menu - salva 
il valore e torna al codice 
parametro

Premere e tenere premuto (3 
s): entrare in modalità di pro-
grammazione tornare al livello 
precedente

On-Off/ Freccia 
gi»

Unità ON Diminuire il valore Scorrere il menu
Unità on/o�

Sbrinamento Attivo/arresto

Ciclo continuo Attivo/arresto

Luci Attivo/arresto

HACCP
Allarmi HACCP presenti
Accesso diretto al menu HACCP

Registro degli 
allarmi

Allarmi registrati presenti
Accesso diretto al menu del registro degli allarmi

Uscita ausiliaria
Attivo

Compressore
Attivo

Ventola dell'evap-
oratore

Attivo

Orologio
Programmatore attivo

°C
Unità di misura Celsius

°F
Unità di misura Fahrenheit

Servizio di ma-
nutenzione
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Esempio di im-
posta]ione del 
parametro St (set 
point):

Attendere la visualizzazi-
one del display standard

Premere PRG per ac-
cedere alla modalità di 
visualizzazione attiva di 
attuatori/funzioni

Premere PRG per 3 s per 
accedere alla modalità 
di attivazione diretta di 
attuatori/funzioni

Premere PRG per entrare 
in modalità programmazi-
one; i pulsanti SU e GI� 
lampeggiano e viene visu-
alizzata la prima categoria 
di parametri dir (=funzio-
ni dirette);

Premere il tasto GI� fino 
a raggiungere la categoria 
di parametri Ctl (=control-
lo).

Premere PRG per visu-
alizzare la prima voce di 
menu: St (=set point).
Premere PRG per visual-
izzare il valore del par-
ametro

Premere SU/GI� per 
modificare il valore

Premere PRG per salvare 
l'impostazione e tornare 
al menu
Attenzione: se non si 
preme il tasto PRG, la 
nuova impostazione non 
viene salvata.

Premere SU/GI� per se-
lezionare ESC e premere 
PRG per tornare alle cate-
gorie di parametri;

Nota: se non si preme 
alcun pulsante, dopo 20 
secondi il terminale torna 
automaticamente alla 
visualizzazione standard.

Premere GI� per passare 
alla categoria successiva 
e seguire i passi da 6 a 
9 per impostare gli altri 
parametri;

Una volta effettuate le 
impostazioni, per uscire 
dalle categorie selezion-
are ESC e premere PRG.
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Disimballaggio e 
installazione

Rimuovere il pallet di legno e tutto il 
materiale di imballaggio. 
Il mobile deve essere posizionato in 
piano.
Lasciare almeno 10 cm di spazio libero 
intorno al mobile (parete o altri mobili) 
per una corretta ventilazione.
Per consentire al refrigerante di de-
positarsi correttamente nel sistema, 
lasciare riposare l'armadio per un paio 
d'ore dopo averlo spostato.

10cm
10cm

Collegamento 
elettrico

Controllare che il cavo e la spina non siano danneggiati prima dell'uso.
Collegare il prodotto solo a una presa con fusibile e messa a terra.
Tensione: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Avvio dell'armadio Prima dell'uso, accertarsi che i collegamenti elettrici siano asciutti e intatti.
Si consiglia inoltre di pulire l'armadio prima del primo utilizzo.
Vedere la sezione relativa alla manutenzione e alla pulizia.

Istruzioni di si-
curezza

1. Per utilizzare appieno l'apparecchio, si consiglia di leggere le presenti istruzioni per 
l'uso.
2. � responsabilità dell'utente far funzionare l'apparecchio secondo le presenti istruzio-
ni.
3. Contattare immediatamente il rivenditore in caso di malfunzionamenti.
4. Collocare l'armadio in un luogo asciutto e ventilato.
5. Tenere l'armadio lontano da fonti di calore e non esporlo alla luce diretta del sole.
6. Nota: tutti i dispositivi elettrici sono fonti di potenziale pericolo.
7. Non conservare nell'armadio materiali infiammabili come diluenti per vernici, benzi-
na ecc.
8. Dichiariamo che in questo prodotto non vengono utilizzati né amianto né CFC.
9. L'olio del compressore non contiene PCB.

Questo prodotto contiene refrigerante di tipo R290.
La quantità di refrigerante è indicata sulla targhetta. 
L'R290 è un refrigerante naturale, efficiente e approvato a livello internazio-
nale.
Non influisce sullo strato di ozono e contribuisce appena all'effetto serra.
L'R290 è tuttavia infiammabile, quindi evitare il contatto con fiamme libere.
Il refrigerante infiammabile richiede una buona ventilazione intorno all'ap-
parecchio. Non utilizzare dispositivi meccanici per lo sbrinamento, in quanto 
potrebbero causare perdite nel sistema di raffreddamento. Non utilizzare 
apparecchi elettrici all'interno dello scomparto refrigerato.
La parte macchina del raffreddatore pu´ contenere componenti affilati, in 
movimento e caldi.
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da un tecnico specializ-
zato che abbia familiarità con il prodotto.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290



54WWW.TEFCOLD.COM

Impostazioni della 
temperatura

Estensione della durata di conserva]ione: La temperatura corretta 
(0-5°C) prolunga notevolmente la durata di conservazione degli alimenti, 
riducendo il deterioramento in un frigorifero commerciale.
4ualit¢ preservata: La temperatura ottimale mantiene il gusto, la consis-
tenza e la nutrizione degli alimenti, riducendo al minimo gli scarti dovuti alla 
perdita di qualità.
Ridu]ione del rischio di intossica]ione alimentare: Una temperatura 
adeguatamente bassa inibisce la crescita dei batteri nocivi, garantendo la 
sicurezza degli alimenti e riducendo i relativi sprechi.
Consumo energetico efficiente: La temperatura corretta garantisce un 
funzionamento efficiente del frigorifero.

Manutenzione e 
pulizia

Pulire il prodotto con un panno morbido. Utilizzare acqua tiepida e sapone 
neutro.  
1on utili]]are materiali di pulizia aggressivi, come spugne, abrasivi o cloro. 
1on utili]]are l'acqua in prossimità dei componenti elettrici.

Pulire il condensatore e il vano del compressore con un aspirapolvere e una 
spazzola almeno quattro volte l'anno. 
Se questa pulizia non viene effettuata, l'efficienza del raffreddatore si riduce 
notevolmente.
Il condensatore è la griglia nera situata dietro lo sportello della macchina.
Lo sportello è dotato di una guarnizione magnetica ed è facile da aprire/
chiudere.

Assistenza Il sistema di raffreddamento è un sistema ermetico che non richiede fre-
quenti ispezioni di manutenzione.
Se l'armadio non si raffredda, verificare se la causa è un'interruzione di 
corrente.  

Etichetta del pro-
dotto

L'etichetta del prodotto si trova solita-
mente all'interno o sul retro del frigorife-
ro.

Il numero di serie indica la data di pro-
duzione. Vedi freccia a destra. 
In questo esempio la data di produzione è: 2 
febbraio 2023 Tefcold fornisce le parti di 
ricambio necessarie per almeno 8 anni 
dalla data di produzione.

Esempio di etichetta di 
prodotto Data di produzione
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Risoluzione dei 
problemi

SINTOMI POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

L'unità non 
funziona come 
previsto

Contatto elettrico difettoso Verificare i collegamenti elettrici

Scarsa potenza elettrica Controllare il collegamento di alimen-
tazione e la presa elettrica

Impostazione del termostato 
�0�
L'unità è esposta alla luce diret-
ta del sole

Modificare l'impostazione del termo-
stato su un valore pi» alto.
Riposizionare l'unità in un'area om-
breggiata.

Il termostato non è regolato 
correttamente

Regolare l'impostazione del termostato 
su un valore pi» alto.

Condensatore intasato Esaminare le istruzioni di manutenzi-
one elencate nel manuale

Griglia bloccata Pulire la griglia

La porta non è chiusa corretta-
mente

Controllare il livellamento dell'unità e 
della guarnizione della porta

Prodotti mal distribuiti o carico 
eccessivo di prodotti

Ridistribuire il carico di prodotto secon-
do le istruzioni di avvio.

Per i modelli con regolatore 
elettronico di temperatura, 
indica E0 o E1

Scollegare l'unità dalla presa di cor-
rente. 
Se l'errore persiste, contattare un tec-
nico autorizzato.

L'unità non è correttamente 
livellata

Livellare l'unità secondo le istruzioni di 
installazione

Attrito con altri oggetti Spostare l'unità ed evitare il contatto 
con altri oggetti

Il tubo di scarico è all'esterno 
della vaschetta di scarico

Posizionare il tubo flessibile nella 
vaschetta di scarico

Smaltimento L'uso di questo simbolo indica che questo prodotto non pu´ essere trattato 
come rifiuto domestico. 
Assicurandovi che questo prodotto venga smaltito correttamente, con-
tribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per l'ambiente e la 
salute umana, che potrebbero altrimenti essere causate da una gestione 
inappropriata dei rifiuti di questo prodotto. 
Si prega di riciclare questo prodotto in conformità alle normative locali ap-
plicabili. WEEE 2012/19/EUN Nel prodotto non vengono utilizzati né amian-
to né CFC.
Direttiva RAEE 2012/19/UE

In questo prodotto non vengono utilizzati né amianto né CFC. 
L'olio del compressore non contiene PCB.
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Multiplexing

Rimuovere le 
sta΍e

Rimuovere le barre di trasporto mostrate nell'immagine.
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8nire le appare-
cchiature (Multi-
plexing)

Prima di unire l'apparecchiatura, assicurarsi che le parti adiacenti dell'area 
refrigerata siano isolate per evitare perdite.

Assemblare con cura l'apparecchiatura per l'accop-
piamento. Assicurarsi che l'apparecchiatura sia in 
piano lateralmente. Mantenere un'inclinazione di 
s 10 mm dalla parte posteriore a quella anteriore 
affinché le porte si chiudano automaticamente.
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Punti di accoppia-
mento



59WWW.TEFCOLD.COM

Assicurare il serraggio di tutte le viti di accoppiamento attraverso le 
�porte di accesso� mostrate nell'immagine (1).
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Potrebbe essere necessario aumentare la dimensione dei fori sul cer-
chio a Ø10 come mostrato nell'immagine.



REFRIGERADOR MULTIPIS O
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Manual del usuar i o
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Introducción Gracias por comprar un producto Tefcold.

Aprovechando m£s de 35 a³os de experiencia, TEFCOLD ofrece soluciones fiables 
de refrigeraciµn y congelaciµn comercial dise³adas para impulsar la rentabilidad 
de nuestros clientes en diversos sectores de alimentaciµn y bebidas. 
Como l¯deres del mercado, creamos valor tangible comprendiendo las necesidades 
de nuestros clientes y aplicando nuestra amplia experiencia en el sector.  

Nuestro importante inventario de más de 70,000 unidades, unido a una logística 
eficaz, garantiza una entrega r£pida y precisa, que respalda a empresas de cualqui-
er escala.  

Más allá de la excelencia del producto, TEFCOLD ofrece asesoramiento experto 
y servicio personalizado, alimentado por nuestra profunda pasiµn por la refrig-
eración, congelación, y en última instancia, el éxito comercial de nuestros clientes. 

Fundada en Viborg en 1987 por Torben y Frede Christensen, TEFCOLD es tu socio 
de confianza para maximizar las ventas de refrigerados y congelados.

Descripción El refrigerador multipiso MDCA está diseñado para ofrecer una presentac-
ión excepcional de los productos e integra un sistema de refrigeración 3M1 
altamente eficiente y silencioso, perfecto para cualquier establecimiento 
minorista. 

Garantiza un rendimiento de refrigeraciµn µptimo para verduras frescas, 
productos l£cteos, bebidas y carnes envasadas. 
Gestionar el cumplimiento de las normas no supone ning¼n esfuerzo gra-
cias a su controlador digital de temperatura y su conectividad Bluetooth. 

Características 
Comunes de los 
Productos

- Clase energética B de la UE
- Excelente visibilidad del producto
- Controlador con conectividad Bluetooth y NFC
- Se puede multiplexar: crea una línea continua sin interrupciones. Kit de 
multiplexación opcional 
- Estantes ajustables con funciµn de inclinaciµn
- Tira de entradas y elevador frontal de acrílico de serie
- Paredes macizas de 40 mm con interior de espejo
- Luz LED interna vertical y horizontal
- Barras parachoques de acero inoxidable
- Compresor de velocidad variable que ahorra energ¯a
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REGULADOR DE TEMPERATURA CAREL IJW

Características 
básicas

• fuente de alimentación conmutada, 115-230 voltios CA con detección de alta y
baja tensiµn;

• NFC;
• 2 entradas de sonda, 1 entrada digital, 1 entrada multifunciµn;
• m£x. 4 relés (2HP 8A 5A 5A);
• terminalesbdesmontables, de tornillo o FASTON
• paquete individual o m¼ltiple;
• 6 botones t£ctiles retroiluminados.

Cambio de la con-
traseña de acceso

Tu aparato dispone de tres perfiles de acceso diferentes: Usuario, Servicio y OEM.
El perfil de acceso "Usuario" es accesible mediante la contrase³a 00,.
"Servicio� requiere la contrase³a 22. 
El perfil de acceso �OEM" requiere un mayor conocimiento técnico y solo es ac-
cesible para los técnicos.

Conectividad App:
APPLICA (mµvil/desktop): Requiere la contrase³a de Usuario o de Servicio.
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App Applica  La aplicaciµn Carel, Applica se puede utilizar para configurar el controlador desde un 
dispositivo mµvil (smartphone, tablet), a través de NFC (Near Field Communication) o 
BLE (Bluetooth Low Energy). 
Dispositivos compatibles: Android 7 o superior, e iOS 11 o superior; Bluetooth® 4.0 
o superior. 

Procedimien-
to �modificar 
parimetros): 

• descargar la aplicaciµn CAREL �Applica� de App Store o Google Play; 
• (en el dispositivo mµvil) habilitar la comunicaciµn NFC y/o Bluetooth y los datos 

mµviles; 
• abrir Applica; 
• seleccionar la comunicaciµn NFC o Bluetooth®, seg¼n el modelo de iJW; 
• acerca el dispositivo móvil al terminal de usuario, a una distancia máxima de 10 

mm (solo para NFC), para que reconozca la configuraciµn; 
• selecciona el perfil de acceso e introduzca la contrase³a necesaria (*); 
• La contraseña para el usuario es “22”
• define los par£metros necesarios; 
• vuelve a acercar el dispositivo móvil al terminal de usuario para cargar los 

par£metros de configuraciµn (solo para NFC). 
• (*)asignado previamente por el fabricante de la unidad para permitir el man-

tenimiento solo a técnicos autorizados, por defecto �44�. Consulta la tabla de 
parámetros. Nota: 

• aseg¼rate de que NFC o Bluetooth est£n activados. Algunos smartphones 
pueden experimentar problemas si la localizaciµn no est£ activada. 

• durante la conexión Bluetooth®, el terminal de usuario iJF se desactiva y mues-
tra el mensaje �bLE�. 

App técnica local y re-
mota para el Servicio 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop es un software de configuraciµn para ordenadores port£tiles que 
proporciona las siguientes funciones: 
• configurar el controlador; 
• modificar los conjuntos de par£metros y crear listas personalizadas para car-

garlas en el dispositivo; 
• ver las tendencias de los valores f¯sicos en tiempo real, con la posibilidad de 

guardar los datos en formato Excel. 

Pantalla

Procedimien-
to �modificar 
parimetros): 

• descargar la aplicaciµn CAREL �Applica� de App Store o Google Play; 
• (en el dispositivo mµvil) habilitar la comunicaciµn NFC y/o Bluetooth y los datos 

mµviles; 
• abrir Applica 
• seleccionar la comunicación NFC o Bluetooth®, según el modelo de iJF
• mueve el dispositivo móvil hacia el terminal de usuario, a una distancia máxima 

de 10 mm (para NFC), para que reconozca la configuraciµn; 
• selecciona el perfil de acceso e introduzca la contrase³a necesaria (*); 
• define los par£metros necesarios; 
• vuelve a acercar el dispositivo móvil al terminal de usuario para cargar los 

par£metros de configuraciµn (para NFC). 
• (*)asignado previamente por el fabricante de la unidad para permitir el man-

tenimiento solo a técnicos autorizados, por defecto �44�. Consulta la tabla de 
parámetros. Nota: 

• aseg¼rate de que NFC o Bluetooth est£n activados. Algunos smartphones 
pueden experimentar problemas si la localizaciµn no est£ activada. 

• durante la conexión Bluetooth®, el terminal de usuario se desactiva y muestra 
el mensaje �bLE�. 
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Teclado Punto de ajuste/
Flecha arriba

• Aumentar valor
• Men¼ de desplazamiento
• Acceso directo para modificar el punto de consigna

PRG (Programa)
Presiona brevemente: entra 
en la rama del menú - guarda 
el valor y vuelve al código del 
parámetro

Mantener pulsado (3 s): entrar 
en modo programación, volver 
al nivel anterior

On-Off/ Flecha 
abajo

Unidad ON Disminuir valor Desplazarse por el menú
Unidad de on/o�

Descongelar Activo/parar

Ciclo continuo Activo/parar

Luces Activo/parar

HACCP
Alarmas HACCP presentes
Acceso directo al menú HACCP

Registro de alar-
mas

Alarmas registradas presentes
Acceso directo al menú de registro de alarmas

Salida auxiliar
Activo

Compresor
Activo

"Ventilador del 
evaporador"

Activo

Reloj
Programador activo

°C
Unidad de medida Celsius

°F
Unidad de medida Fahrenheit

Mantenimiento 
del Servicio
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Ejemplo de ajuste 
del parámetro St 
(punto de consig-
na):

Espera a que aparezca la 
pantalla estándar

Pulsa PRG para acceder 
al modo de visualizaciµn 
de actuadores/funciones 
activas

Pulsa PRG 3 s para acced-
er al modo de activación 
directa de actuadores/
funciones

Pulsa PRG para entrar 
en el modo de progra-
maciµn; los botones UP 
y DOWN parpadearán y 
se mostrará la primera 
categoría de parámetros 
dir (=funciones directas);

Pulsa DOWN hasta llegar 
a la categoría de parámet-
ros Ctl (=control)

Pulsa PRG para visu-
alizar la primera opciµn 
del men¼: St (=punto de 
ajuste).
Pulsa PRG para visualizar 
el valor del parámetro

Pulsa UP/DOWN para 
modificar el valor

Pulsa PRG para guardar el 
ajuste y volver al menú
Precaución: si no se 
presiona el botµn PRG, 
no se guardará la nueva 
configuraciµn.

Pulsa UP/DOWN para 
seleccionar ESC y pulsa 
PRG para volver a las cat-
egor¯as de par£metros;

Nota: si no se pulsa 
ning¼n botµn, transcurri-
dos 20 segundos, el ter-
minal volverá automáti-
camente a la pantalla 
estándar.

Pulsa DOWN para pasar 
a la categoría siguiente 
y sigue los pasos 6 a 9 
para ajustar los demás 
par£metros;

Una vez realizados los 
ajustes, para salir de las 
categorías, selecciona ESC 
y pulsa PRG.
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DesembalaMe e 
instalaciyn

Retira el palé de madera y todo el ma-
terial de embalaje. 
El armario debe colocarse nivelado.
Deja al menos 10 cm de espacio libre 
alrededor del gabinete (pared u otros 
gabinetes) para una ventilaciµn adec-
uada.
Para que el refrigerante se asiente cor-
rectamente en el sistema, deja reposar 
el armario durante un par de horas 
después de moverlo.

10cm
10cm

&one[iyn eléctrica Comprueba que el cable y el enchufe no estén da³ados antes de utilizarlos.
Conecta el producto ¼nicamente a una toma de corriente con fusible y cor-
rectamente conectada a tierra.
Tensiµn: 230 voltios - 16 A - 50 Hz.

3uesta en marcKa 
del gabinete

Antes de usar, aseg¼rate de que las conexiones eléctricas estén secas e 
intactas. 
También recomendamos limpiar el armario antes del primer uso.
Consulta la secciµn sobre mantenimiento y limpieza.

Instrucciones de 
seguridad

1. Para obtener un uso completo del armario, recomendamos la lectura de este manu-
al de instrucciones.
2. Es responsabilidad del usuario utilizar el aparato de acuerdo con estas instrucciones.
3. Ponte en contacto con tu distribuidor inmediatamente en caso de aver¯a.
4. Coloca el gabinete en un lugar seco y ventilado.
5. Mantén el gabinete alejado de fuentes emisoras de calor y no lo expongas a la luz 
solar directa.
6. Nota: todos los dispositivos eléctricos son fuentes de peligro potencial.
7. No almacenes material inflamable como disolvente de pintura, gasolina, etc. en el 
gabinete.
8. Declaramos que en este producto no se utilizan amianto ni CFC.
9. El aceite del compresor no contiene PCB.

Este producto contiene refrigerante, tipo R290.
La cantidad de refrigerante se indica en la placa de características. 
El R290 es un refrigerante natural, eficiente y aprobado internacionalmente.
No afecta a la capa de ozono y apenas contribuye al efecto invernadero.
El R290 es inflamable. No lo expongas al fuego.
El refrigerante inflamable requiere una buena ventilaciµn alrededor del 
aparato. No utilices dispositivos mec£nicos al descongelar, ya que puede 
provocar fugas en el sistema de refrigeración. No utilices aparatos eléctricos 
dentro del compartimento de almacenamiento refrigerado.
La parte de la m£quina del enfriador puede contener componentes afilados, 
móviles y calientes.
Las reparaciones solo deben ser realizadas por un técnico cualificado que 
esté familiarizado con el producto.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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$Mustes de tem-
peratura

Mayor vida útil: La temperatura correcta (0-5 °C) prolonga significativa-
mente la vida ¼til de los alimentos, reduciendo su deterioro en un frigor¯fico 
comercial.
Calidad preservada: La temperatura µptima mantiene el sabor, la textura 
y la nutriciµn de los alimentos, minimizando los descartes por pérdida de 
calidad.
Minimización del riesgo de intoxicación alimentaria: Una temperatura 
baja adecuada inhibe el crecimiento de bacterias nocivas, garantizando la 
seguridad de los alimentos y reduciendo los residuos relacionados.
Consumo eficiente de energ¯a: Una temperatura correcta garantiza un 
funcionamiento eficiente del frigor¯fico.

Mantenimiento \ 
limpie]a

Limpia el producto con un pa³o suave, utiliza agua tibia con jabµn suave. 
No utilices materiales de limpieza agresivos, como estropajos, abrasivos o 
cloro. No utilices agua en los componentes eléctricos ni cerca de ellos. 

Limpia el condensador y el compartimento del compresor con un aspirador 
y un cepillo de cerdas duras al menos cuatro veces al año.  
Si no se realiza esta limpieza, se reducir£ considerablemente la eficacia del 
refrigerador.
El condensador es la rejilla negra situada detr£s de la puerta de la m£quina.
La puerta est£ equipada con un cierre magnético y es f£cil de abrir y cerrar.

Servicio El sistema de refrigeraciµn es un sistema herméticamente sellado que no 
requiere inspecciones de servicio frecuentes.
Si el gabinete no se enfr¯a, comprueba si el motivo es un corte de corriente. 

(tiqueta del pro-
ducto

La etiqueta del producto suele encon-
trarse dentro o en la parte trasera del 
refrigerador.

El número de serie indica la fecha de pro-
ducciµn. Ve la flecha de la derecha. 
En este ejemplo, la fecha de producción es: 2
de febrero de 2023. Tefcold dispone de las 
piezas de repuesto necesarias durante 
al menos 8 años después de la fecha de 
producción.

Ejemplo de etiqueta de 
producto Fecha de producción
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6oluciyn de prob-
lemas

SÍNTOMAS POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

La unidad no 
funciona como 
se esperaba

Contacto eléctrico defectuoso Verificar las conexiones eléctricas

Energ¯a eléctrica deficiente Comprueba la conexiµn eléctrica y la 
toma de corriente

Ajuste "0" del termostato
La unidad est£ expuesta a la luz 
solar directa

Cambia el ajuste del termostato a un 
valor superior.
Reubicar la unidad en una zona som-
breada

El termostato no est£ bien 
ajustado

Ajusta el termostato a un valor supe-
rior

Condensador obstruido Revisa las instrucciones de manten-
imiento que figuran en el manual

Rejilla obstruida Limpiar la rejilla

Puerta mal cerrada Comprueba la nivelaciµn de la unidad 
y la junta de la puerta

Productos mal distribuidos o 
exceso de carga de productos

Redistribuir la carga de producto 
según las instrucciones de inicio

Para los modelos con regulador 
electrónico de temperatura, 
indica E0 o E1

Desenchufa el aparato de la toma de 
corriente. 
Si el error persiste, ponte en contacto 
con un servicio técnico autorizado

La unidad no est£ bien nivelada Nivela la unidad de acuerdo con las 
instrucciones de instalación

Fricciµn con otros objetos Mueve la unidad y evita el contacto con 
otros objetos

La manguera de drenaje está 
fuera de la bandeja de drenaje

Coloca la manguera en la bandeja de 
drenaje

DesecKo El uso del s¯mbolo indica que este producto no puede tratarse como resid-
uo doméstico.  
Al comprobar que este producto se desecha correctamente, contribuir£s a 
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud 
humana, que podr¯an derivarse de una gestiµn inadecuada de los residuos 
de este producto.  
Por favor, recicla este producto de acuerdo con la normativa local aplicable.
WEEE-Directive 2012/19/EU

En este producto no se utiliza asbesto ni CFC. 
El aceite del compresor no contiene PCB.
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Multiplexación

Quitar soportes Retira las barras de transporte que se muestran en la imagen.
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Unión de equipos 
(multiplexación)

Antes de conectar el equipo, aseg¼rate de que las partes adyacentes del 
área refrigerada estén aisladas para evitar fugas.

Coloca con cuidado el equipo para acoplarlo.
Aseg¼rate de que el equipo esté nivelado lateral-
mente. Mantén una inclinación de ± 10 mm de 
atr£s hacia adelante para que las puertas se cier-
ren automáticamente.
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Puntos de aco-
plamiento
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Asegúrate de apretar todos los tornillos de acoplamiento a través de 
las �puertas de acceso� que se muestran en la imagen (1).
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Es posible que tengas que aumentar el tama³o de los orificios del bor-
de a Ø 10, tal y como se muestra en la imagen.



REFRIGERADOR MULTI-PRATELEIRAS

MDCA

Manual de Utiliǌadoƌ

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Introdução Obrigado por ter adquirido um produto Tefcold.

Com mais de 35 anos de experiência, a TEFCOLD oferece soluç·es fi£veis de re-
frigeração e congelação comercial, concebidas para aumentar a rentabilidade dos 
nossos clientes nos diversos setores alimentar e de bebidas. 
Como l¯der de mercado, criamos valor real através da compreens¥o das necessi-
dades dos nossos clientes e da aplicaç¥o da nossa vasta experiência no setor. 

O nosso vasto stock, superior a 70.000 unidades, aliado a uma log¯stica eficiente, 
garante entregas r£pidas e precisas, apoiando negµcios de qualquer dimens¥o. 

Para além da excelência dos produtos, a TEFCOLD disponibiliza consultoria espe-
cializada e um serviço personalizado, impulsionado pela nossa paix¥o pela refriger-
ação, congelação e, acima de tudo, pelo sucesso comercial dos nossos clientes. 

Fundada em Viborg em 1987 por Torben e Frede Christensen, a TEFCOLD é o 
parceiro de confiança para maximizar as suas vendas de produtos refrigerados e 
congelados.

Descrição O refrigerador multi-prateleiras MDCA foi concebido para uma apre-
sentação de produtos excecional, integrando um sistema de refrigeração 
3M1 altamente eficiente e silencioso, ideal para qualquer ambiente de 
retalho. 

Garante um desempenho de refrigeraç¥o µtimo para legumes frescos, lac-
ticínios, bebidas e carnes embaladas.  
A gest¥o da conformidade é simples graças ao seu controlador digital de 
temperatura e à conectividade Bluetooth.

Caraterísticas Co-
muns do Produto

• Classe energética B da UE
• Excelente visibilidade do produto
• Controlador com conetividade Bluetooth e NFC
• Pode ser multiplexado – Crie uma linha cont¯nua ininterrupta (kit de multi-
plexagem opcional) 
• Prateleiras ajust£veis com funç¥o basculante
• Faixa porta-etiquetas e friso frontal em acr¯lico de série
• Laterais sµlidas de 40 mm com interior espelhado
• Iluminaç¥o LED interna vertical e horizontal
• Barras de proteç¥o em aço inoxid£vel
• Compressor de velocidade vari£vel para poupança de energia
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CONTROLADOR DE TEMPERATURA CAREL IJW

Caraterísticas 
básicas

• fonte de alimentaç¥o comut£vel, 115-230 Vac com deteç¥o de alta e baixa 
tensão;

• NFC;
• 2 entradas de sonda, 1 entrada digital, 1 entrada multifunções;
• m£x. 4 relés (2HP 8A 5A 5A);
• terminais remov¯veis, de parafuso ou FASTON;
• embalagem simples ou múltipla;
• 6 bot·es t£teis retroiluminados.

Alterar a pala-
vra-passe de aces-
so

O seu dispositivo possui três perfis de acesso diferentes: Utilizador, Serviço e OEM.
O perfil de acesso "Utilizador" é acess¯vel pela palavra-passe 00,.
“Serviçoȋ requer palavra-passe 22. 
O perfil de acesso �OEM� requer um conhecimento técnico superior e sµ é acess¯vel 
a técnicos.

Conectividade de Aplicaç·es:
APPLICA (mµvel/desktop): Requer a palavra-passe de Utilizador ou de Serviço.
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App Applica  A aplicaç¥o Carel, Applica, pode ser utilizada para configurar o controlador a partir 
de um dispositivo mµvel (smartphone, tablet), através de NFC (Near Field Communi-
cation) ou BLE (Bluetooth Low Energy).  
Dispositivos suportados: Android 7 ou superior, e iOS 11 ou superior; Blue-
tooth®4.0 ou superior. 

Procedimento 
�modificaomo dos 
parkmetros): 

• Transfira a aplicaç¥o CAREL ȊApplicaȋ da App Store ou do Google Play; 
• (no dispositivo mµvel) ative a comunicaç¥o NFC e/ou Bluetooth e os dados 

mµveis; 
• abra a Applica; 
• selecione a comunicaç¥o NFC ou Bluetooth®, consoante o modelo do iJW; 
• Aproxime o dispositivo mµvel do terminal do utilizador, a uma distância m£xima 

de 10 mm (apenas para NFC), para que seja reconhecida a configuraç¥o; 
• selecione o perfil de acesso e introduza a palavra-passe requerida (*); 
• A senha para o usu£rio é Ȋ22ȋ
• definir os parâmetros conforme necess£rio; 
• aproxime novamente o dispositivo mµvel do terminal do utilizador para carregar 

os parâmetros de configuraç¥o (apenas para NFC). 
• (*) pré-atribu¯da pelo fabricante da unidade para permitir a manutenç¥o apenas 

por técnicos de assistência autorizados; predefiniç¥o �44�. Consulte a tabela de 
parâmetros. Aviso: 

• certifique-se de que o NFC ou o Bluetooth est¥o ativados. Alguns smartphones 
podem apresentar problemas se a localizaç¥o n¥o estiver ativada. 

• Durante a ligaç¥o por Bluetooth®, o terminal de utilizador iJF fica desativado e 
apresenta a mensagem �bLE�. 

Aplicaç¥o técnica local e 
remota para Assistência 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop O Applica Desktop é um software de configuraç¥o para computadores port£teis 
que fornece as seguintes funç·es: 
• configurar o controlador; 
• alterar os conjuntos de parâmetros e criar listas personalizadas para carregar 

no dispositivo; 
• visualizar as tendências dos valores f¯sicos em tempo real, com a possibilidade 

de guardar os dados em formato Excel. 

Ecrã

Procedimento 
�modificaomo dos 
parkmetros): 

• Transfira a aplicaç¥o CAREL ȊApplicaȋ da App Store ou do Google Play; 
• (no dispositivo mµvel) ative a comunicaç¥o NFC e/ou Bluetooth e os dados 

mµveis; 
• abra a Applica 
• selecione a comunicaç¥o por NFC ou Bluetooth®, consoante o modelo de iJF.
• aproxime o dispositivo mµvel do terminal do utilizador, a uma distância m£xi-

ma de 10 mm (para NFC), para que a configuraç¥o seja reconhecida; 
• selecione o perfil de acesso e introduza a palavra-passe requerida (*); 
• definir os parâmetros conforme necess£rio; 
• aproxime novamente o dispositivo mµvel do terminal do utilizador para carre-

gar os parâmetros de configuraç¥o (para NFC). 
• (*) pré-atribu¯da pelo fabricante da unidade para permitir a manutenç¥o 

apenas por técnicos de assistência autorizados; predefiniç¥o �44�. Consulte a 
tabela de parâmetros. Aviso: 

• certifique-se de que o NFC ou o Bluetooth est¥o ativados. Alguns smartphones 
podem apresentar problemas se a localizaç¥o n¥o estiver ativada. 

• durante a ligaç¥o por Bluetooth®, o terminal do utilizador fica desativado e 
apresenta a mensagem �bLE�. 
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Teclado Definir ponto/
Seta para cima

• Aumentar valor
• Percorrer menu
• Acesso direto para alterar o ponto de regulação

PRG (Programa)
Premir brevemente: entrar 
no ramo do menu - guardar 
o valor e voltar ao cµdigo de 
parâmetro

Premir e manter premido (3 
s): entrar no modo de pro-
gramaç¥o, regressar ao n¯vel 
anterior

On-Off/ Seta para 
baixo

Unidade ON Diminuir o valor Percorrer o menu
Ligar/desligar a unidade

Descongelação Ativar/parar

Ciclo contínuo Ativar/parar

Luzes Ativar/parar

HACCP
Alarmes HACCP presentes
Acesso direto ao menu HACCP

Registo de alarme
Alarmes registados presentes
Acesso direto ao menu de registo de alarmes

Sa¯da auxiliar
Ativo

Compressor
Ativo

�Ventoinha do 
evaporador

Ativo

Relµgio
Programador ativo

°C
Unidade de medida Celsius

°F
Unidade de medida Fahrenheit

Manutenção de 
Serviço
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Exemplo de como 
definir o par¤met-
ro St (ponto de 
regulação):

Aguarde que o ecrã pa-
drão seja apresentado

Prima PRG para entrar no 
modo de visualizaç¥o de 
atuadores/funç·es ativas

Prima PRG 3 s para aced-
er ao modo de ativaç¥o 
direta do atuador/funç¥o

Prima PRG para entrar no 
modo de programação; 
os bot·es UP e DOWN 
ir¥o piscar e ser£ apre-
sentada a primeira cate-
goria de parâmetros dir 
(=funções diretas);

Prima DOWN até chegar à 
categoria de parâmetros 
Ctl (=controlo)

Prima PRG para visualizar 
o primeiro item do menu: 
St (=ponto de ajuste).
Prima PRG para visualizar 
o valor do parâmetro

Prima UP/DOWN para 
modificar o valor

Prima PRG para guardar 
a definiç¥o e regressar ao 
menu
Atenção: se o bot¥o PRG 
n¥o for premido, a nova 
definiç¥o n¥o ser£ guar-
dada.

Prima UP/DOWN para se-
lecionar ESC e prima PRG 
para regressar às catego-
rias de parâmetros;

Nota: se não for premido 
nenhum bot¥o, apµs 20 
segundos o terminal re-
gressa automaticamente 
ao ecrã padrão.

Prima DOWN para passar 
à categoria seguinte 
e siga os passos 6 a 9 
para definir os outros 
parâmetros;

Uma vez efetuadas as 
definiç·es, para sair das 
categorias selecione ESC 
e prima PRG.
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Desembalamento e 
,nstalaomo

Retire a palete de madeira e todo o 
material de embalagem. 
O arm£rio deve ser colocado ao n¯vel 
do chão.
Deixe pelo menos 10 cm de espaço 
livre em redor do equipamento (pare-
de ou outros equipamentos) para 
permitir uma ventilaç¥o adequada.
Para permitir que o refrigerante as-
sente corretamente no sistema, deixe 
o arm£rio repousar durante algumas 
horas depois de o mover.

10cm
10cm

/igaomo elétrica Verifique o cabo e a ficha para detetar eventuais danos antes de utilizar o 
equipamento.
Ligue o produto apenas a uma tomada protegida por fus¯vel e com ligaç¥o 
à terra.
Voltagem: 230 Volt - 16A - 50Hz.

$rranque do equi-
pamento

Antes de utilizar, certifique-se de que as ligaç·es elétricas est¥o secas e 
intactas.
Recomendamos também a limpeza do arm£rio antes da primeira utilizaç¥o.
Ver a secç¥o sobre manutenç¥o e limpeza.

Instruções de se-
gurança

1. Para tirar o m£ximo partido do arm£rio, recomendamos a leitura deste manual de 
instruções.
2. É da responsabilidade do utilizador operar o aparelho de acordo com estas instruç·es.
3. Contacte imediatamente o seu fornecedor em caso de qualquer avaria.
4. Coloque o equipamento num local seco e ventilado.
5. Mantenha o equipamento afastado de fontes de calor e n¥o o exponha à luz solar direta.
6. Nota: todos os dispositivos elétricos s¥o potenciais fontes de perigo.
7. N¥o armazene materiais inflam£veis, como diluentes de tinta, gasolina, etc., no interior 
do equipamento.
8. Declaramos que n¥o é utilizado amianto nem CFC neste produto.
9. O µleo no compressor n¥o contém PCB.

Este produto contém agente refrigerante do tipo R290.
A quantidade de refrigerante est£ indicada na placa de identificaç¥o. 
O R290 é um refrigerante natural, eficiente e aprovado internacionalmente.
N¥o afeta a camada de ozono e contribui muito pouco para o efeito de estufa.
No entanto, o R290 é inflam£vel, pelo que deve evitar qualquer contacto com 
fogo aberto.
Devido à inflamabilidade deste agente refrigerante, é necess£rio garantir uma 
boa ventilaç¥o em redor do equipamento. N¥o utilize dispositivos mecânicos 
durante a descongelaç¥o, pois isso pode provocar fugas no sistema de refrig-
eraç¥o. N¥o utilize aparelhos elétricos no interior do compartimento de arma-
zenamento refrigerado.
A parte mecânica do equipamento pode conter componentes cortantes, 
mµveis e quentes.
As reparaç·es devem ser efetuadas apenas por um técnico qualificado e famil-
iarizado com o produto.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Definio}es de tem-
peratura

Prazo de validade alargado: A temperatura correta (0-5°C) aumenta signif-
icativamente o prazo de validade dos alimentos, reduzindo a deterioraç¥o 
num refrigerador comercial.
Qualidade preservada: A temperatura ideal mantém o sabor, a textura e 
a nutriç¥o dos alimentos, minimizando as devoluç·es devido à perda de 
qualidade.
Minimização do risco de intoxicação alimentar: Uma temperatura baixa 
adequada inibe o crescimento de bactérias nocivas, garantindo a segurança 
alimentar e reduzindo os res¯duos associados.
Consumo eficiente de energia: Uma temperatura correta garante um fun-
cionamento eficiente do refrigerador.

Manutenomo e lim-
pe]a

Limpe o equipamento com um pano macio e utilize £gua morna com sab¥o 
neutro.  
Não utilize materiais de limpeza agressivos, como esfreg·es, abrasivos 
ou produtos com cloro. Não utilize £gua sobre ou junto de componentes 
elétricos.

Limpe o condensador e o compartimento do compressor com um aspira-
dor e uma escova dura, pelo menos quatro vezes por ano. 
Se esta limpeza n¥o for efetuada, a eficiência do refrigerador ser£ significa-
tivamente reduzida.
O condensador é a grelha preta localizada na parte de tr£s da porta da 
m£quina.
A porta est£ equipada com uma vedaç¥o magnética e é f£cil de abrir/
fechar.

Serviço O sistema de refrigeraç¥o é um sistema hermeticamente fechado que n¥o 
requer inspeções de manutenção frequentes. 
Se o equipamento deixar de refrigerar, verifique se a causa é uma falha de 
energia.  

(tiqueta do pro-
duto

A etiqueta do produto encontra-se nor-
malmente no interior ou na parte traseira
do refrigerador.

O n¼mero de série indica a data de pro-
dução. Ver seta à direita. 
Neste exemplo, a data de produç¥o é: 2 de 
fevereiro, 2023 A Tefcold disponibiliza as 
peças sobresselentes necess£rias por 
pelo menos 8 anos apµs a data de pro-
dução.

Exemplo de rótulo de 
produto Data de produção
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Resoluomo de 
problemas

SINTOMAS CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO

A unidade não 
est£ a fun-
cionar como 
esperado

Defeito no contacto elétrico Verificar as ligaç·es elétricas

Energia elétrica deficiente Verifique a ligaç¥o de alimentaç¥o e a 
tomada elétrica

Regulaç¥o do termµstato �0�
A unidade est£ exposta à luz 
solar direta

Alterar a regulaç¥o do termµstato para 
um valor mais elevado
Deslocar a unidade para uma £rea 
com sombra

O termµstato n¥o est£ correta-
mente regulado

Ajustar a regulaç¥o do termµstato para 
um valor mais elevado

Condensador entupido Rever as instruç·es de manutenç¥o 
indicadas no manual

Grelha entupida Limpar a grelha

A porta n¥o est£ fechada corre-
tamente

Verificar o nivelamento da unidade e a 
vedaç¥o da porta

Produtos mal distribuídos ou 
excesso de carga de produtos

Redistribua a carga do produto de 
acordo com as instruções Iniciais

Para modelos com controlador 
eletrµnico de temperatura, 
indica E0 ou E1

Desligar a unidade da tomada. 
Se o erro persistir, contacte um técnico 
de assistência autorizado

A unidade n¥o est£ correta-
mente nivelada

Nivelar a unidade de acordo com as 
instruções de instalação

Atrito com outros objetos Deslocar a unidade e evitar o contacto 
com outros objetos

A mangueira de drenagem est£ 
fora do recipiente de drenagem

Colocar a mangueira no recipiente de 
escoamento

Descarte A utilizaç¥o do s¯mbolo indica que este produto n¥o pode ser tratado como 
lixo doméstico. 
Ao garantir que este produto é eliminado corretamente, estar£ a ajudar a 
evitar potenciais consequências negativas para o ambiente e para a sa¼de 
humana, que de outra forma poderiam ser causadas pelo manuseamento 
inadequado dos resíduos deste produto.  
Recicle este produto de acordo com a regulamentaç¥o local aplic£vel.
Diretiva REEE 2012/19/UE

Este produto n¥o contém amianto nem quaisquer CFC. 
O µleo no compressor n¥o contém PCB.
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Multiplexagem

Remova os 
suportes

Retire as barras de transporte indicadas na imagem.
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Junção dos equi-
pamentos (Multi-
plexagem)

Antes de juntar o equipamento, certifique-se de que as partes adjacentes 
da £rea refrigerada est¥o isoladas para evitar fugas.

Monte cuidadosamente o equipamento para o aco-
plamento. Assegure que o equipamento est£ nivela-
do lateralmente. Mantenha uma inclinação de ± 10 
mm da retaguarda para a frente, para que as portas 
se fechem automaticamente.
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Pontos de acopla-
mento
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Assegure o aperto de todos os parafusos de acoplamento através das 
�portas de acesso� indicadas na imagem (1).
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Pode ser necess£rio aumentar o tamanho dos orif¯cios da jante para 
Ø10, como mostra a imagem.



MULTIDECK  K OELER

MDCA

Geb r ui k saanw i j z i ng

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Inleiding Hartelijk dank voor uw aankoop van een Tefcold product.

Met meer dan 35 jaar ervaring levert TEFCOLD betrouwbare commerciële koel- en 
vriesoplossingen die zijn ontworpen om de winstgevendheid van onze klanten in 
diverse voedingsmiddelen- en drankensectoren te verhogen.  
Als marktleider creëren wij tastbare waarde door de behoeften van onze klanten te 
begrijpen en onze uitgebreide ervaring in de sector toe te passen.  

Onze aanzienlijke voorraad van meer dan 70.000 units, in combinatie met een ef-
fici­nte logistiek, garandeert een snelle en nauwkeurige levering, waardoor bedri-
jven van elke omvang worden ondersteund.  

Naast uitstekende producten biedt TEFCOLD deskundig advies en persoonlijke 
dienstverlening, gebaseerd op onze passie voor koeling, vriezen en uiteindelijk het 
commerciële succes van onze klanten. 

TEFCOLD, opgericht in 1987 in Viborg door Torben en Frede Christensen, is uw 
betrouwbare partner voor het maximaliseren van de verkoop van gekoelde en 
diepgevroren producten.

Basisfuncties • geschakelde voeding, 115-230 Vac met hoog- en laagspanningsdetectie;
• NFC
• 2 sonde ingangen, 1 digitale ingang, 1 multifunctionele ingang;
• max. 4 relais (2HP 8A 5A 5A);
• verwijderbare, schroef- of FASTON terminals;
• enkele of meervoudige verpakking;
• 6 verlichte aanraakknoppen.

Het aanmeld-
ingswachtwoord 
wijzigen

Uw apparaat beschikt over drie verschillende toegangsprofielen: Gebruiker, Onder-
houd en OEM.
Het toegangsprofiel ȊGebruikerȋ is toegankelijk met wachtwoord 00.
Voor ȊOnderhoudȋ is wachtwoord 22 vereist. 
Het toegangsprofiel ȊOEMȋ vraagt om een hoger technisch inzicht en is uitsluitend 
toegankelijk voor servicetechnici.

App Connectiviteit:
APPLICA (mobiel/desktop): Hiervoor is het gebruikers- of Onderhoudwachtwoord 
vereist.
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CAREL TEMPERATUURREGELAAR IJW

Beschrijving De MDCA multideck koeler is ontworpen voor een uitstekende productpre-
sentatie en is voorzien van een zeer effici­nt en stil 3M1-koelsysteem dat 
perfect is voor elke winkelomgeving. 

Het zorgt voor optimale koelprestaties voor verse groenten, zuivelpro-
ducten, dranken en verpakt vlees.  
Het naleven van voorschriften wordt eenvoudig dankzij de digitale temper-
atuurregelaar en Bluetooth-connectiviteit 

Algemene Pro-
ductkenmerken

• EU-energieklasse B
• Uitstekende zichtbaarheid van het product
• Controller met Bluetooth- en NFC-connectiviteit
Kan worden gemultiplexed - Creëer een ononderbroken continue lijn Multi-
plexing-kit optioneel 
• Verstelbare legplanken met kantelfunctie
• Standaard voorzien van ticketstrip en acryl voorzetprofiel
• Massieve eindwanden van 40 mm met spiegelende binnenzijde
• Interne verticale en horizontale LED-verlichting
• Roestvrijstalen stootbeugels
• Energiebesparende compressor met variabele snelheid
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App Applica  De Carel app Applica kan worden gebruikt om de controller te configureren vanaf 
een mobiel apparaat (smartphone, tablet), via NFC (Near Field Communication) of 
BLE (Bluetooth Low Energy). 
Ondersteunde apparaten: Android 7 of hoger en iOS 11 of hoger; Bluetooth® 4.0 
en hoger. 

Procedure (param-
eters wijzigen): 

• download de CAREL ȊApplicaȋ-app uit de App Store of Google Play; 
• (op het mobiele apparaat) schakel NFC- en/of Bluetooth-communicatie en mo-

biele data in; 
• open Applica; 
• Selecteer NFC- of Bluetooth®-communicatie, afhankelijk van het iJW model; 
• beweeg het mobiele apparaat dichter bij de gebruikersterminal, maximaal 10 

mm (alleen voor NFC), zodat de configuratie wordt herkend. 
• selecteer het toegangsprofiel en voer het vereiste wachtwoord in (*);
• Wachtwoord voor gebruiker is Ȋ22ȋ 
• stel de parameters naar wens in; 
• Breng het mobiele apparaat opnieuw dicht bij de gebruikersterminal om de con-

figuratieparameters te uploaden (alleen voor NFC). 
• (*) vooraf ingesteld door de fabrikant, zodat alleen servicetechnici onderhoud 

kunnen doen, standaard Ȋ44ȋ. =ie de parametertabel. Let op: 
• zorg ervoor dat NFC of Bluetooth is ingeschakeld. Sommige smartphones kun-

nen problemen ondervinden indien de locatie niet is ingeschakeld. 
• tijdens een Bluetooth®-verbinding wordt de iJF-gebruikersterminal uitgeschakeld 

en wordt het bericht ȊbLEȋ weergegeven. 

Lokale en externe tech-
nische app voor Onder-
houd 

BLE NFC

max
10mm



95WWW.TEFCOLD.COM

Applica Desktop Applica Desktop is configuratiesoftware voor laptops die de volgende functies 
biedt: 
• de controller configureren; 
• parametersets wijzigen en aangepaste lijsten aanmaken om naar het apparaat 

te uploaden; 
• de trends van fysieke waarden in realtime bekijken, met de mogelijkheid om 

gegevens in Excel-formaat op te slaan. 

Display

Procedure (param-
eters wijzigen): 

• download de CAREL ȊApplicaȋ-app uit de App Store of Google Play; 
• (op het mobiele apparaat) schakel NFC- en/of Bluetooth-communicatie en mo-

biele data in; 
• open Applica 
• Selecteer NFC- of Bluetooth®-communicatie, afhankelijk van het iJF model;
• houd het mobiele apparaat dicht bij de gebruikersterminal, maximaal 10 mm 

(voor NFC), zodat de configuratie wordt herkend. 
• selecteer het toegangsprofiel en voer het vereiste wachtwoord in (*); 
• stel de parameters naar wens in; 
• breng het mobiele apparaat opnieuw dicht bij de gebruikersterminal om de 

configuratieparameters te uploaden (voor NFC). 
• (*) vooraf ingesteld door de fabrikant, zodat alleen servicetechnici onderhoud 

kunnen doen, standaard Ȋ44ȋ. =ie de parametertabel. Let op: 
• zorg ervoor dat NFC of Bluetooth is ingeschakeld. Sommige smartphones kun-

nen problemen ondervinden indien de locatie niet is ingeschakeld. 
• Tijdens een Bluetooth®-verbinding wordt de gebruikersterminal uitgeschakeld 

en wordt het bericht ȊbLEȋ weergegeven. 
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Toetsenbord Instelpunt/Pijl 
omhoog

• Waarde verhogen
• Scroll menu
• Directe toegang tot het wijzigen van het instelpunt

PRG (programma)
Kort ingedrukt: ga naar het 
menu - sla de waarde op en 
keer terug naar de parame-
tercode

Druk en houd ingedrukt (3 sec-
onden): ga naar de program-
meermodus of keer terug naar 
het vorige niveau.

Aan/Uit Pijl om-
laag

Apparaat AAN Waarde verlagen Scroll menu
Schakel het apparaat in/uit.

Ontdooien Actief/stop

Continue cyclus Actief/stop

Lampjes Actief/stop

HACCP
HACCP alarmen aanwezig
Direct toegang tot het HACCP menu

Alarmregister
Geregistreerde alarmen aanwezig
Directe toegang tot het alarmregistermenu

Auxuitgang
Actief

Compressor
Actief

"Verdamperventi-
lator"

Actief

Klok
Scheduler actief

°C
Meeteenheid Celsius

°F
Meeteenheid Fahrenheit

Service Onder-
houd
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Voorbeeld van 
hoe parameter St 
(instelpunt) kan 
worden ingesteld:

Wacht tot het standaard-
display wordt weerge-
geven

Druk op PRG om de mo-
dus voor actieve actuator-
en/functies te openen.

Druk op PRG 3 s om de 
directe activeringsmodus 
voor actuator/functie te 
openen.

Druk op PRG om de 
programmeermodus te 
openen; de knoppen OM-
HOOG en OMLAAG zullen 
knipperen en de eerste 
categorie parameters 
dir (=directe functies) zal 
worden weergegeven;

Druk op OMLAAG totdat 
u de parameter categorie 
Ctl (=regeling) bereikt.

Druk op PRG om het 
eerste menu-item weer te 
geven: St (=instelpunt).
Druk op PRG om de pa-
rameterwaarde weer te 
geven.

Druk op OMHOOG/OM-
LAAG om de waarde aan 
te passen.

Druk op PRG om de 
instelling op te slaan en 
terug te keren naar het 
menu.
Let op: indien de PRG 
knop niet wordt inged-
rukt, wordt de nieuwe 
instelling niet opgeslagen.

Druk op OMHOOG/OM-
LAAG om ESC te selecter-
en en druk op PRG om 
terug te keren naar de 
parameter categorieën;

Opmerking: indien er 
geen knop wordt inged-
rukt, keert het apparaat 
na 20 seconden autom-
atisch terug naar het 
standaarddisplay.

Druk op OMLAAG om 
naar de volgende cat-
egorie te gaan en volg 
stap 6 tot en met 9 om de 
andere parameters in te 
stellen.

Nadat de instellingen zijn 
uitgevoerd, selecteert u 
ESC om de categorieën 
te verlaten en drukt u op 
PRG.
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Uitpakken en in-
stallatie

Verwijder de houten pallet en al het 
verpakkingsmateriaal. 
De kast moet waterpas worden ge-
plaatst.
Laat minimaal 10 cm vrije ruimte ron-
dom de kast (muur of andere kasten) 
voor een goede ventilatie.
Om het koelmiddel goed in het sys-
teem te laten zakken, dient u de kast 
na het verplaatsen enkele uren te laten 
staan.

10cm
10cm

Elektrische aanslu-
iting

Controleer de kabel en stekker op beschadigingen voordat u het apparaat 
in gebruik neemt.
Sluit het product uitsluitend aan op een geaard stopcontact met zekering.
Spanning: 230 Volt – 16A – 50Hz.

De kast opstarten Controleer voor gebruik of de elektrische aansluitingen droog en onbes-
chadigd zijn. 
Wij raden u aan de kast voor het eerste gebruik te reinigen. 
Raadpleeg het gedeelte over onderhoud en reiniging.

Veiligheidsin-
structies

1. Om de kast optimaal te kunnen gebruiken, raden we aan deze handleiding te lezen.
2. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om het apparaat volgens deze 
instructies te gebruiken.
3. Neem bij storingen direct contact op met uw leverancier.
4. Plaats de kast op een droge en goed geventileerde plek.
5. Houd de kast uit de buurt van warmtebronnen en stel deze niet bloot aan direct 
zonlicht.
6. Let op: alle elektrische apparaten vormen een potentieel gevaar.
7. Bewaar geen ontvlambaar materiaal zoals verfverdunner, benzine, enz. in de kast.
8. Wij verklaren dat dit product geen asbest of CFK's bevat.
9. De olie in de compressor bevat geen PCB.

Dit product bevat koelmiddel, type R290.
De hoeveelheid koelmiddel staat aangegeven op het typeplaatje. 
R290 is een natuurlijk, effici­nt en internationaal toegelaten koelmiddel.
Het heeft geen invloed op de ozonlaag en draagt nauwelijks bij aan het broe-
ikaseffect.
wR290 is brandbaar. Niet blootstellen aan open vuur.
Het brandbare koelmiddel vereist dat u zorgt voor goede ventilatie ron-
dom het apparaat. Gebruik geen mechanische middelen bij het ontdooien, 
aangezien dit kan leiden tot lekkage van het koelsysteem. Gebruik geen elek-
trische apparaten in het koelvak.
De koeler bevat scherpe, bewegende en hete onderdelen.
Repairs should only be carried out by a skilled technician who is familiar with 
the product.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Temperatuurin-
stellingen

Langere houdbaarheid: De juiste temperatuur (0-5 °C) verlengt de houd-
baarheid van voedsel aanzienlijk en vermindert bederf in een commerciële 
koelkast.
Behoud van kwaliteit: een optimale temperatuur zorgt ervoor dat voedsel 
zijn smaak, textuur en voedingswaarde behoudt, waardoor verspilling door 
kwaliteitsverlies tot een minimum wordt beperkt.
Minimaal risico op voedselvergiftiging: een juiste lage temperatuur remt 
de groei van schadelijke bacteriën, waardoor de voedselveiligheid wordt 
gewaarborgd en verspilling wordt beperkt.
Effici­nt energieverbruiN: De juiste temperatuur zorgt voor een effici­nte 
werking van de koelkast.

Onderhoud en 
reiniging

Clean the product with a soft cloth Use lukewarm water with mild soap.  
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, zoals schuursponsjes, 
schuurmiddelen of chloor. Gebruik geen water op of in de buurt van elek-
trische onderdelen. 

Reinig de condensor en het compressorcompartiment ten minste vier keer 
per jaar met een stofzuiger en een borstel.  
Indien deze reiniging niet wordt uitgevoerd, zal de effici­ntie van de koeler 
aanzienlijk verminderen.
De condensor is het zwarte rooster achter de deur van het apparaat.
De deur is voorzien van een magnetische sluiting en is eenvoudig te openen 
en te sluiten.

Onderhoud Het koelsysteem is een hermetisch afgesloten systeem dat geen regelma-
tige onderhoudsinspecties vereist. 
Als de kast niet koelt, controleer dan of stroomuitval de oorzaak is.  

Productlabel Het productlabel bevindt zich meestal in 
of op de achterkant van de koelbox.

Het serienummer geeft de productieda-
tum aan. =ie pijl aan de rechterkant. 
In dit voorbeeld is de productiedatum: 2 
februari 2023 Tefcold houdt de benodigde 
reserveonderdelen minimaal 8 jaar na de 
productiedatum op voorraad.

Voorbeeld productlabel
Productiedatum
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Problemen oplos-
sen

SYMPTOMEN MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Het apparaat 
functioneert 
niet zoals 
verwacht

Defect elektrisch contact Controleer elektrische aansluitingen

Slechte stroomvoorziening Controleer de stroomaansluiting en 
het stopcontact

Thermostaatinstelling Ȋ0ȋ
Apparaat wordt blootgesteld 
aan direct zonlicht

Stel de thermostaat in op een hogere 
waarde.
Plaats het apparaat op een beschutte 
plaats

Thermostaat is niet goed af-
gesteld

Stel de thermostaat in op een hogere 
waarde.

Verstopte condensor Raadpleeg de onderhoudsinstructies in 
de handleiding.

Geblokkeerd rooster Reinig het rooster

Deur niet goed gesloten Controleer of het apparaat waterpas 
staat en of de deur goed afsluit

Producten zijn slecht verdeeld 
of een overmatige productbe-
lasting

Verdeel de productbelasting opnieuw 
volgens de Startinstructies.

Voor Modellen met elektronis-
che temperatuurregelaar geeft 
dit E0 of E1 aan.

Haal de stekker uit het stopcontact. 
Indien de fout zich blijft voordoen, 
neem dan contact op met een gecertifi-
ceerde monteur

Het apparaat staat niet water-
pas

=et het apparaat waterpas volgens de 
installatie instructies

Wrijving met andere voorwer-
pen

Verplaats het apparaat en vermijd 
contact met andere voorwerpen

Afvoerslang bevindt zich buiten 
de lekbak.

Plaats de slang in de lekbak

Afvoer Het gebruik van dit symbool geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk 
afval mag worden behandeld.  
Door ervoor te zorgen dat dit product op de juiste wijze wordt afgevoerd, 
helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke ge-
zondheid te voorkomen, die anders zouden kunnen ontstaan door onjuiste 
afvalverwerking van dit product.  
Recycle dit product volgens de geldende lokale voorschriften.
WEEE-richtlijn 2012/19/EU

Dit product bevat geen asbest of CFK's.  
De olie in de compressor bevat geen PCB's.
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Multiplexing

Verwijder Beugels Verwijder de afgebeelde transportbeugels
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De apparatuur 
aansluiten (Multi-
plexing)

Voordat u het apparaat aansluit, dient u ervoor te zorgen dat de aangren-
zende delen van de gekoelde ruimte geïsoleerd zijn om lekkages te voor-
komen.

Plaats de apparatuur zorgvuldig in elkaar voor 
koppeling. =org ervoor dat de apparatuur zijdelings 
waterpas staat. Houd een helling van ± 10 mm van 
achter naar voren aan, zodat de deuren automa-
tisch sluiten.
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Koppelpunten
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=org ervoor dat alle koppelingsschroeven worden aangedraaid via de 
Ȋtoegangsdeurenȋ die in de afbeelding (1) worden weergegeven.
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Het kan nodig zijn om de gaten in de rand te vergroten tot Ø10, zoals 
weergegeven in de afbeelding.



MULTIDEC<-<TLER

MDCA

B r ug er v ej ledni ng

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Introduktion Tak fordi du har købt et Tefcold-produkt.

Med over 35 års ekspertise leverer TEFCOLD pålidelige kommercielle køle- og 
fryseløsninger, der er designet til at øge rentabiliteten for vores kunder på tværs af 
forskellige føde- og drikkevaresektorer.  
Som markedsførende skaber vi konkret værdi ved at forstå vores kunders behov og 
anvende vores omfattende brancheerfaring.  

Vores store lager p§ over 70.000 enheder kombineret med effektiv logistik sikrer 
hurtig og præcis levering og understøtter virksomheder i alle størrelser.  

Ud over fremragende produkter tilbyder TEFCOLD ekspertrådgivning og person-
lig service, drevet af vores dybe passion for køling, frysning og i sidste ende vores 
kunders kommercielle succes. 

TEFCOLD blev grundlagt i Viborg i 1987 af Torben og Frede Christensen og er din 
pålidelige partner til at maksimere salget af køle- og frostvarer.

Beskrivelse MDCA multideck-køleren er konstrueret til enestående produktpræsenta-
tion og har et meget effektivt og stºjsvagt 3M1-kºlesystem, der er perfekt til 
enhver butik. 

Den sikrer optimal kºling af friske grºntsager, mejeriprodukter, drikkevarer 
og indpakket kød.  
Det er nemt at overholde reglerne med den digitale temperaturregulator og 
Bluetooth-forbindelse. 

Generelle produk-
tegenskaber

• EU energiklasse B
• Fremragende produktsynlighed
• Styring med Bluetooth- og NFC-forbindelse
• Kan multiplexes - skab uafbrudt kontinuerlig linje Multiplexing- kit kan 
tilvælges 
• Justerbare hylder med vippefunktion
• M¨rkestrimmel og akrylforhºjning som standard
• Massive 40 mm endev¨gge med spejlet interiºr
• Indvendigt lodret og vandret LED-lys
• Støddæmpere i rustfrit stål
• Energibesparende kompressor med variabel hastighed
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CAREL TEMPERATURSTzRING IJW

Grundlæggende 
egenskaber

• Skift af strºmforsyning, 115-230 V AC med detektering af hºj og lav sp¨nding;
• NFC;
• 2 sondeindgange, 1 digital indgang, 1 multifunktionsindgang;
• maks. 4 rel¨er (2HP 8A 5A 5A);
• aftagelige, skrue- eller FASTON-terminaler;
• enkelt eller flere pakker;
• 6 baggrundsbelyste touch-knapper.

Ændring af log-
in-adgangskode

Din enhed har tre forskellige adgangsprofiler: Bruger, Service og OEM.
Adgangsprofilen "Bruger" er tilgængelig med adgangskoden 00. 
"Service" kræver adgangskode 22.  
Adgangsprofilen �OEM" kræver større teknisk indsigt og er kun tilgængelig for 
teknikere.

App-forbindelse:
APPLICA (mobil/desktop): Kr¨ver enten Bruger- eller Service-adgangskode.
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App Applica  Carel-appen Applica kan bruges til at konfigurere styringen fra en mobil enhed 
(smartphone, tablet) via NFC (Near Field Communication) eller BLE (Bluetooth Low 
Energy).  
Understøttede enheder: Android 7 eller nyere og iOS 11 eller nyere; Bluetooth® 4.0 
eller nyere. 

Fremgangsmåde 
(ændre parametre): 

• Download CAREL-appen �Applica� fra App Store eller Google Play; 
• (på den mobile enhed) aktivér NFC- og/eller Bluetooth-kommunikation og mobil-

data; 
• §bn Applica; 
• v¨lg NFC- eller Bluetooth®-kommunikation, afh¨ngigt af iJW-modellen; 
• Flyt den mobile enhed hen til brugerterminalen med en maksimal afstand på 10 

mm (kun for NFC), s§ konfigurationen genkendes; 
• v¨lg adgangsprofilen, og indtast den nºdvendige adgangskode (*); 
• Adgangskoden til brugeren er “22”
• indstil parametrene efter behov; 
• Flyt den mobile enhed hen til brugerterminalen igen for at uploade konfigura-

tionsparametrene (kun for NFC). 
• (*) tildelt p§ forh§nd af enhedens producent for kun at tillade vedligeholdelse af 

autoriserede serviceteknikere, standard �44�. Se parametertabellen. Bem¨rk: 
• Sørg for, at NFC eller Bluetooth er aktiveret. Nogle smartphones kan opleve 

problemer, hvis placering ikke er aktiveret. 
• Under Bluetooth® -forbindelse er iJF-brugerterminalen deaktiveret og viser med-

delelsen "bLE". 

Lokal og ekstern teknisk 
app til service 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop er et konfigurationssoftware til b¨rbare computere med fºlgende 
funktioner: 
• konfigurering af styringen; 
• ¨ndring af parameters¨t og oprettelse af brugerdefinerede lister til upload til 

enheden; 
• visning af tendenser for fysiske værdier i realtid med mulighed for at gemme 

data i Excel-format. 

Display
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Tastatur Indstillingspunkt/
pil op

• Øg værdien
• Rul i menuen
• Direkte adgang til at ændre indstillingspunkt

PRG (Program)
Tryk kort: g§ ind i menug-
renen - gem værdien og vend 
tilbage til parameterkoden

Tryk og hold (3 sek.): g§ ind i 
programmeringstilstand, vend 
tilbage til forrige niveau

Tænd-sluk/ Pil 
ned

Enhed tændt Reducere værdi Rullemenu
Tænd/sluk for enhed

Afrimning Aktiv/stop

Kontinuerlig 
cyklus Aktiv/stop

Lamper Aktiv/stop

HACCP
HACCP-alarmer til stede
Direkte adgang til HACCP-menuen

Alarmlog
Loggede alarmer til stede
Direkte adgang til alarmlog-menuen

Ekstra udgang
Aktiv

Kompressor
Aktiv

"Fordamperventi-
lator"

Aktiv

Ur
Planlægger aktiv

°C
Måleenhed Celsius

°F
Måleenhed Fahrenheit

Service og ved-
ligeholdelse
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Eksempel på, 
hvordan man 
indstiller parame-
ter St (indstilling-
spunkt):

Vent på, at standard-
displayet vises

Tryk på PRG for at gå til 
visning af aktive aktuator-
er/funktioner

Tryk 3 sek. på PRG for 
at få adgang til direkte 
aktivering af aktuator/
funktion

Tryk på PRG for at gå ind i 
programmeringstilstand; 
knapperne OP og NED 
blinker, og den første 
kategori af parametre 
dir (=direkte funktioner) 
vises;

Tryk på NED, indtil du når 
parameterkategorien Ctl 
(=styring)

Tryk på PRG for at få vist 
det fºrste menupunkt: St 
(=indstillingspunkt).
Tryk på PRG for at få vist 
parameterværdien

Tryk på OP/NED for at 
ændre værdien

Tryk på PRG for at 
gemme indstillingen og 
vende tilbage til menuen
Forsigtig: Hvis der ikke 
trykkes på PRG-knappen, 
gemmes den nye indstill-
ing ikke.

Tryk på OP/NED for at 
vælge ESC, og tryk på PRG 
for at vende tilbage til 
parameterkategorierne;

Bemærk: Hvis der ikke 
trykkes på nogen knap, 
vender terminalen 
automatisk tilbage til 
standarddisplayet efter 
20 sekunder.

Tryk på NeD for at gå til 
næste kategori, og følg 
trin 6 til 9 for at indstille 
de andre parametre;

Når indstillingerne er 
foretaget, skal du vælge 
ESC og trykke på PRG for 
at forlade kategorierne.
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Udpakning og in-
stallation

Fjern tr¨pallen og alt emballagemate-
riale. 
Skabet skal placeres i vater.
Lad der være mindst 10 cm fri plads 
omkring skabet (væg eller andre skabe) 
for at sikre korrekt ventilation.
Lad skabet stå i et par timer, efter at 
det er blevet flyttet, s§ kºlemidlet kan 
sætte sig ordentligt i systemet. 10cm

10cm

Elektrisk tilslut-
ning

Kontrollér kabel og stik for skader før brug.
Tilslut kun produktet til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Sp¨nding: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Opstart af skabet Før brug skal du sørge for, at de elektriske forbindelser er tørre og intakte. 
Vi anbefaler også at rengøre skabet før første brug. 
Se afsnittet om vedligeholdelse og rengøring.

Sikkerhedsin-
struktioner

1. For at f§ fuldt udbytte af skabet anbefaler vi, at du l¨ser denne brugervejledning.
2. Det er brugerens ansvar at betjene apparatet i henhold til denne vejledning.
3. Kontakt straks din forhandler i tilf¨lde af funktionsfejl.
4. Placér skabet på et tørt og ventileret sted.
5. Hold skabet væk fra varmeafgivende kilder, og udsæt det ikke for direkte sollys.
6. Bem¨rk: Alle elektriske apparater er potentielle farekilder.
7. Opbevar ikke br¨ndbare materialer som fortynder, benzin osv. i skabet.
8. Vi erklærer, at der hverken er anvendt asbest eller CFC i dette produkt.
9. Olien i kompressoren indeholder ikke PCB.

Dette produkt indeholder kølemiddel af typen R290.
Mængden af kølemiddel er angivet på typeskiltet. 
R290 er et naturligt, effektivt og internationalt godkendt kºlemiddel.
Det p§virker ikke ozonlaget og bidrager stort set ikke til drivhuseffekten.
R290 er brandfarligt. Undgå enhver kontakt med åben ild.
Det brandfarlige kølemiddel kræver, at du sørger for god ventilation omkring 
apparatet. Brug ikke mekaniske anordninger til afrimning, da det kan med-
føre, at kølesystemet bliver utæt. Brug ikke elektriske apparater inde i køleka-
mmeret.
BEM�RK: Kºlerens maskindel kan indeholde skarpe, bev¨gelige og varme 
komponenter.
Reparationer bør kun udføres af en faglært tekniker, der er fortrolig med 
produktet.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Temperaturindstill-
inger

Forlænget holdbarhed: Korrekt temperatur (0-5 °C) forlænger fødevar-
ernes holdbarhed betydeligt og reducerer fordærvelse i et kommercielt 
køleskab.
Bevaret kvalitet: Optimal temperatur bevarer fødevarernes smag, tekstur 
og næring og minimerer kassation på grund af kvalitetstab.
Minimeret risiko for madforgiftning: Korrekt lav temperatur hæmmer 
væksten af skadelige bakterier, hvilket sikrer fødevaresikkerhed og reducer-
er spild.
E΍eNtivt energiforbrug: Korrekt temperatur sikrer effektiv drift af kºle-
skabet.

Vedligeholdelse og 
rengøring

Rengør produktet med en blød klud. Brug lunkent vand med mild sæbe.  
Brug ikke aggressive rengøringsmidler som f.eks. skuresvampe, slibemidler 
eller klor. Brug ikke vand på eller i nærheden af elektriske komponenter. 

Rengør kondensatoren og kompressorrummet med en støvsuger og en 
bºrste mindst fire gange om §ret. 
Hvis denne rengºring ikke udfºres, vil det reducere kºlerens effektivitet 
betydeligt.
Kondensatoren er den sorte rist, der er placeret bag maskinens dør.
Døren er udstyret med en magnetisk forsegling og er nem at åbne/lukke.

Service Kølesystemet er et hermetisk lukket system, som ikke kræver hyppige servi-
ceeftersyn. 
Hvis skabet ikke køler, skal du kontrollere, om årsagen er en strømaf-
brydelse.  

Produktetiket Produktetiketten findes normalt i eller p§ 
bagsiden af køleren.

Serienummeret angiver produktionsda-
toen. Se pilen til hºjre. 
I dette eksempel er produktionsdatoen: 2. 
februar 2023, og Tefcold fører de nødven-
dige reservedele mindst 8 år efter pro-
duktionsdatoen.

Eksempel på produkte-
tiket Produktionsdato



115WWW.TEFCOLD.COM

)eMlfinding SYMPTOMER MULIG ÅRSAG LØSNING

Enheden fun-
gerer ikke som 
forventet

Defekt elektrisk kontakt Kontrollér de elektriske forbindelser

Dårlig elektrisk strøm Kontrollér strømforbindelsen og stik-
kontakten

Termostatindstilling "0"
Enheden bliver udsat for di-
rekte sollys

Skift termostatindstilling til en hºjere 
værdi
Flyt enheden til et område i skygge

Termostaten er ikke korrekt 
justeret

Justér termostatindstillingen til en 
hºjere v¨rdi

Tilstoppet kondensator Gennemgå vedligeholdelsesinstruk-
tionerne i vejledningen

Tilstoppet rist Rengør risten

Døren er ikke lukket ordentligt Kontrollér enhedens nivellering og 
dørens tætning

Produkterne er dårligt fordelt, 
eller der er for stor produktbe-
lastning

Omfordel produktmængden i henhold 
til Start-instruktionerne

For modeller med elektronisk 
temperaturregulator, angives 
E0 eller E1

Tag stikket ud af stikkontakten. 
Hvis fejlen forts¨tter, skal du kontakte 
en autoriseret servicetekniker

Enheden er ikke korrekt nivel-
leret

Nivellér enheden i henhold til installa-
tionsvejledningen

Friktion med andre genstande Flyt enheden, og undgå kontakt med 
andre genstande

Aflºbsslangen er uden for 
aflºbsbakken

Placér slangen i aflºbsbakken

%ortsNaႇelse Brugen af symbolet indikerer, at dette produkt ikke må håndteres som 
husholdningsaffald. 
Ved at sikre, at dette produkt bortskaffes korrekt, hj¨lper du med at forhin-
dre potentielle negative indvirkninger p§ miljºet og menneskers sundhed, 
som ellers kunne v¨re for§rsaget af uhensigtsm¨ssig affaldsh§ndtering af 
dette produkt.  
Genbrug venligst dette produkt i overensstemmelse med gældende lokale 
regler. 
WEEE-direktiv 2012/19/EU

Der anvendes hverken asbest eller CFC i dette produkt.  
Olien i kompressoren indeholder ikke PCB.
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Multiplexing

Fjern beslagene Fjern de transportst¨nger, der er vist p§ billedet.
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Sammenkobling 
af udstyr (multi-
plexing)

Sørg for, at tilstødende dele af køleområdet er isoleret for at forhindre læk-
ager, før udstyret kobles sammen.

Sæt forsigtigt udstyret sammen til sammenkobling.
Sørg for, at udstyret er i vater sideværts. Hold en 
hældning på ± 10 mm fra bagside til forside, så 
dørene lukker automatisk.
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Koblingspunkter
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Sørg for at spænde alle koblingsskruer gennem "adgangsdørene", der 
er vist på billedet (1).
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Det kan være nødvendigt at øge størrelsen på hullerne på kanten til 
Ø10 som vist på billedet.
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B r uk sanv i sni ng
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MDCA937HB
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Inledning Tack för att du har köpt en Tefcold-produkt.

Med över 35 års erfarenhet levererar TEFCOLD tillförlitliga kommersiella kyl- och 
fryslösningar som är utformade för att öka lönsamheten för våra kunder inom olika 
livsmedels- och dryckessektorer.  
Som marknadsledare skapar vi konkret värde genom att förstå våra kunders behov 
och tillämpa vår omfattande branscherfarenhet.  

V§rt omfattande lager p§ ¸ver 70 000 enheter, i kombination med effektiv logistik, 
säkerställer snabba och korrekta leveranser, vilket stöder företag av alla storlekar.  

Utöver produktkvalitet erbjuder TEFCOLD expertrådgivning och personlig service, 
som drivs av vår djupa passion för kylning, frysning och i slutändan våra kunders 
kommersiella framgång. 

TEFCOLD grundades i Viborg 1987 av Torben och Frede Christensen och är din 
pålitliga partner för att maximera försäljningen av kylda och frysta produkter.

Beskrivning MDCA multideck-kylare är konstruerad för enastående produktpresenta-
tion och har ett h¸geffektivt och tyst 3M1-kylsystem som ¦r perfekt f¸r alla 
typer av butiksmiljöer. 

Den ger optimal kylning av färska grönsaker, mejeriprodukter, drycker och 
köttförpackningar.  
Den digitala temperaturkontrollen och Bluetooth-anslutningen gör det en-
kelt att kontrollera efterlevnaden. 

Vanliga  
produktegenskaper

• EU energiklass B
• Utmärkt produktsynlighet
• Styrenhet med Bluetooth- och NFC-anslutning
• Kan multiplexas - Skapa en oavbruten, kontinuerlig linje. multiplexningskit 
är valfritt 
• Justerbara hyllor med lutningsfunktion
• Biljettlist och frontlist i akryl som standard
• Solida 40 mm ändväggar med speglande insida
• Invändig vertikal och horisontell LED-lampa
• Stötfångare i rostfritt stål
• Energibesparande kompressor med variabelt varvtal



123WWW.TEFCOLD.COM

CAREL TEMPERATURREGULATOR IJW

Grundläggande 
funktioner

• omkopplingsbar strömförsörjning, 115-230 Vac med hög- och lågspänningsdetek-
tering;

• NFC;
• 2 sondingångar, 1 digital ingång, 1 multifunktionsingång;
• max 4 reläer (2HP 8A 5A 5A);
• löstagbara, skruv- eller FASTON-terminaler;
• Enkel- eller flerpack;
• 6 bakgrundsbelysta touchknappar.

Ändra lösenord 
för inloggning

Din enhet har tre olika §tkomstprofiler: Användare, Service och OEM.
Inloggningsprofilen "Användare" nås med lösenord 00. 
"Service" kräver lösenord 22.  
�tkomstprofilen�OEM" kräver en högre teknisk insikt och är endast tillgänglig för 
tekniker.

App-anslutning:
APPLICA (mobil/desktop): Kr¦ver antingen användar- eller servicelösenord.



124WWW.TEFCOLD.COM

App Applica  Carel-appen Applica kan anv¦ndas f¸r att konfigurera styrenheten fr§n en mobil 
enhet (smartphone, surfplatta), via NFC (Near Field Communication) eller BLE (Blue-
tooth Low Energy).  
Enheter som stöds: Android 7 eller senare, och iOS 11 eller senare; Bluetooth® 4.0 
eller senare. 

Procedur (ändra 
parametrar): 

• ladda ner appen CAREL "Applica" från App Store eller Google Play; 
• (på den mobila enheten) aktivera NFC- och/eller Bluetooth-kommunikation och 

mobildata; 
• öppna Applica; 
• välj NFC- eller Bluetooth®-kommunikation, beroende på modell av iJW-modell; 
• flytta den mobila enheten mot anv¦ndarens terminal, maximalt avst§nd 10 mm 

(endast f¸r NFC), s§ att konfigurationen k¦nns igen; 
• v¦lj §tkomstprofil och ange det l¸senord som kr¦vs (*); 
• Lösenordet för användaren är “22”
• Ställ in parametrarna efter behov; 
• flytta den mobila enheten n¦ra anv¦ndarterminalen igen f¸r att ladda upp kon-

figurationsparametrarna (endast f¸r NFC). 
• (*)f¸rtilldelad av enhetstillverkaren f̧ r att endast till§ta underh§ll av auktorise-

rade servicetekniker, standard �44�. Se parametertabellen. Observera: 
• kontrollera att NFC eller Bluetooth har aktiverats. I vissa smartphones kan det 

uppstå problem om plats inte är aktiverad. 
• under Bluetooth®-anslutning är iJF användarterminalen inaktiverad och visar 

meddelandet "bLE". 

Lokal och fjärrstyrd 
teknisk app för service 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop ¦r en konfigurationsprogramvara f¸r b¦rbara datorer med f¸l-
jande funktioner: 
• konfigurera styrenheten; 
• ändra parameteruppsättningar och skapa anpassade listor att ladda upp till 

enheten; 
• visa trender för fysiska värden i realtid, med möjlighet att spara data i Excel-for-

mat. 

Display
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Knappsats Inställningspunkt/
Pil upp

• Öka värde
• Bläddra i menyn
• Direktåtkomst för att ändra börvärde

PRG (Program)
Tryck kort: g§ till menygren 
- spara värde och återgå till 
parameterkoden

Tryck och h§ll in (3 s): g§ 
till programmeringsläge 
återgå till föregående nivå

On-Off/ Pil ned Enhet ON Minska värde Bläddra i menyn
Slå på/av enhet

Avfrostning Aktiv/stopp

Kontinuerlig cykel Aktiv/stopp

Lampor Aktiv/stopp

HACCP
HACCP-larm närvarande
Direktåtkomst till HACCP-menyn

Larmlogg
Registrerade larm finns
Direktåtkomst till menyn för larmlogg

Extra utgång
Aktiv

Kompressor
Aktiv

�F¸r§ngarfl¦kt�
Aktiv

Klocka
Schemaläggare aktiv

°C
Måttenhet Celsius

°F
Måttenhet Fahrenheit

Service Underhåll
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Exempel på hur 
man ställer in 
parameter St 
(börvärde):

Vänta tills standard-
displayen visas

Tryck på PRG för att gå till 
läget för visning av aktiva 
ställdon/funktioner

Tryck på PRG 3 s för att 
komma till läget för direkt 
aktivering av ställdon/
funktion

Tryck på PRG för att gå 
till programmeringsläge; 
knapparna UP och DOWN 
blinkar och den första 
kategorin av parametrar 
dir (=direktfunktioner) 
visas;

Tryck på NED tills du kom-
mer till parameterkate-
gorin Ctl (=styrning)

Tryck på PRG för att visa 
det första menyalter-
nativet: St (=inst¦llning-
spunkt).
Tryck på PRG för att visa 
parametervärdet

Tryck på UPP/NER för att 
ändra värdet

Tryck på PRG för att spara 
inställningen och återgå 
till menyn
Varning: Om du inte 
trycker på PRG-knappen 
sparas inte den nya in-
ställningen.

Tryck på UP/DOWN för 
att välja ESC och tryck 
på PRG för att återgå till 
parameterkategorierna;

Observera: Om ingen 
knapp trycks in återgår 
terminalen automatiskt 
till standarddisplayen 
efter 20 sekunder.

Tryck på DOWN för att gå 
till nästa kategori och följ 
steg 6 till 9 för att ställa in 
de andra parametrarna;

När inställningarna har 
gjorts, välj ESC för att läm-
na kategorierna och tryck 
på PRG.



128WWW.TEFCOLD.COM

Uppackning och 
installation

Ta bort träpallen och allt förpackning-
smaterial. 
Skåpet måste placeras i nivå.
Lämna minst 10 cm fritt utrymme runt 
skåpet (vägg eller andra skåp) för kor-
rekt ventilation.
Låt skåpet stå i ett par timmar efter att 
du har flyttat det, s§ att k¸ldmediet kan 
sätta sig ordentligt i systemet. 10cm

10cm

Elektrisk anslut-
ning

Kontrollera att kabeln och kontakten inte är skadade före användning.
Anslut endast produkten till ett säkrat och korrekt jordat uttag.
Sp¦nning: 230 Volt – 16A – 50Hz.

Starta upp skåpet Kontrollera före användning att elanslutningarna är torra och hela. 
Vi rekommenderar också att skåpet rengörs innan det används första gån-
gen. 
Se avsnittet om underhåll och rengöring.

Säkerhetsan-
visningar

1. För att kunna använda skåpet fullt ut rekommenderar vi att du läser denna bruksan-
visning.
2. Det är användarens ansvar att använda apparaten enligt dessa anvisningar.
3. Kontakta din återförsäljare omedelbart om det uppstår något fel.
4. Placera skåpet på en torr och ventilerad plats.
5. Håll skåpet borta från starkt värmealstrande källor och utsätt det inte för direkt 
solljus.
6. Observera: Alla elektriska apparater utg¸r en potentiell riskk¦lla.
7. Förvara inte brännbart material som thinner, bensin m.m. i skåpet.
8. Vi försäkrar att varken asbest eller CFC används i denna produkt.
9. Oljan i kompressorn innehåller inte PCB.

Denna produkt innehåller köldmedium av typ R290.
Mängden köldmedium anges på typskylten. 
R290 ¦r ett naturligt, effektivt och internationellt godk¦nt k¸ldmedium.
Den p§verkar inte ozonskiktet och bidrar knappt till v¦xthuseffekten.
R290 är dock brandfarlig, så undvik all kontakt med öppen eld.
Det brandfarliga k¸ldmediet g¸r att du m§ste se till att det finns god venti-
lation runt apparaten. Använd inte mekaniska anordningar vid avfrostning, 
eftersom det kan leda till läckage i kylsystemet. Använd inte elektriska appa-
rater inne i det kylda förvaringsfacket.
OBS: Kylarens maskindel kan inneh§lla vassa, r¸rliga och heta komponenter.
Reparationer f§r endast utf¸ras av en kvalificerad tekniker som ¦r f¸rtrogen 
med produkten.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Temperaturin-
ställningar

Förlängd hållbarhetstid: Rätt temperatur (0-5°C) förlänger avsevärt håll-
barheten för livsmedel och minskar förstöring i kommersiella kylskåp.
Bevarad kvalitet: Optimal temperatur bibehåller matens smak, konsistens 
och näringsinnehåll, vilket minimerar kassering på grund av kvalitetsförlust.
Minimerad risk för matförgiftning: Rätt låg temperatur hämmar tillväxten 
av skadliga bakterier, vilket säkerställer livsmedelssäkerheten och minskar 
avfallet.
E΍eNtiv energif¸rbruNning: Korrekt temperatur s¦kerst¦ller effektiv 
kylskåpsdrift.

Underhåll och 
rengöring

Rengör produkten med en mjuk trasa Använd ljummet vatten med mild 
tvål.  
Använd inte aggressiva rengöringsmedel, som skursvampar, slipmedel 
eller klorin. Använd inte vatten på eller i närheten av elektriska komponen-
ter. 

Rengör kondensorn och kompressorutrymmet med en dammsugare och en 
borste minst fyra gånger per år.  
Om denna rengöring inte utförs kommer kylarens verkningsgrad att minska 
avsevärt.
Kondensorn är det svarta gallret som sitter bakom maskindörren.
Dörren är försedd med en magnetisk tätning och är lätt att öppna/stänga.

Service Kylsystemet är ett hermetiskt tillslutet system som inte kräver frekventa 
serviceinspektioner. 
Om skåpet inte svalnar, kontrollera om det beror på ett strömavbrott.  

Produktetikett Produktetiketten finns vanligtvis i eller p§ 
baksidan av kylboxen.

Serienumret anger tillverkningsdatum. Se 
pilen till höger. 
I detta exempel ¦r produktionsdatum: 2 feb., 
2023 Tefcold har nödvändiga reservdelar 
minst 8 år efter tillverkningsdatum.

Exempel på  
produktetikett Produktionsdatum
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Felsökning SYMPOM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Enheten 
fungerar inte 
som förväntat

Felaktig elektrisk kontakt Kontrollera elektriska anslutningar

Dålig elförsörjning Kontrollera strömanslutning och 
eluttag

Termostatinställning "0"
Enheten utsätts för direkt 
solljus

Ändra termostatinställningen till ett 
högre värde
Flytta enheten till en skuggig plats

Termostaten är inte korrekt 
inställd

Justera termostatinställningen till ett 
högre värde

Täppt kondensor Granska de underhållsanvisningar som 
finns i bruksanvisningen

Blockerat galler Rengör galler

Dörren är inte ordentligt stängd Kontrollera enhetens nivå och dörrtät-
ningen

Produkterna är dåligt fördelade 
eller överbelastade

Fördela om produktlasten enligt star-
tanvisningarna

För modeller med elektronisk 
temperaturregulator, ange E0 
eller E1

Koppla bort enheten från vägguttaget. 
Om felet kvarstår, kontakta en auktor-
iserad servicetekniker

Enheten är inte korrekt nivel-
lerad

Nivellera enheten enligt monteringsan-
visningarna

Friktion med andra föremål Flytta enheten och undvik kontakt med 
andra föremål

Dräneringsslangen är utanför 
dräneringstråget

Placera slangen i dräneringstråget

%ortsNaႇande Användningen av symbolen anger att denna produkt inte får hanteras som 
hushållsavfall.  
Genom att se till att denna produkt kasseras på rätt sätt hjälper du till att 
förhindra potentiella negativa konsekvenser för miljön och människors häl-
sa, som annars skulle kunna orsakas av olämplig avfallshantering av denna 
produkt.  
Återvinn denna produkt i enlighet med gällande lokala bestämmelser. 
WEEE-direktiv 2012/19/EU 
WEEE-direktiv 2012/19/EU

Varken asbest eller CFC används i denna produkt.  
Oljan i kompressorn innehåller inte PCB.
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Multiplexering

Ta bort fästen Ta bort transportstängerna som visas på bilden.
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Sammankoppling 
av utrustningen 
(multiplexering)

Innan utrustningen ansluts ska du se till att angränsande delar av kylrum-
met är isolerade för att förhindra läckage.

Sätt försiktigt ihop utrustningen för koppling.
Se till att utrustningen är vågrät i sidled.  
Håll en lutning på ± 10 mm från bak till fram för att 
dörrarna ska stängas automatiskt.
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Kopplingspunkter
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Se till att alla kopplingsskruvar är åtdragna genom de "åtkomstdörrar" 
som visas på bilden (1).
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Du kan behöva öka storleken på hålen på ramen till Ø10 som visas på 
bilden.
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MDCA

Brukerhåndbok

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB



137WWW.TEFCOLD.COM

Innledning Ttakk for at du har kjøpt et Tefcold-produkt.

Med over 35 års ekspertise leverer TEFCOLD pålitelige kommersielle kjøle- og fry-
seløsninger som er utviklet for å øke lønnsomheten for våre kunder i ulike mat- og 
drikkevarebransjer.  
Som markedsleder skaper vi konkret verdi ved å forstå kundenes behov og bruke 
vår omfattende bransjeerfaring.  

V§rt betydelige lager p§ over 70 000 enheter, kombinert med effektiv logistikk, 
sikrer rask og nøyaktig levering, noe som støtter bedrifter i alle størrelser.  

I tillegg til fremragende produkter tilbyr TEFCOLD ekspertrådgivning og personlig 
service, drevet av vår dype lidenskap for kjøling, frysing og til syvende og sist våre 
kunders kommersielle suksess. 

TEFCOLD ble grunnlagt i Viborg i 1987 av Torben og Frede Christensen, og er din 
pålitelige partner når det gjelder å maksimere salget av kjølte og frosne varer.

Beskrivelse MDCA multideck-kjøleskapet er konstruert for enestående produktpre-
sentasjon, og har et sv¨rt effektivt og stilleg§ende 3M1-kjºlesystem som er 
perfekt for alle butikkmiljøer. 

Den sørger for optimal kjøleytelse for ferske grønnsaker, meieriprodukter, 
drikkevarer og kjøttpakker.  
Det er enkelt å overholde kravene med den digitale temperaturkontrolleren 
og Bluetooth-tilkobling. 

Vanlige produkte-
genskaper

• EUs energiklasse B
• Utmerket produktsynlighet
• Kontroller med Bluetooth- og NFC-tilkobling
• Kan multiplekses - skaper en uavbrutt, sammenhengende linje Multiplek-
singssett (tilleggsutstyr) - Justerbare hyller med vippefunksjon 
• Justerbare hyller med vippefunksjon
• Billettlist og frontstigerør i akryl som standard
• Massive 40 mm endevegger med speilinnredning
• Innvendig vertikalt og horisontalt LED-lys
• Støtfangerbjelker i rustfritt stål
• Energisparende kompressor med variabel hastighet
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CAREL TEMPERATURREGULATOR IJW

Grunnleggende 
funksjoner

• koblingsstrømforsyning, 115-230 V AC med høy- og lavspenningsdeteksjon;
• NFC;
• 2 sondeinnganger, 1 digital inngang, 1 multifunksjonsinngang;
• maks. 4 reléer (2HP 8A 5A 5A);
• avtakbare, skrue- eller FASTON-terminal;
• enkelt- eller flerpakning;
• 6 bakgrunnsbelyste berøringsknapper.

Endre innloggings-
passordet

Enheten din har tre forskjellige tilgangsprofiler: Bruker, Service og OEM.
Tilgangsprofilen "Bruker" er tilgjengelig med passordet 00,. 
"Service" krever passord 22.  
Tilgangsprofilen "OEM" krever høyere teknisk innsikt og er kun tilgjengelig for 
teknikere.

App-tilkobling:
APPLICA (mobil/skrivebord): Krever enten Bruker- eller Servicepassord.
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App Applica  Carel-appen Applica kan brukes til § konfigurere kontrolleren fra en mobil enhet 
(smarttelefon, nettbrett), via NFC (Near Field Communication) eller BLE (Bluetooth 
Low Energy).  
Støttede enheter: Android 7 eller nyere, og iOS 11 eller nyere; Bluetooth® 4.0 eller 
nyere. 

Fremgangsmåte 
(endre parame-
tere): 

• Last ned CAREL-appen "Applica" fra App Store eller Google Play; 
• (på den mobile enheten) aktiver NFC- og/eller Bluetooth-kommunikasjon og 

mobildata; 
• åpne Applica; 
• velg NFC- eller Bluetooth®-kommunikasjon, avhengig av iJW-modell; 
• flytt den mobile enheten mot brukerterminalen, maks. avstand 10 mm (kun for 

NFC), slik at konfigurasjonen gjenkjennes; 
• velg tilgangsprofilen og skriv inn det nºdvendige passordet (*);
• Passordet for brukeren er “22” 
• angi parametrene etter behov; 
• flytt den mobile enheten n¨r brukerterminalen igjen for § laste opp konfiguras-

jonsparametrene (kun for NFC). 
• (*) forh§ndsinnstilt av enhetens produsent for § tillate vedlikehold kun av autori-

serte serviceteknikere, standard �44�. Se parametertabellen. Merknad: 
• Kontroller at NFC eller Bluetooth er aktivert. Noen smarttelefoner kan oppleve 

problemer hvis lokalisering ikke er aktivert. 
• under Bluetooth® -tilkobling er iJF-brukerterminalen deaktivert og viser melding-

en "bLE". 

Lokal og ekstern teknisk 
app for service 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop er en konfigurasjonsprogramvare for b¨rbare datamaskiner som 
tilbyr fºlgende funksjoner: 
• konfigurere kontrolleren; 
• endre parametersett og opprette egendefinerte lister som kan lastes opp til 

enheten; 
• vise trender for fysiske verdier i sanntid, med mulighet for å lagre data i Ex-

cel-format. 

Display
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Tastatur Innstillingspunkt/
Pil opp

• Øke verdien
• Bla i menyen
• Direkte tilgang til endring av innstillingspunkt

PRG (Program)
Trykk kort: g§ inn i menyg-
renen - lagre verdi og gå 
tilbake til parameterkoden

Trykk og hold inne (3 s): g§ inn 
i programmeringsmodus, gå 
tilbake til forrige nivå

On-Off/ Pil ned Enhet PÅ Redusere verdi Bla i menyen
Slå enheten på/av

Avriming Aktiv/stopp

Kontinuerlig 
syklus Aktiv/stopp

Lys Aktiv/stopp

HACCP
HACCP-alarmer til stede
Direkte tilgang til HACCP-menyen

Alarmlogg
Loggede alarmer til stede
Direkte tilgang til alarmloggmenyen

AUX-utgang
Aktiv

Kompressor
Aktiv

"Fordampervifte"
Aktiv

Klokke
Aktiv planlegger

°C
Måleenhet Celsius

°F
Måleenhet Fahrenheit

Service og ved-
likehold
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Eksempel på 
hvordan du stiller 
inn parameter St 
(settpunkt):

Vent til standarddisplayet 
vises

Trykk på PRG for å gå 
inn i modusen for aktive 
aktuatorer/funksjoner i 
displayet

Trykk på PRG i 3 s for å 
gå til modus for direkte 
aktivering av aktuator/
funksjon

Trykk på PRG for å gå inn 
i programmeringsmodus; 
knappene OPP og NED 
blinker, og den første 
kategorien av parametere 
dir (=direkte funksjoner) 
vises;

Trykk på NED til du kom-
mer til parameterkateg-
orien Ctl (=control)

Trykk på PRG for å vise 
det fºrste menypunktet: 
St (=innstillingspunkt).
Trykk på PRG for å vise 
parameterverdien

Trykk OPP/NED for å en-
dre verdien

Trykk på PRG for å lagre 
innstillingen og gå tilbake 
til menyen
Advarsel: Hvis du ikke 
trykker på PRG-knappen, 
lagres ikke den nye inn-
stillingen.

Trykk på OPP/NED for 
å velge ESC, og trykk på 
PRG for å gå tilbake til 
parameterkategoriene;

Merk: Hvis ingen knapp 
trykkes, vil terminalen 
automatisk gå tilbake til 
standarddisplayet etter 
20 sekunder.

Trykk på NED for å gå til 
neste kategori, og følg 
trinn 6 til 9 for å stille inn 
de andre parameterne;

Når innstillingene er gjort, 
velger du ESC for å gå ut 
av kategoriene og trykker 
på PRG.
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Utpakking og mon-
tering

Fjern trepallen og alt emballasjemate-
riale. 
Kjøleskapet må plasseres i vater.
La det være minst 10 cm fri plass rundt 
kjøleskapet (vegg eller andre skap) for 
å sikre god ventilasjon.
La skapet stå et par timer etter at du 
har flyttet det, slik at kjºleskapet f§r tid 
til å sette seg ordentlig i systemet. 10cm

10cm

Elektrisk tilkobling Kontroller at kabelen og støpselet ikke er skadet før bruk.
Produktet må kun kobles til en sikret og korrekt jordet stikkontakt.
Spenning: 230 Volt - 16A - 50Hz.

Start opp kjøleska-
pet

Før bruk må du kontrollere at de elektriske tilkoblingene er tørre og intakte. 
Vi anbefaler også at du rengjør kjøleskapet før første gangs bruk. 
Se avsnittet om vedlikehold og rengjøring.

Sikkerhetsin-
struksjoner

1. For å få full nytte av kjøleskapet anbefaler vi at du leser denne bruksanvisningen.
2. Det er brukerens ansvar å bruke apparatet i henhold til disse instruksjonene.
3. Kontakt forhandleren umiddelbart skulle det oppstå funksjonsfeil.
4. Plasser kjøleskapet på et tørt og ventilert sted.
5. Hold kjøleskapet unna kilder som avgir sterk varme, og ikke utsett det for direkte 
sollys.
6. Merk: Alle elektriske apparater er potensielle farekilder.
7. Ikke oppbevar brennbart materiale som tynnere, bensin osv. i kjøleskapet.
8. Vi erklærer at verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet.
9. Oljen i kompressoren inneholder ikke PCB

Dette produktet inneholder kjølemiddel av typen R290.
Mengden kjølemiddel er angitt på typeskiltet. 
R290 er et naturlig, effektivt og internasjonalt godkjent kjºlemiddel.
Det p§virker ikke ozonlaget og bidrar knapt nok til drivhuseffekten.
R290 er imidlertid brannfarlig, så unngå kontakt med åpen ild.
Det brannfarlige kjølemiddelet krever at du sørger for god ventilasjon rundt 
apparatet. Ikke bruk mekaniske innretninger ved avriming, da dette kan føre 
til lekkasje i kjølesystemet. Ikke bruk elektriske apparater inne i kjølerommet.
Maskindelen av kjøleskapet kan inneholde skarpe, bevegelige og varme kom-
ponenter.
Reparasjoner bør kun utføres av en faglært tekniker som er kjent med pro-
duktet.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Temperaturinnstill-
inger

Forlenget holdbarhet: Riktig temperatur (0-5 °C) forlenger holdbarheten 
til matvarene betydelig, noe som reduserer ødeleggelsen i et kommersielt 
kjøleskap.
Bevarer kvaliteten: Optimal temperatur opprettholder matens smak, teks-
tur og næringsinnhold, og minimerer kassering på grunn av kvalitetstap.
Minimert risiko for matforgiftning: Riktig lav temperatur hemmer vek-
sten av skadelige bakterier, noe som sikrer matsikkerheten og reduserer 
matsvinnet.
E΍eNtivt energiforbruN: Riktig temperatur sikrer effektiv drift av kjºleska-
pet.

Vedlikehold og 
rengjøring

Rengjør produktet med en myk klut. Bruk lunkent vann med mild såpe.  
Ikke bruk aggressive rengjøringsmidler, for eksempel skuresvamper, sli-
pemidler eller klor. Ikke bruk vann på eller i nærheten av elektriske kompo-
nenter. 

Rengjør kondensatoren og kompressorrommet med en støvsuger og en 
bºrste minst fire ganger i §ret. 
Hvis denne rengjºringen ikke utfºres, vil det redusere kjºleskapet effektivi-
tet betydelig.
Kondensatoren er den svarte risten som befinner seg bak maskindºren.
Døren er utstyrt med magnetisk tetning og er enkel å åpne og lukke.

Service Kjølesystemet er et hermetisk lukket system som ikke krever hyppige servi-
ceinspeksjoner. 
Hvis kjøleskapet ikke kjøler, må du sjekke om årsaken er strømbrudd.  

Produktetikett Produktetiketten finner du vanligvis i eller 
på baksiden av kjøleskapet.

Serienummeret angir produksjonsda-
toen. Se pilen til høyre. 
I dette eksemplet er produksjonsdatoen: 
2. februar og, 2023. Tefcold har de nød-
vendige reservedelene minst 8 år etter 
produksjonsdato.

Eksempel på produkte-
tikett Produksjonsdato
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Feilsøking SYMPTOMER MULIG ÅRSAK LØSNING

Enheten fun-
gerer ikke som 
forventet

Defekt elektrisk kontakt Kontroller elektriske tilkoblinger

Dårlig elektrisk kraft Kontroller strømtilkoblingen og stik-
kontakten

Termostatinnstilling "0"
Enheten er utsatt for direkte 
sollys

Endre termostatinnstillingen til en 
høyere verdi
Flytt enheten til et skyggefullt område

Termostaten er ikke riktig 
justert

Juster termostatinnstillingen til en 
høyere verdi

Tett kondensator Gå gjennom vedlikeholdsinstruks-
jonene som er oppført i håndboken

Blokkert rist Rengjør risten

Døren er ikke ordentlig lukket Kontroller at enheten og dørpakningen 
er i vater

Produkter dårlig fordelt eller for 
stor produktbelastning

Omfordel produktlasten i henhold til 
Start-instruksjonene

For modeller med elektronisk 
temperaturregulator, indikerer 
E0 eller E1

Trekk ut støpselet fra stikkontakten. 
Hvis feilen fortsetter, må du kontakte 
en autorisert servicetekniker.

Enheten er ikke i riktig nivå Niveller enheten i henhold til installas-
jonsinstruksjonene

Friksjon med andre gjenstander Flytt enheten og unngå kontakt med 
andre gjenstander

Avløpsslangen er på utsiden av 
avløpskaret

Plasser slangen i avløpspannen

Resirkulering Bruken av symbolet indikerer at dette produktet ikke kan behandles som 
husholdningsavfall.  
Ved å sørge for at dette produktet resirkuleres på riktig måte, vil du bidra 
til å forhindre potensielle negative konsekvenser for miljøet og mennesk-
ers helse, som ellers kan forårsakes av feilaktig avfallshåndtering av dette 
produktet.  
Vennligst resirkuler dette produktet i henhold til gjeldende lokale forskrift-
er.WEEE-direktiv 2012/19/EUNverken asbest eller KFK er brukt i dette pro-
duktet. 
WEEE-Directive 2012/19/EU

Verken asbest eller CFC er brukt i dette produktet.  
Oljen i kompressoren inneholder ikke PCB
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Multiplexing

Fjern braketter Fjern transportstengene som vises på bildet.
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Sammenkobling 
av utstyr (multi-
pleksing)

Før utstyret sammenføyes, må du sørge for at tilstøtende deler av kjøleom-
rådet er isolert for å forhindre lekkasjer.

Sett utstyret forsiktig sammen for sammenkobling.
Sørg for at utstyret er i vater sideveis. Hold en 
helning på ± 10 mm fra bakre til fremre del for at 
dørene skal lukkes automatisk.
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Koblingspunkter
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Sørg for at alle koblingsskruene strammes gjennom "tilgangsdørene" 
som er vist på bildet (1).
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Det kan hende du må øke størrelsen på hullene på felgen til Ø10 som 
vist på bildet.



MONITAS OK Y LMÄ K AAPPI

MDCA

<ćǇƩƂoŚũe

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Johdanto Kiitos, että ostit Tefcold-tuotteen.

TEFCOLD tarjoaa yli 35 vuoden asiantuntemuksella luotettavia kaupallisia viilen-
nys- ja pakastusratkaisuja, jotka on suunniteltu lisäämään asiakkaidemme kannat-
tavuutta eri elintarvike- ja juomasektoreilla.  
Markkinajohtajana luomme konkreettista arvoa ymmärtämällä asiakkaidemme 
tarpeet ja hyödyntämällä laajaa kokemustamme alalta.  

Yli 70 000 laitteen varasto ja tehokas logistiikka takaavat nopeat ja tarkat toimituk-
set, jotka tukevat kaiken kokoisia yrityksiä.  

Erinomaisten tuotteiden lisäksi TEFCOLD tarjoaa asiantuntevaa neuvontaa ja 
yksilöllistä palvelua, jota ruokkii syvä omistautuneisuutemme viilentämiseen, pa-
kastamiseen ja lopulta asiakkaidemme kaupallisen menestyksen tukemiseen. 

Torben ja Frede Christensenin vuonna 1987 Viborgissa perustama TEFCOLD on 
luotettava kumppanisi viilennettyjen ja pakastettujen tuotteiden myynnin maksi-
moimiseksi.

Kuvaus MDCA-monitasokylmäkaappi on suunniteltu erinomaiseen tuote-esittelyyn. 
Siinä on erittäin tehokas ja hiljainen 3M1-jäähdytysjärjestelmä, joka sopii 
täydellisesti kaikkiin vähittäismyyntiympäristöihin. 

Se varmistaa optimaalisen jäähdytystehon tuoreille vihanneksille, maito-
tuotteille, juomille ja pakatulle lihalle.  
Digitaalisen lämpötilansäätimen ja Bluetooth-yhteyden ansiosta vaatimust-
enmukaisuuden hallinta on vaivatonta. 

Yhteiset tuoteom-
inaisuudet

• EU-energialuokka B
• Erinomainen tuotteen näkyvyys
• Bluetooth- ja NFC-yhteydellä varustettu ohjain
• Laitteita voidaan yhdistää toisiinsa - Luo keskeytymätön jatkuva linja. Mul-
tipleksointipaketti lisävarusteena 
• Säädettävät hyllyt, joissa on kallistustoiminto
• Hintalista ja akryylinen etureunan korotus vakiovarusteena
• Kiinteät 40 mm:n päätyseinät, joiden sisäpuoli on peiliä.
• Sisällä pystysuora ja vaakasuora LED-valo
• Ruostumattomasta teräksestä valmistetut törmäyssuoja
• Energiaa säästävä muuttuvanopeuksinen kompressori
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CAREL-L	MPPTILANS		DIN IJW

Turvallisuu-
sohjeet

1. Jotta saisit kaiken hyödyn kaapistasi, suosittelemme tämän käyttöohjeen lukemista.
2. Käyttäjä vastaa laitteen näiden ohjeiden mukaisesta käytöstä.
3. Vikatilanteissa ota välittömästi yhteyttä jälleenmyyjääsi.
4. Sijoita kaappi kuivaan ja ilmastoituun paikkaan.
5. Pidä kaappi etäällä voimakkaasti lämpöä säteilevistä lämmönlähteistä äläkä altista 
sitä suoralle auringonvalolle.
6. Huom.: kaikki sähkölaitteet ovat mahdollisia vaaranlähteitä.
7. Älä säilytä kaapissa helposti syttyvää materiaalia, kuten liuottimia, bensiiniä jne.
8. Vakuutamme, että tässä tuotteessa ei ole käytetty asbestia eikä CFC-yhdisteitä.
9. Kompressorin öljy ei sisällä PCB:tä.

Perustoiminnot • Kytkentävirtalähde, 115–230 VAC, jossa on yli- ja alijännitteen tunnistus;
• NFC;
• 2 anturituloa, 1 digitaalitulo, 1 monitoimitulo;
• enintään 4 relettä (2HP 8A 5A 5A);
• irrotettavat, ruuvi- tai pikaliittimet;
• yksittäis- tai monipakkaus;
• 6 taustavalaistua kosketuspainiketta.

Kirjautumissala-
sanan muuttami-
nen

Laitteessasi on kolme erilaista k¦ytt¸oikeusprofiilia: Käyttäjä, Huolto ja OEM.
K¦ytt¸oikeusprofiiliin "Käyttäjä" pääsee salasanalla 00. 
"Huolto" vaatii salasanan 22.  
"OEM"-k¦ytt¸oikeusprofiilin k¦ytt¦minen vaatii korkeampaa teknist¦ osaamista, ja 
se on vain teknikkojen käytettävissä.

Sovellusyhteys:
APPLICA (mobiili/pöytäkone): Vaatii joko Käyttäjä- tai Huolto-salasanan.
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Applica-sovellus  Carel-sovellusta, Applicaa, voidaan k¦ytt¦¦ s¦¦timen konfigurointiin mobiililaitteel-
la (älypuhelin, tabletti) NFC:n (Near Field Communication) tai BLE:n (Bluetooth Low 
Energy) kautta.  
Tuetut laitteet: Android 7 tai uudempi ja iOS 11 tai uudempi; Bluetooth® 4.0 tai 
uudempi. 

Menettely (parame-
trien muuttaminen): 

• Lataa CAREL "Applica"-sovellus App Storesta tai Google Playsta; 
• (mobiililaitteessa) ota käyttöön NFC- ja/tai Bluetooth-viestintä ja mobiilidata; 
• avaa Applica; 
• valitse NFC- tai Bluetooth®-viestintä iJW-mallista riippuen; 
• siirrä mobiililaite lähelle käyttäjän päätelaitetta, enintään 10 mm:n etäisyydelle 

(vain NFC), jotta konfiguraatio tunnistetaan; 
• Valitse k¦ytt¸oikeusprofiili ja sy¸t¦ vaadittu salasana (*); 
• Käyttäjän salasana on “22”
• aseta parametrit tarpeen mukaan; 
• siirr¦ mobiililaite uudelleen l¦helle k¦ytt¦j¦p¦¦tett¦ konfigurointiparametrien 

lataamiseksi (vain NFC). 
• (*) laitteen valmistajan ennalta m¦¦ritt¦m¦, huollon voivat tehd¦ vain valtuutetut 

huoltoteknikot, oletusarvo "44". Katso parametritaulukko. Huomautus: 
• Varmista, että NFC tai Bluetooth on otettu käyttöön. Joissakin älypuhelimissa voi 

esiintyä ongelmia, jos paikannus ei ole käytössä. 
• Bluetooth®-yhteyden aikana iJF-käyttäjäpääte on pois käytöstä ja näyttää viestin 

"BLE". 

Paikallinen ja etäkäytet-
tävä tekninen sovellus 
huoltoa varten 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop on konfigurointiohjelmisto kannettaville tietokoneille ja sis¦lt¦¦ 
seuraavat toiminnot: 
• s¦¦timen konfigurointi; 
• parametrisarjojen muuttaminen ja räätälöityjen, laitteeseen ladattavien lu-

etteloiden luominen; 
• fyysisten arvojen trendien tarkasteleminen reaaliajassa ja mahdollisuus tallen-

taa tiedot Excel-muodossa. 

Näyttö



156WWW.TEFCOLD.COM

Näppäimistö Asetusarvo/Ylän-
uoli

• Suurenna arvoa
• Selaa valikkoa
• Suora pääsy asetusarvon muuttamiseen

PRG (ohjelma)
Lyhyesti painettuna: siirtyy va-
likkohaaraan – tallentaa arvon 
ja palaa parametrikoodiin

Pidä painettuna (3 s): siirtyy 
ohjelmointitilaan ja palaa 
edelliselle tasolle

On-Off/Alanuoli Yksikkö PÄÄLLÄ (ON) Pienentää arvoa Selaa valikkoa
Kytke yksikkö päälle (on) / pois päältä (o�)

Sulatus Aktiivinen/pysäytys

Jatkuva sykli Aktiivinen/pysäytys

Valot Aktiivinen/pysäytys

HACCP
HACCP-hälytykset käytössä
Suora pääsy HACCP-valikkoon

Hälytysloki
Kirjautuneet hälytykset käytössä
Suora pääsy hälytyslokivalikkoon

Apulähtö
Aktiivinen

Kompressori
Aktiivinen

"Höyrystimen 
puhallin"

Aktiivinen

Kello
Ajastin aktiivinen

°C
Mittayksikkö Celsius

°F
Mittayksikkö Fahrenheit

Huolto
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Esimerkki para-
metrin St (asetu-
sarvo) asettamis-
esta:

Odota, että vakionäyttö 
tulee näkyviin

Paina PRG siirtyäksesi 
näytä aktiiviset toimilait-
teet/toiminnot -tilassa

Paina PRG 3 sekunnin 
ajan päästäksesi toimilait-
teen/toiminnon suoraan 
aktivointitilaan

Paina PRG siirtyäksesi 
ohjelmointitilaan; UP- ja 
DOWN-painikkeet vilk-
kuvat ja ensimmäinen 
parametrien luokka 
dir (=suorat toiminnot) 
näytetään;

Paina alaspäin (DOWN), 
kunnes saavutat para-
metriluokan Ctl (=ohjaus).

Paina PRG näyttääksesi 
ensimmäisen valikko-
kohdan: St (=asetusarvo).
Paina PRG näyttääksesi 
parametrin arvon

Paina UP/DOWN muut-
taaksesi arvoa

Paina PRG tallentaaksesi 
asetuksen ja palataksesi 
valikkoon
Varoitus: jos PRG-paini-
ketta ei paineta, uutta 
asetusta ei tallenneta.

Paina UP/DOWN valitak-
sesi kohdan ESC ja palaa 
parametriluokkiin pain-
amalla PRG-painiketta;

Huomautus: jos mitään 
painiketta ei paineta, 
päätelaite palaa 20 sekun-
nin kuluttua automaattis-
esti vakionäyttöön.

Siirry seuraavaan luok-
kaan painamalla DOWN 
ja suorita vaiheet 6–9 
muiden parametrien 
asettamiseksi;

Kun asetukset on 
määritetty, poistu luokista 
valitsemalla ESC ja pain-
amalla PRG.
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Pakkauksen purka-
minen ja asennus

Poista puinen kuormalava ja kaikki pak-
kausmateriaali. 
Kaappi on sijoitettava vaakasuoraan.
Jätä kaapin ympärille (etäisyys seinään 
tai muihin kaappeihin) vähintään 10 
cm vapaata tilaa riittävää ilmanvaihtoa 
varten.
Jotta kylmäaine ehtii asettua järjest-
elmään kunnolla, anna kaapin olla pai-
kallaan pari tuntia siirtämisen jälkeen.

10cm
10cm

Sähköliitäntä Tarkista kaapeli ja pistoke vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Kytke tuote vain sulakkeella suojattuun ja asianmukaisesti maadoitettuun 
pistorasiaan.
Jännite: 230 V – 16 A – 50 Hz.

Kaapin käyn-
nistäminen

Varmista ennen käyttöä, että sähköliitännät ovat kuivia ja ehjiä. 
Suosittelemme myös kaapin puhdistamista ennen ensimmäistä käyttöker-
taa. 
Katso kohta Ylläpito ja puhdistus.

Tämä tuote sisältää kylmäainetta, tyyppi R290.
Kylmäaineen määrä on ilmoitettu tyyppikilvessä. 
R290 on luonnollinen, tehokas ja kansainvälisesti hyväksytty kylmäaine.
Se ei vaikuta otsonikerrokseen eikä juurikaan lisää kasvihuoneilmiötä.
R290 on kuitenkin syttyvää, joten vältä kosketusta avotulen kanssa.
Syttyvän kylmäaineen vuoksi laitteen ympärillä on oltava hyvä ilmanvaihto. 
Älä käytä sulatuksessa mekaanisia laitteita, sillä se voi aiheuttaa vuotoja jääh-
dytysjärjestelmään. Älä käytä sähkölaitteita kylmäsäilytystilan sisällä.
Jääkaapin koneosassa voi olla teräviä, liikkuvia ja kuumia osia.
Korjauksia saa tehdä vain ammattitaitoinen teknikko, joka tuntee tuotteen.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Lämpötila-asetuk-
set

Pidempi säilyvyysaika: Oikea lämpötila (0-5 °C) pidentää merkittävästi 
elintarvikkeiden säilyvyyttä ja vähentää pilaantumista kaupan jääkaapissa.
Laadun säilyminen: Optimaalinen lämpötila säilyttää ruoan maun, raken-
teen ja ravitsemuksellisen koostumuksen ja minimoi laadun heikkenemis-
estä johtuvan pois heittämisen.
Pienempi ruokamyrkytyksen riski: Näin varmistetaan elintarviketurvalli-
suus ja vähennetään ruokajätettä.
Tehokas energiankulutus: Oikea lämpötila takaa jääkaapin tehokkaan 
toiminnan.

Ylläpito ja puhdis-
tus

Puhdista tuote pehmeällä liinalla. Käytä haaleaa vettä ja mietoa saippuaa.  
Älä käytä voimakkaita puhdistusaineita, kuten hankaustyynyjä, hankau-
saineita tai klooria. Älä käytä vettä sähkökomponentteihin tai niiden lähe-
isyydessä. 

Puhdista lauhdutin ja kompressoritila imurilla ja harjalla vähintään neljä 
kertaa vuodessa.  
Jos tätä puhdistusta ei tehdä, jäähdyttimen tehokkuus heikkenee merkit-
tävästi.
Lauhdutin on koneen oven takana oleva musta ritilä.
Ovessa on magneettitiiviste, ja se on helppo avata/sulkea.

Huolto Jäähdytysjärjestelmä on hermeettisesti suljettu järjestelmä, joka ei vaadi 
usein tehtäviä huoltotarkastuksia. 
Jos kaappi ei jäähdy, tarkista, onko syynä sähkökatkos.  

Tuotteen merkin-
nät

Tuotemerkinnät löytyvät yleensä jääkaap-
in sisältä tai sen takaosasta.

Sarjanumero osoittaa valmistuspäivän. 
Katso oikealla oleva nuoli. 
Tässä esimerkissä valmistuspäivämäärä on 2. 
helmikuuta 2023. Tefcold toimittaa tarvitta-
via varaosia vähintään 8 vuotta valmistus-
päivän jälkeen.

Esimerkki tuotteen 
merkinnästä Valmistuspäivä
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Vianmääritys OIREET MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Laite ei toimi 
odotetulla 
tavalla

Viallinen sähköinen kontakti Tarkista sähköliitännät

Huono sähköteho Tarkista virtaliitäntä ja pistorasia

Termostaatin asetus "0"
Laite altistuu suoralle auringon-
valolle

Vaihda termostaatin asetus korkeam-
paan arvoon
Siirrä laite varjoisalle alueelle.

Termostaattia ei ole säädetty 
oikein

Säädä termostaatin asetus korkeam-
paan arvoon

Tukkeutunut lauhdutin Tarkista käyttöoppaassa luetellut 
ylläpito-ohjeet

Tukkeutunut ritilä Puhdista ritilä

Ovi ei mene kunnolla kiinni Tarkista yksikön ja oven tiivisteen 
tasaus

Tuotteet on levitetty huonosti 
tai niitä on liikaa

Jaa tuotekuorma uudelleen aloitu-
sohjeiden mukaisesti

Elektronisella lämpötilan sää-
timellä varustetuissa malleissa 
näkyy koodi E0 tai E1.

Irrota laite pistorasiasta. 
Jos virhe jatkuu, ota yhteys valtuutettu-
un huoltoteknikkoon

Laite ei ole vaakatasossa Aseta laite tasaiselle alustalle asennu-
sohjeiden mukaisesti

Hankaus muiden esineiden 
kanssa

Siirrä laitetta ja vältä kosketusta muihin 
esineisiin

Tyhjennysletku on tyhjennysas-
tian ulkopuolella

Aseta letku tyhjennysastiaan

Hävittäminen Symbolin käyttö osoittaa, että tätä tuotetta ei saa käsitellä kotitalousjät-
teenä.  
Varmistamalla, että tämä tuote hävitetään oikein, autat estämään mahdolli-
sia kielteisiä seurauksia ympäristölle ja ihmisten terveydelle, joita tämän 
tuotteen epäasianmukainen jätteenkäsittely voisi muuten aiheuttaa.  
Kierrätä tämä tuote paikallisten määräysten mukaisesti. 
WEEE-direktiivi 2012/19/EU

Tässä tuotteessa ei ole käytetty asbestia eikä CFC:tä.  
Kompressorin öljy ei sisällä PCB:tä.
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Laitteiden yh-
distäminen (mul-
tiplexaus)
Poista kiinnikkeet Irrota kuvassa näkyvät kuljetustangot.
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Laitteiden yh-
distäminen (mul-
tipleksointi)

Varmista ennen laitteiden liittämistä, että jäähdytettävän alueen viereiset 
osat on eristetty vuotojen estämiseksi.

Kokoa laitteet huolellisesti yhteen kytkentää varten.
Varmista, että laite on sivusuunnassa vaakasuoras-
sa. Aseta kallistukseksi ± 10 mm takaa eteen, jotta 
ovet sulkeutuvat automaattisesti.
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Kytkentäkohdat
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Varmista, että kaikki liitäntäruuvit on kiristetty kuvassa (1) esitettyjen 
"kulkuluukkujen" kautta.



165WWW.TEFCOLD.COM

Kehyksen reikien kokoa on ehkä suurennettava Ø10:een, kuten kuvas-
sa näkyy.



MULTIDEC< ,qTS

MDCA

Felhasználói kézikönyv

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Bevezetés Köszönjük, hogy Tefcold terméket vásárolt.

A TEFCOLD több mint 35 éves szakértelmét felhasználva megbízható kereskedelmi 
hĳtési és fagyaszt£si megold£sokat k¯n£l, azzal a céllal, hogy n¸velje ¾gyfelei j¸ve-
delmezēségét a k¾l¸nb¸zē élelmiszer- és ital£gazatokban. 
Piacvezetēként kézzelfoghatµ értéket teremt¾nk az£ltal, hogy megértj¾k ¾gyfeleink 
igényeit és kamatoztatjuk széles k¸rĳ ipar£gi tapasztalatainkat. 

T¸bb mint 70 000 darabbµl £llµ jelentēs rakt£rkészlet¾nk, valamint hatékony logisz-
tikai rendszer¾nk gyors és pontos sz£ll¯t£st biztos¯t, ¯gy t£mogatva ¾zleti partnerein-
ket, a legkisebbektēl a legnagyobbakig. 

A kiv£lµ minēségĳ termékk¯n£laton t¼l a TEFCOLD szakértēi tan£csad£st és 
személyre szabott szolg£ltat£st is ny¼jt, amelyet a hĳtés, a fagyaszt£s és végsē so-
ron ¾gyfeleink kereskedelmi sikere ir£nti mély elk¸telezettség¾nk t£pl£l. 

A Torben és Frede Christensen £ltal 1987-ben Viborgban alap¯tott TEFCOLD az �n 
megb¯zhatµ partnere a hĳt¸tt és fagyasztott termékek értékes¯tésének maximal-
izálásában.

Leírás Az MDCA multideck (t¸bbszintes) hĳtēt a kiv£lµ termékmegjelen¯tésre 
tervezték. Rendk¯v¾l hatékony és csendes 3M1 hĳtērendszert tartalmaz, 
amely tökéletes bármilyen kiskereskedelmi környezetbe. 

Optim£lis hĳtési teljes¯tményt biztos¯t a friss z¸ldségek, tejtermékek, italok 
és csomagolt h¼sok sz£m£ra. 
A digit£lis hēmérséklet-szab£lyozµ és a Bluetooth-kapcsolat révén a k¸vet-
elményeknek valµ megfelelés leegyszerĳs¸dik.

)ēbb terméNMel-
lem]ēN

• EU-s B energiaosztály
• Kiváló termékláthatóság
• Vezérlē Bluetooth és NFC csatlakoz£si lehetēséggel
• Multiplexelhetē – Megszak¯t£s nélk¾li folyamatos vonal létrehoz£sa op-
cion£lis multiplexelē készlettel
• �ll¯thatµ polcok d¸nthetē funkciµval
• �rc¯mke-s¯n és akril polcelēlap alapfelszereltségként
• 40 mm-es t¸m¸r végfalak t¾kr¸z¸tt belsēvel
• Belsē, f¾ggēlegesen és v¯zszintesen elhelyezett LED-vil£g¯t£s
• Rozsdamentes acél ¾tk¸zērudak
• Energiatakarékos, v£ltozµ fordulatsz£m¼ kompresszor
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CAREL ,SMÉRSÉ<LET-S�A��LzO�M IJW

Alapvetē Mel-
lem]ēN

• kapcsolµ¾zemĳ t£pegység, 115–230 V AC, magas és alacsony fesz¾ltségérzékelés-
sel;

• NFC;
• 2 érzékelēbemenet, 1 digit£lis bemenet, 1 multifunkciµs bemenet;
• max. 4 relé (2HP 8A 5A 5A);
• levehetē, csavarmenetes vagy FASTON csatlakozµk;
• egyedi vagy többdarabos csomagban;
• 6, h£ttérvil£g¯t£ssal ell£tott érintēgomb.

A beMelentNe]ési 
Mels]µ mµdos¯t£sa

A kész¾lék h£rom k¾l¸nb¸zē hozz£férési profillal rendelkezik: )elhas]n£lµ, szerviz 
és OEM.
A Ȍ)elhas]n£lµȋ hozz£férési profil a 00 jelszµval érhetē el.
A Ȍ6]ervi]ȋ jelszava a 22.  
Az „2EMȋ hozz£férési profil magasabb szintĳ mĳszaki ismereteket igényel, és csak 
technikusok sz£m£ra elérhetē.

Alkalmaz£s-csatlakoztathatµs£g:
APPLICA (mobil/asztali): A )elhas]n£lµ vagy a 6]ervi] jelszava szükséges.
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Applica alNal-
ma]£s  

A Carel alkalmaz£sa, az Applica a vezérlē konfigur£l£s£ra haszn£lhatµ mobileszk¸z-
rēl (okostelefon, t£blagép), illetve NFC (Near Field Communication) vagy BLE (Blue-
tooth Low Energy) segítségével.  
Támogatott eszközök: Android 7 vagy ¼jabb verziµ, iOS 11 vagy ¼jabb verziµ; illetve 
Bluetooth® 4.0 vagy ¼jabb verziµ. 

Eljárás (paraméter-
ek módosítása): 

• t¸ltse le a CAREL ȌApplicaȋ alkalmaz£st az App Store vagy a Google Play £ruh£zak-
ból; 

• ( mobileszk¸z¸n) engedélyezze az NFC és/vagy Bluetooth kommunik£ciµt és a 
mobiladat-forgalmat; 

• nyissa meg az Applica alkalmaz£st; 
• v£lassza ki az NFC vagy Bluetooth® kommunik£ciµt, az iJW modelltēl f¾ggēen; 
• mozgassa a mobilkészüléket a felhasználói terminál felé, legfeljebb 10 mm 

t£vols£gra (csak NFC esetén), hogy felismerje a konfigur£ciµt; 
• v£lassza ki a hozz£férési profilt, és adja meg a sz¾kséges jelszµt (*);
• A felhaszn£lµ jelszava: Ȍ22ȋ 
• £ll¯tsa be a paramétereket sz¾kség szerint; 
• a konfigur£ciµs paraméterek felt¸ltéséhez vigye a mobilkész¾léket ismét a fel-

haszn£lµi termin£l k¸zelébe (csak NFC esetén). 
• (*)a kész¾lék gy£rtµja elēre kijel¸lte, hogy a karbantart£st csak az arra felha-

talmazott szerviztechnikusok végezhetik, alapértelmezés szerint: Ȍ44ȋ. L£sd a 
paramétert£bl£zatot. Megjegyzés: 

• gyēzēdj¸n meg rµla, hogy az NFC vagy a Bluetooth engedélyezve van. Egyes 
okostelefonok esetében problém£k léphetnek fel, ha a helymeghat£roz£s nincs 
engedélyezve. 

• Bluetooth® kapcsolat ideje alatt az iJF felhaszn£lµi termin£l letilt£sra ker¾l, és a 
ȌbLEȋ ¾zenet jelenik meg. 

Helyi és t£voli mĳszaki 
alkalmazás a szervi-
zeléshez 

BLE NFC

max
10mm
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Applica DesNtop Az Applica Desktop egy laptopokhoz kész¾lt konfigur£ciµs szoftver, amely a k¸vet-
kezē funkciµkat biztos¯tja: 
• a vezérlē konfigur£l£sa; 
• paraméterkészletek mµdos¯t£sa és egyéni list£k létrehoz£sa a kész¾lékre valµ 

feltöltéshez; 
• a fizikai értékek trendjeinek megtekintése valµs idēben, az adatok Excel 

form£tumban t¸rténē mentésének lehetēségével. 

.iMel]ē

Eljárás (paraméter-
ek módosítása): 

• t¸ltse le a CAREL ȌApplicaȋ alkalmaz£st az App Store vagy a Google Play 
áruházakból; 

• ( mobileszk¸z¸n) engedélyezze az NFC és/vagy Bluetooth kommunik£ciµt és a 
mobiladat-forgalmat; 

• nyissa meg az Applica alkalmaz£st 
• v£lassza ki az NFC vagy Bluetooth® kommunik£ciµt, az iJF modelltēl f¾ggēen
• mozgassa a mobilkészüléket a felhasználói terminálhoz, legfeljebb 10 mm 

t£vols£gra (NFC esetén), hogy felismerje a konfigur£ciµt; 
• v£lassza ki a hozz£férési profilt, és adja meg a sz¾kséges jelszµt (*); 
• £ll¯tsa be a paramétereket sz¾kség szerint; 
• a konfigur£ciµs paraméterek felt¸ltéséhez (NFC esetén) ismét k¸zel¯tse a mo-

bilkészüléket a felhasználói terminálhoz. 
• (*)a kész¾lék gy£rtµja elēre kijel¸lte, hogy a karbantart£st csak az arra felha-

talmazott szerviztechnikusok végezhetik, alapértelmezés szerint: Ȍ44ȋ. L£sd a 
paramétert£bl£zatot. Megjegyzés: 

• gyēzēdj¸n meg rµla, hogy az NFC vagy a Bluetooth engedélyezve van. Egyes 
okostelefonok esetében problém£k léphetnek fel, ha a helymeghat£roz£s nincs 
engedélyezve. 

• A Bluetooth®-kapcsolat sor£n a felhaszn£lµi termin£l le van tiltva, és a ȌbLEȋ 
üzenet jelenik meg. 
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.e]elēpanel Be£ll¯t£si pont/
Felfelé nyíl

• Érték növelése
• Leg¸rd¾lē men¾
• K¸zvetlen hozz£férés a be£ll¯t£si pont mµdos¯t£s£hoz

PRG (Program)

R¸viden lenyomva: men¾ 
£gba lépés – érték mentése 
és visszatérés a paraméter-
kódhoz

Nyomva tartva (3 mp): 
programoz£si mµdba lépés, 
visszatérés az elēzē szintre

Be-Ki/Lefelé nyíl Egység BE Érték csökkentése Legördülő menü
Egység be-/kikapcsolása

Leolvasztás Aktív/leállítás

Folyamatos ciklus Aktív/leállítás

Világítás Aktív/leállítás

HACCP
HACCP riasztások jelenléte
Közvetlen hozzáférés a HACCP menühöz

Riaszt£si naplµ
Naplµzott riaszt£sok jelenléte
K¸zvetlen hozz£férés a riaszt£si naplµ men¾jéhez

Kiegész¯tē kimen-
et

Aktív

Kompresszor
Aktív

„Párologtatóven-
til£torȋ

Aktív

Óra
�temezē akt¯v

°C
Mértékegység Celsius

°F
Mértékegység Fahrenheit

Szerviz karban-
tartás
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3élda a] 6t 
(be£ll¯t£si pont) 
paraméter 
be£ll¯t£s£ra:

Várja meg, amíg a stand-
ard kijelzē megjelenik

Nyomja meg a PRG 
gombot a kijelzē akt¯v ak-
tuátorok/funkciók üzem-
mµdj£ba valµ belépéshez

Nyomja meg a PRG 
gombot 3 mp-ig az ak-
tuátor/funkció közvetlen 
aktiválási módba való 
belépéshez

Nyomja meg a PRG gombot 
a programoz£si ¾zemmµdba 
valµ belépéshez; a FEL és LE 
gombok villogni fognak, és 
megjelenik a dir (=közvetlen 
funkciµk) paraméterek elsē 
kategóriája;

Nyomja meg a LE gom-
bot, amíg el nem éri a Ctl 
(=vezérlés) paraméter-
kategóriát.

Nyomja meg a PRG gombot 
az elsē men¾pont meg-
jelen¯téséhez: St (=be£ll¯t£si 
pont).
Nyomja meg a PRG gombot 
a paraméterérték meg-
jelenítéséhez

Az érték módosításához 
nyomja meg a FEL/LE 
gombot

Nyomja meg a PRG gombot 
a beállítás mentéséhez és a 
menübe való visszatéréshez
9igy£]at: ha a PRG gombot 
nem nyomja meg, az ¼j be£ll¯t£s 
nem kerül elmentésre.

Nyomja meg a FEL/LE 
gombot az ESC kiv£lasz-
tásához, majd nyomja meg 
a PRG gombot a paraméter-
kategóriákhoz való vissza-
téréshez;

MegMegy]és: ha nem 
nyomja meg a gombot, 
20 m£sodperc elteltével a 
terminál automatikusan 
visszatér a normál kij-
elzéshez.

Nyomja meg a LE gombot 
a k¸vetkezē kategµri£ra 
való áttéréshez, és 
k¸vesse a 6–9. lépést 
a t¸bbi paraméter 
beállításához;

A beállítások elvégzése 
után a kategóriákból való 
kilépéshez v£lassza az 
ESC gombot, majd ny-
omja meg a PRG gombot.
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Kicsomagolás és 
telepítés

T£vol¯tsa el a fa raklapot és az ¸sszes 
csomagolóanyagot. 
A hĳtēberendezést v¯zszintesen kell 
elhelyezni.
A megfelelē szellēzés érdekében hagy-
jon legalább 10 cm-nyi helyet szabadon 
a szekrény körül (a faltól vagy más 
szekrényektēl).
Annak érdekében, hogy a hĳtēk¸zeg 
megfelelēen le¾lepedjen a rendszer-
ben, mozgat£st k¸vetēen hagyja a 
hĳtēberendezést néh£ny µr£t £llni.

10cm
10cm

Elektromos csatla-
koztatás

Haszn£lat elētt ellenērizze a k£belt és a csatlakoz£st sér¾lés szempontj£bµl.
A kész¾léket csak biztos¯tékkal ell£tott és megfelelēen f¸ldelt aljzathoz csat-
lakoztassa.
Fesz¾ltség: 230 V – 16 A – 50 Hz.

A berendezés 
üzembe helyezése

Haszn£lat elētt gyēzēdj¸n meg arrµl, hogy az elektromos csatlakoz£sok 
sz£razak és épek.
Javasoljuk tov£bb£, hogy az elsē haszn£lat elētt tiszt¯tsa meg a hĳtēberen-
dezést. 
Lásd a karbantartásról és tisztításról szóló részt.

%i]tons£gi 
utas¯t£soN

1. A hĳtēberendezés teljes k¸rĳ haszn£lat£hoz javasolt a jelen haszn£lati utas¯t£s £tol-
vasása.
2. A felhaszn£lµ felelēssége, hogy a berendezést ezen utas¯t£sok mentén ¾zemeltesse.
3. Bármilyen meghibásodás esetén azonnal forduljon a forgalmazóhoz.
4. Helyezze a berendezést sz£raz, jµl szellēzē helyre.
5. Tartsa a berendezést hēforr£soktµl t£vol, és ne tegye ki k¸zvetlen napfénynek.
6. Megjegyzés: minden elektromos kész¾lék potenci£lis veszélyforr£s.
7. Ne t£roljon a hĳtēszekrényben gy¼lékony anyagokat, péld£ul h¯g¯tµt, benzint stb.
8. Kijelentjük, hogy a termék nem tartalmaz sem azbesztet, sem CFC-t.
9. A kompresszorban tal£lhatµ olaj nem tartalmaz PCB-t.

A terméN R290 t¯pus¼ hĳtēN¸]eget tartalma].
A hĳtēk¸zeg mennyisége a t¯pusjelzē t£bl£n van felt¾ntetve. 
Az R290 természetes, hatékony és nemzetk¸zileg jµv£hagyott hĳtēk¸zeg.
Nem k£ros¯tja az µzonréteget, és alig j£rul hozz£ az ¾vegh£zhat£shoz.
Az R290 azonban gy¼lékony, ezért ker¾lje a ny¯lt l£nggal valµ érintkezését.
A gy¼lékony hĳtēk¸zeg miatt gondoskodjon a kész¾lék k¸rnyezetében a 
megfelelē szellēzésrēl. Ne haszn£ljon mechanikus eszk¸z¸ket a leolvaszt£s 
sor£n, mert azok a hĳtērendszer sziv£rg£s£t okozhatj£k. Ne haszn£ljon elek-
tromos kész¾lékeket a hĳtētérben.
A hĳtē gépészeti része éles, mozgµ és forrµ alkatrészeket tartalmazhat.
A jav¯t£st csak a terméket jµl ismerē, szakképzett szakember végezheti.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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+ĘmérséNlet�
beállítások

+oss]abb eltarthatµs£gi idē: A megfelelē hēmérséklet (0–5°C) jelentēsen 
meghosszabbítja az élelmiszerek eltarthatósági idejét, csökkentve a kere-
skedelmi hĳtēszekrényben t¸rténē roml£st.
Megēr]¸tt minēség: Az optim£lis hēmérséklet megērzi az élelmiszer ¯zét, 
£llag£t és t£panyagtartalm£t, és minim£lisra cs¸kkenti a minēségroml£s 
miatti selejtet.
A] ételmérge]és NocN£]at£naN minimali]£l£sa: A megfelelē alacso-
ny hēmérséklet g£tolja a k£ros baktériumok szaporod£s£t, biztos¯tva az 
élelmiszerbiztons£got és cs¸kkentve a kapcsolµdµ hulladék mennyiségét.
+atéNony energiafogyas]t£s: A megfelelē hēmérséklet biztos¯tja a hĳtē-
berendezés hatékony mĳk¸dését.

Karbantartás és 
tisztítás

Tiszt¯tsa meg a terméket puha ruh£val. Haszn£ljon enyhe tiszt¯tµszeres, 
langyos vizet.  
Ne haszn£ljon agressz¯v tiszt¯tµszereket, péld£ul s¼rolµszert, s¼rolµszivac-
sot vagy klórt. Ne használjon vizet az elektromos alkatrészeken vagy azok 
közelében. 

Évente legal£bb négyszer tiszt¯tsa meg a kondenz£tort és a kompresszorter-
et porsz¯vµval és kefével. 
Ha ezt a tiszt¯t£st nem végzi el, az jelentēsen cs¸kkenti a hĳtē hatéko-
nyságát.
A kondenzátor a készülék ajtaja mögött található fekete rács.
Az ajtó mágneses tömítéssel van ellátva, és könnyen nyitható/zárható.

Szerviz A hĳtērendszer hermetikusan z£rt rendszer, amely nem igényel gyakori 
szervizellenērzést.
Ha a szekrény nem hĳl le, ellenērizze, hogy nem £ramkimarad£s-e az oka. 

Termékcímke A termékc¯mke £ltal£ban a hĳtē belsejé-
ben vagy hátulján található.

A sorozatszám a gyártási dátumot jelzi. 
Lásd a jobb oldali nyilat. 
Ebben a péld£ban a gy£rt£si d£tum: 2023. 
febr. 2.A Tefcold a gyártási dátum után 
legalább 8 évig biztosítja a szükséges 
pµtalkatrészeket.

Termékcímke-minta
Gyártási dátum
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Hibaelhárítás TÜNETEK /E+E76�*E6 2. ME*2/D�6

A beren-
dezés nem a 
várt módon 
mĳk¸dik

Hibás elektromos érintkezés Ellenērizze az elektromos csat-
lakozásokat

Gyenge £ramell£t£s Ellenērizze a h£lµzati csatlakoz£st és a 
konnektort

Termoszt£t be£ll¯t£sa Ȍ0ȋ
Az egység k¸zvetlen napsug-
árzásnak van kitéve

Állítsa a termosztátot magasabb 
értékre
Helyezze a berendezést árnyékos 
helyre

A termoszt£t nincs megfelelēen 
beállítva

Állítsa a termosztátot magasabb 
értékre 

Elt¸mēd¸tt kondenz£tor Tekintse át a kézikönyvben található 
karbantartási utasításokat

Elt¸mēd¸tt r£cs Tisztítsa meg a rácsot

Az ajtó nem záródik megfele-
lēen

Ellenērizze a berendezés szintezését és 
az ajtótömítést.

Rossz arányban elosztott ter-
mékek vagy t¼lzott terhelés

Hozza egyens¼lyba a termékek elo-
szl£s£t a bekapcsol£si utas¯t£soknak 
megfelelēen.

Elektronikus hēmérséklet-sz-
abályozóval ellátott modellek 
esetén ezt az E0 vagy E1 jelzi.

H¼zza ki a kész¾léket a konnektorbµl.
Ha a hiba továbbra is fennáll, forduljon 
hivatalos szerviztechnikushoz.

A berendezés nincs megfele-
lēen szintezve.

Végezze el a berendezés telep¯tési 
utas¯t£soknak megfelelē szintezését.

S¼rlµd£s m£s t£rgyakkal. Helyezze át a készüléket, és kerülje an-
nak más tárgyakkal való érintkezését.

A lefolyµcsē a lefolyµt£lc£n 
kívül van.

Helyezze a t¸mlēt a lefolyµt£lc£ba.

Hulladékkezelés A szimbµlum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetē h£ztart£si hulladék-
ként.  
A termék megfelelē £rtalmatlan¯t£s£val hozz£j£rul a k¸rnyezetre és az em-
beri egészségre gyakorolt lehetséges k£ros hat£sok megelēzéséhez, amely-
ek egyébként a termék nem megfelelē kezelése esetén jelentkezhetnének. 
Kérj¾k, hogy a terméket a vonatkozµ helyi szab£lyoz£snak megfelelēen 
hasznos¯tja ¼jra.
WEEE-ir£nyelv 2012/19/EU

A termék sem azbesztet, sem CFC-t nem tartalmaz.  
A kompresszorban tal£lhatµ olaj nem tartalmaz PCB-t.
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Multiplexelés

.on]oloN el-
t£vol¯t£sa

T£vol¯tsa el a képen l£thatµ sz£ll¯tµrudakat.
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A berende]éseN 
¸ss]eNapcsol£sa 
(multiplexelés)

A berendezés csatlakoztat£sa elētt gyēzēdj¸n meg arrµl, hogy a hĳtētér 
szomszédos részei szigeteltek a sziv£rg£s megelēzése érdekében.

Óvatosan állítsa össze a berendezéseket a csat-
lakoztat£shoz. Gyēzēdj¸n meg arrµl, hogy a ber-
endezés oldalirányban vízszintben van. Az ajtók 
automatikus bezárásához tartsa fenn a hátsó és az 
el¾lsē rész k¸z¸tti s10 mm-es dēléssz¸get.
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.apcsol£si pontoN
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Gyēzēdj¸n meg arrµl, hogy az ¸sszes csatlakozµcsavar meg van h¼zva 
a Ȍhozz£férési ajtµkonȋ kereszt¾l, a képen (1) l£thatµ mµdon.
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Elēfordulhat, hogy a képeken l£thatµ mµdon Ø10-re kell n¸velnie a 
kerékperemen lévē lyukak méretét.



ʺʻʽʧʽ˔ˀ˄ˁʻˏʱ ʽˈʸʤʪʰ˃ʫʸː

MDCA

ˀ̡̨̨̨̱̭̯̏̔̏ ̨̨̪̣̯̖̣̽̏̌́̚

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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ȼɜɟɞɟɧɢɟ ƫǕǊǍǘǎǊǚǒǖ ǌǊǛ ǑǊ ǌǥǋǘǚ Tefcold; ǖǥ ǠǏǗǒǖ ǌǊǢǏ ǎǘǌǏǚǒǏ ǔ ǗǊǢǏǓ ǙǚǘǎǝǔǠǒǒ.

ƸǙǒǚǊǩǛǦ ǗǊ ǋǘǕǏǏ ǡǏǖ 35-ǕǏǜǗǒǓ ǘǙǥǜ, ǔǘǖǙǊǗǒǩ TEFCOLD ǙǘǛǜǊǌǕǩǏǜ ǗǊǎǏǐǗǥǏ 
ǔǘǖǖǏǚǡǏǛǔǒǏ ǚǏǢǏǗǒǩ ǎǕǩ ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ ǒ ǑǊǖǘǚǘǑǔǒ, ǚǊǑǚǊǋǘǜǊǗǗǥǏ ǎǕǩ 
ǙǘǌǥǢǏǗǒǩ ǙǚǒǋǥǕǦǗǘǛǜǒ ǙǚǘǞǏǛǛǒǘǗǊǕǦǗǘǓ ǎǏǩǜǏǕǦǗǘǛǜǒ ǗǊǢǒǟ ǔǕǒǏǗǜǘǌ 
ǌ Ǣǒǚǘǔǘǖ ǛǙǏǔǜǚǏ ǘǜǚǊǛǕǏǓ ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǊ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ ǙǒǜǊǗǒǩ ǒ ǗǊǙǒǜǔǘǌ. 
ƶǥ ǝǌǏǚǏǗǗǘ ǑǊǗǒǖǊǏǖ ǕǒǎǒǚǝǨǣǒǏ ǙǘǑǒǠǒǒ ǌ ǛǌǘǏǓ ǘǜǚǊǛǕǒ ǒ ǘǛǜǊǏǖǛǩ 
ǗǊǎǏǐǗǥǖ ǙǊǚǜǗǏǚǘǖ ǎǕǩ ǗǊǢǒǟ ǔǕǒǏǗǜǘǌ. ƸǙǒǚǊǩǛǦ ǗǊ ǖǗǘǍǘǕǏǜǗǒǓ ǘǙǥǜ ǒ 
ǍǕǝǋǘǔǒǏ ǙǚǘǞǏǛǛǒǘǗǊǕǦǗǥǏ ǑǗǊǗǒǩ, ǖǥ ǚǊǑǚǊǋǊǜǥǌǊǏǖ ǚǏǢǏǗǒǩ, ǔǘǜǘǚǥǏ 
ǎǏǓǛǜǌǒǜǏǕǦǗǘ ǘǜǌǏǡǊǨǜ ǙǘǜǚǏǋǗǘǛǜǩǖ ǒ ǘǐǒǎǊǗǒǩǖ ǗǊǢǒǟ ǔǕǒǏǗǜǘǌ. 

ƫǕǊǍǘǎǊǚǩ ǗǊǢǏǖǝ ǑǗǊǡǒǜǏǕǦǗǘǖǝ ǑǊǙǊǛǝ ǒǑ ǋǘǕǏǏ ǡǏǖ 70 000 ǏǎǒǗǒǠ 
ǒ ǙǚǘǎǝǖǊǗǗǘǓ, ǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǓ ǕǘǍǒǛǜǒǔǏ ǖǥ ǘǋǏǛǙǏǡǒǌǊǏǖ ǋǥǛǜǚǝǨ, 
ǍǒǋǔǝǨ ǒ ǗǊǎǏǐǗǝǨ ǎǘǛǜǊǌǔǝ, ǙǘǎǎǏǚǐǒǌǊǩ ǙǚǏǎǙǚǒǗǒǖǊǜǏǕǏǓ ǒ 
ǔǘǖǙǊǗǒǒ ǕǨǋǘǍǘ ǖǊǛǢǜǊǋǊ ǒ ǙǘǖǘǍǊǩ ǒǖ ǚǊǑǌǒǌǊǜǦǛǩ ǋǏǑ ǑǊǎǏǚǐǏǔ. 

Ƭ TEFCOLD ǖǥ ǙǚǏǎǕǊǍǊǏǖ ǗǏ ǜǘǕǦǔǘ ǌǥǛǘǔǘǔǊǡǏǛǜǌǏǗǗǝǨ ǙǚǘǎǝǔǠǒǨ, Ǘǘ ǒ 
ǧǔǛǙǏǚǜǗǥǏ ǔǘǗǛǝǕǦǜǊǠǒǒ, ǙǘǛǜǚǘǏǗǗǥǏ ǗǊ ǒǗǎǒǌǒǎǝǊǕǦǗǘǖ ǙǘǎǟǘǎǏ, ǒǛǔǚǏǗǗǏǓ 
ǛǜǚǊǛǜǒ ǔ ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǨ ǒ ǐǏǕǊǗǒǒ ǙǘǖǘǡǦ ǌǊǢǏǖǝ ǋǒǑǗǏǛǝ ǚǊǛǜǒ ǒ ǙǚǘǠǌǏǜǊǜǦ. 

ƴǘǖǙǊǗǒǩ TEFCOLD, ǘǛǗǘǌǊǗǗǊǩ ǌ ǎǊǜǛǔǘǖ ǍǘǚǘǎǏ ƬǒǋǘǚǍǏ ǌ 1987 Ǎǘǎǝ ƼǘǚǋǏǗǘǖ 
ǒ ƾǚǏǎǏ ƴǚǒǛǜǏǗǛǏǗǘǖ, ǩǌǕǩǏǜǛǩ ǌǊǢǒǖ ǗǊǎǏǐǗǥǖ ǙǊǚǜǗǏǚǘǖ, ǙǘǖǘǍǊǨǣǒǖ 
ǌǥǌǏǛǜǒ ǙǚǘǎǊǐǒ ǘǟǕǊǐǎǏǗǗǥǟ ǒ ǑǊǖǘǚǘǐǏǗǗǥǟ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ ǗǊ ǗǘǌǥǓ ǝǚǘǌǏǗǦ.

ƸǙǒǛǊǗǒǏ ƶǗǘǍǘǩǚǝǛǗǥǓ ǘǟǕǊǎǒǜǏǕǦ MDCA ǚǊǑǚǊǋǘǜǊǗ ǎǕǩ ǧǞǞǏǔǜǗǘǓ 
ǎǏǖǘǗǛǜǚǊǠǒǒ ǙǚǘǎǝǔǠǒǒ, ǘǛǗǊǣǏǗ ǌǥǛǘǔǘǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǓ ǒ ǜǒǟǘǓ 
ǛǒǛǜǏǖǘǓ ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ 3M1, ǔǘǜǘǚǊǩ ǒǎǏǊǕǦǗǘ Ǚǘǎǟǘǎǒǜ ǎǕǩ ǕǨǋǥǟ 
ǙǘǖǏǣǏǗǒǓ ǚǘǑǗǒǡǗǘǓ ǜǘǚǍǘǌǕǒ.

ƻǒǛǜǏǖǊ ǍǊǚǊǗǜǒǚǝǏǜ ǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǏ ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǏ ǘǌǘǣǏǓ, ǖǘǕǘǡǗǥǟ 
Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ, ǗǊǙǒǜǔǘǌ ǒ ǞǊǛǘǌǊǗǗǘǍǘ ǖǩǛǊ. 
ǀǒǞǚǘǌǘǓ ǜǏǚǖǘǛǜǊǜ Ǜ Bluetooth ǘǋǕǏǍǡǊǏǜ ǔǘǗǜǚǘǕǦ ǛǘǋǕǨǎǏǗǒǩ 
ǛǜǊǗǎǊǚǜǘǌ ǒ ǜǚǏǋǘǌǊǗǒǓ.

ƸǋǣǒǏ 
ǟǊǚǊǔǜǏǚǒǛǜǒǔǒ 
ǙǚǘǎǝǔǜǊ

- ƴǕǊǛǛ ǧǗǏǚǍǘǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǛǜǒ Ưƻ B
- ƲǎǏǊǕǦǗǊǩ ǎǏǖǘǗǛǜǚǊǠǒǩ ǙǚǘǎǝǔǜǊ
- ǀǒǞǚǘǌǘǓ ǔǘǗǜǚǘǕǕǏǚ Ǜ ǋǏǛǙǚǘǌǘǎǗǥǖ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏǖ Bluetooth ǒ NFC
- ƹǘǎǎǏǚǐǔǊ ǖǝǕǦǜǒǙǕǏǔǛǒǚǘǌǊǗǒǩ ȃ ǘǋǏǛǙǏǡǒǌǊǏǜ ǗǏǙǚǏǚǥǌǗǘǏ 
ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǏ ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ; ǔǘǖǙǕǏǔǜ ǎǕǩ ǖǝǕǦǜǒǙǕǏǔǛǒǚǘǌǊǗǒǩ 
ǙǚǒǘǋǚǏǜǊǏǜǛǩ ǘǜǎǏǕǦǗǘ
• ƺǏǍǝǕǒǚǝǏǖǥǏ ǙǘǕǔǒ Ǜ ǞǝǗǔǠǒǏǓ ǗǊǔǕǘǗǊ
- Ƭ ǋǊǑǘǌǘǓ ǌǏǚǛǒǒ ǙǚǏǎǝǛǖǘǜǚǏǗǥ ǎǏǚǐǊǜǏǕǦ ǠǏǗǗǒǔǘǌ ǒ ǊǔǚǒǕǘǌǊǩ 
ǙǏǚǏǎǗǩǩ ǙǊǗǏǕǦ
- 40-ǖǒǕǕǒǖǏǜǚǘǌǥǏ ǠǏǕǦǗǥǏ ǜǘǚǠǏǌǥǏ ǙǊǗǏǕǒ Ǜ ǑǏǚǔǊǕǦǗǘǓ 
ǌǗǝǜǚǏǗǗǏǓ ǙǘǌǏǚǟǗǘǛǜǦǨ
- ƬǛǜǚǘǏǗǗǥǏ ǌǏǚǜǒǔǊǕǦǗǥǏ ǒ ǍǘǚǒǑǘǗǜǊǕǦǗǥǏ ǛǌǏǜǘǎǒǘǎǥ ǎǕǩ 
ǌǗǝǜǚǏǗǗǏǍǘ ǘǛǌǏǣǏǗǒǩ
- ƸǍǚǊǐǎǊǨǣǒǏ ǙǘǚǝǡǗǒ ǒǑ ǗǏǚǐǊǌǏǨǣǏǓ ǛǜǊǕǒ
- ƴǘǖǙǚǏǛǛǘǚ Ǜ ǊǎǊǙǜǒǌǗǘǓ ǛǔǘǚǘǛǜǦǨ ǎǕǩ ǛǗǒǐǏǗǒǩ ǧǗǏǚǍǘǙǘǜǚǏǋǕǏǗǒǩ
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˃ʫˀʺʽˀʫʧ˄ʸ˔˃ʽˀ CAREL IJW

ƸǛǗǘǌǗǥǏ 
ǟǊǚǊǔǜǏǚǒǛǜǒǔǒ

• ƫǕǘǔ ǙǒǜǊǗǒǩ Ǜ ǙǏǚǏǔǕǨǡǏǗǒǏǖ ǎǒǊǙǊǑǘǗǊ 115–230 Ƭ ǙǏǚǏǖǏǗǗǘǍǘ ǜǘǔǊ ǒ 
ǔǘǗǜǚǘǕǏǖ ǙǏǚǏǙǊǎǘǌ ǗǊǙǚǩǐǏǗǒǩ;

• NFC;
• 2 ǌǟǘǎǊ ǎǕǩ ǎǊǜǡǒǔǘǌ, 1 ǠǒǞǚǘǌǘǓ ǌǟǘǎ, 1 ǖǗǘǍǘǞǝǗǔǠǒǘǗǊǕǦǗǥǓ ǌǟǘǎ;
• ǖǊǔǛǒǖǝǖ 4 ǚǏǕǏ (2HP 8A 5A 5A);
• ǛǤǏǖǗǥǏ, ǌǒǗǜǘǌǥǏ ǔǕǏǖǖǥ ǒǕǒ ǔǕǏǖǖǥ ǋǥǛǜǚǘǍǘ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ ǜǒǙǊ 

FASTON;
• ǌ ǘǎǒǗǘǡǗǘǓ ǒǕǒ ǍǚǝǙǙǘǌǘǓ ǝǙǊǔǘǌǔǏ;
• 6 ǛǏǗǛǘǚǗǥǟ ǔǗǘǙǘǔ Ǜ ǙǘǎǛǌǏǜǔǘǓ.

ƸǋǗǘǌǕǏǗǒǏ 
ǙǊǚǘǕǩ 
ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǩ

ƽǛǜǚǘǓǛǜǌǘ ǙǘǎǎǏǚǐǒǌǊǏǜ ǜǚǒ ǙǚǘǞǒǕǩ ǎǘǛǜǝǙǊ ȃ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦǛǔǒǓ, 
ǛǏǚǌǒǛǗǥǓ ǒ ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǏǗǗǥǓ (OEM). 

ƹǚǘǞǒǕǦ ǎǘǛǜǝǙǊ «ƹǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦ» ǘǜǔǚǥǌǊǏǜǛǩ ǙǊǚǘǕǏǖ 00. 
ƮǕǩ ǙǚǘǞǒǕǩ «ƻǏǚǌǒǛ» ǒǛǙǘǕǦǑǝǏǜǛǩ ǙǊǚǘǕǦ 22.  
ƮǘǛǜǝǙ ǔ ǙǚǘǞǒǕǨ «OEM» ǙǚǏǎǗǊǑǗǊǡǏǗ ǎǕǩ ǒǗǐǏǗǏǚǘǌ ǒ ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǒǟ 
ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜǘǌ ǒ ǜǚǏǋǝǏǜ ǌǥǛǘǔǘǍǘ ǝǚǘǌǗǩ ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǘǓ ǙǘǎǍǘǜǘǌǔǒ.

ƹǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏ ǡǏǚǏǑ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ:
APPLICA (ǖǘǋǒǕǦǗǊǩ / ǗǊǛǜǘǕǦǗǊǩ ǌǏǚǛǒǩ): ǎǘǛǜǝǙǗǊ Ǚǚǒ ǌǌǘǎǏ ǙǊǚǘǕǩ 
«ƹǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǩ» Ǖǒǋǘ «ƻǏǚǌǒǛ».
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ƹǚǒǕǘǐǏǗǒǏ 
Applica  

ƹǚǒǕǘǐǏǗǒǏ Carel Applica ǎǊǏǜ ǌǘǑǖǘǐǗǘǛǜǦ ǝǙǚǊǌǕǩǜǦ ǗǊǛǜǚǘǓǔǊǖǒ 
ǔǘǗǜǚǘǕǕǏǚǊ Ǜ ǜǏǕǏǞǘǗǊ ǒǕǒ ǙǕǊǗǢǏǜǊ ǡǏǚǏǑ NFC (Near Field Communication) 
ǒǕǒ BLE (Bluetooth Low Energy).  
Совместимые устройства: смартфоны и планшеты с Android 7 или выше, iOS 
11 или выше; Bluetooth® 4.0 и выше.

ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ 
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɩɚɪɚɦɟɬɪɨɜ: 

• ƱǊǍǚǝǑǒǜǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ Applica ǘǜ CAREL ǒǑ App Store ǒǕǒ Google Play; 
• ƪǔǜǒǌǒǚǝǓǜǏ ǗǊ ǛǖǊǚǜǞǘǗǏ NFC ǒ/ǒǕǒ Bluetooth ǒ ǌǔǕǨǡǒǜǏ ǖǘǋǒǕǦǗǥǓ 

ǒǗǜǏǚǗǏǜ;   
• ǘǜǔǚǘǓǜǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ Applica; 
• Ƭ ǑǊǌǒǛǒǖǘǛǜǒ ǘǜ ǖǘǎǏǕǒ iJW ǌǥǋǏǚǒǜǏ NFC ǒǕǒ Bluetooth® ǎǕǩ ǛǌǩǑǒ;   
• ǙǘǎǗǏǛǒǜǏ ǖǘǋǒǕǦǗǘǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ ǔ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦǛǔǘǖǝ ǜǏǚǖǒǗǊǕǝ ǗǊ 

ǖǊǔǛǒǖǊǕǦǗǘǏ ǚǊǛǛǜǘǩǗǒǏ 10 ǖǖ (ǜǘǕǦǔǘ ǎǕǩ NFC), ǡǜǘǋǥ ǚǊǛǙǘǑǗǊǜǦ 
ǔǘǗǞǒǍǝǚǊǠǒǨ;   

• ǌǥǋǏǚǒǜǏ ǙǚǘǞǒǕǦ ǎǘǛǜǝǙǊ ǒ ǌǌǏǎǒǜǏ ǛǘǘǜǌǏǜǛǜǌǝǨǣǒǓ ǙǊǚǘǕǦ (*); 
• ƹǊǚǘǕǦ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǩ - «22» 
• ǑǊǎǊǓǜǏ ǗǝǐǗǥǏ ǑǗǊǡǏǗǒǩ ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ;   
• ǎǕǩ ǙǏǚǏǎǊǡǒ ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ ǔǘǗǞǒǍǝǚǊǠǒǒ ǙǘǎǗǏǛǒǜǏ ǜǏǕǏǞǘǗ ǔ ǜǏǚǖǒǗǊǕǝ 

ǙǘǌǜǘǚǗǘ (ǜǘǕǦǔǘ NFC).   
• (*) ǑǊǚǊǗǏǏ ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ ǙǚǘǒǑǌǘǎǒǜǏǕǏǖ, ǡǜǘǋǥ ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǏ ǌǥǙǘǕǗǩǕǒ 

ǜǘǕǦǔǘ ǊǌǜǘǚǒǑǘǌǊǗǗǥǏ ǛǏǚǌǒǛǗǥǏ ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜǥ; ǛǜǊǗǎǊǚǜǗǘǏ ǑǗǊǡǏǗǒǏ ȃ 
«44». ƻǖǘǜǚǒǜǏ ǜǊǋǕǒǠǝ ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ. ƹǚǒǖǏǡǊǗǒǏ:   

• ǝǋǏǎǒǜǏǛǦ, ǡǜǘ NFC ǒǕǒ Bluetooth ǌǔǕǨǡǏǗǥ.   ƷǊ ǗǏǔǘǜǘǚǥǟ ǛǖǊǚǜǞǘǗǊǟ 
ǌǘǑǖǘǐǗǥ Ǜǋǘǒ ǌ ǚǊǋǘǜǏ, ǏǛǕǒ ǍǏǘǕǘǔǊǠǒǩ ǘǜǔǕǨǡǏǗǊ.   

• ƹǚǒ Bluetooth® ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǒ ǙǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦǛǔǒǓ ǜǏǚǖǒǗǊǕ iJF ǋǕǘǔǒǚǝǏǜǛǩ ǒ 
ǘǜǘǋǚǊǐǊǏǜ ǛǘǘǋǣǏǗǒǏ «bLE».   

ƵǘǔǊǕǦǗǘǏ ǒ ǝǎǊǕǏǗǗǘǏ 
ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǘǏ ǙǚǒǕǘǐǏǗǒǏ 
ǎǕǩ ǛǏǚǌǒǛǗǘǍǘ 
ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǩ 

BLE NFC

max
10mm
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Applica DesNtop Applica Desktop - ǧǜǘ ǔǘǗǞǒǍǝǚǊǠǒǘǗǗǘǏ ǙǚǘǍǚǊǖǖǗǘǏ ǘǋǏǛǙǏǡǏǗǒǏ ǎǕǩ 
Ǘǘǝǜǋǝǔǘǌ Ǜ ǌǘǑǖǘǐǗǘǛǜǦǨ ǌǥǙǘǕǗǏǗǒǩ ǛǕǏǎǝǨǣǒǟ ǘǙǏǚǊǠǒǓ: 
• ǌǥǙǘǕǗǩǜǦ ǗǊǛǜǚǘǓǔǝ ǔǘǗǜǚǘǕǕǏǚǊ; 
• ǗǊǛǜǚǊǒǌǊǜǦ ǝǛǜǊǗǘǌǔǝ ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ ǒ ǛǘǛǜǊǌǕǩǜǦ ǒǗǎǒǌǒǎǝǊǕǦǗǥǏ ǛǙǒǛǔǒ 

ǎǕǩ ǑǊǍǚǝǑǔǒ ǌ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘ; 
• ǘǜǛǕǏǐǒǌǊǜǦ ǒǑǖǏǗǏǗǒǩ ǞǒǑǒǡǏǛǔǒǟ ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ ǌ ǚǏǊǕǦǗǘǖ ǌǚǏǖǏǗǒ ǒ 

ǛǘǟǚǊǗǩǜǦ ǒǟ ǌ Excel. 

ƮǒǛǙǕǏǓ
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ƴǕǊǌǒǊǜǝǚǊ ƽǛǜǊǗǘǌǔǊ 
ǑǗǊǡǏǗǒǩ / 
ǛǜǚǏǕǔǊ ǌǌǏǚǟ

• ƽǌǏǕǒǡǏǗǒǏ ǑǗǊǡǏǗǒǩ
• ƹǚǘǔǚǝǜǔǊ ǖǏǗǨ
• ƹǚǩǖǘǓ ǎǘǛǜǝǙ ǔ ǒǑǖǏǗǏǗǒǨ ǑǊǎǊǗǗǘǓ ǝǛǜǊǗǘǌǔǒ

PRG (ǙǚǘǍǚǊǖǖǊ)
ƷǊǐǖǒǜǏ ǔǚǊǜǔǘ, ǡǜǘǋǥ 
ǘǜǔǚǥǜǦ ǚǊǑǎǏǕ ǖǏǗǨ, 
ǛǘǟǚǊǗǒǜǦ ǜǏǔǝǣǏǏ ǑǗǊǡǏǗǒǏ 
ǒ ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ ǔ ǔǘǎǝ ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ

ƷǊǐǖǒǜǏ ǒ ǝǎǏǚǐǒǌǊǓǜǏ (3 
ǛǏǔǝǗǎǥ): ǡǜǘǋǥ ǙǏǚǏǓǜǒ ǌ 
ǚǏǐǒǖ ǙǚǘǍǚǊǖǖǒǚǘǌǊǗǒǩ 
ǒ ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ ǗǊ ǙǚǏǎǥǎǝǣǒǓ 
ǝǚǘǌǏǗǦ

ƬǔǕ-ƬǥǔǕ / 
ƻǜǚǏǕǔǊ ǌǗǒǑ

Включение устройства / Уменьшение значения / Прокрутка 
меню
Включение / выключение устройства

ƺǊǑǖǘǚǊǐǒǌǊǗǒǏ ƬǔǕǨǡǒǜǦ / ƬǥǔǕǨǡǒǜǦ

ƷǏǙǚǏǚǥǌǗǥǓ 
ǠǒǔǕ ƬǔǕǨǡǒǜǦ / ƬǥǔǕǨǡǒǜǦ

ƲǗǎǒǔǊǜǘǚǥ ƬǔǕǨǡǒǜǦ / ƬǥǔǕǨǡǒǜǦ

HACCP
ƷǊǕǒǡǒǏ ǛǒǍǗǊǕǘǌ ǜǚǏǌǘǍǒ HACCP
ƹǚǩǖǘǓ ǎǘǛǜǝǙ ǔ ǖǏǗǨ HACCP

ưǝǚǗǊǕ 
ǊǌǊǚǒǓǗǥǟ 
ǛǒǍǗǊǕǘǌ

ƷǊǕǒǡǒǏ ǛǒǍǗǊǕǘǌ ǜǚǏǌǘǍǒ ǑǊǚǏǍǒǛǜǚǒǚǘǌǊǗǗǥǟ 
ǊǌǊǚǒǓǗǥǟ ǛǘǋǥǜǒǓ
ƹǚǩǖǘǓ ǎǘǛǜǝǙ ǔ ǖǏǗǨ ǐǝǚǗǊǕǊ ǜǚǏǌǘǍ

ƬǥǟǘǎbAU;
ƮǏǓǛǜǌǝǨǣǒǓ

ƴǘǖǙǚǏǛǛǘǚ
ƮǏǓǛǜǌǝǨǣǒǓ

ƬǏǗǜǒǕǩǜǘǚ 
ǒǛǙǊǚǒǜǏǕǩ

ƮǏǓǛǜǌǝǨǣǒǓ

ǁǊǛǥ
ƪǔǜǒǌǏǗ ǜǊǓǖǏǚ ǑǊǎǊǡ

°C
ƯǎǒǗǒǠǊ ǒǑǖǏǚǏǗǒǩ ȃ ǍǚǊǎǝǛǥ ǀǏǕǦǛǒǩ

°F
ƯǎǒǗǒǠǊ ǒǑǖǏǚǏǗǒǩ ȃ ǍǚǊǎǝǛǥ ƾǊǚǏǗǍǏǓǜǊ

ƻǏǚǌǒǛǗǘǏ 
ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǏ
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ƹǚǒǖǏǚ 
ǝǛǜǊǗǘǌǔǒ 
ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ 6t 
(ǝǛǜǊǗǘǌǔǊ 
ǑǗǊǡǏǗǒǩ):

ƹǘǎǘǐǎǒǜǏ, ǙǘǔǊ ǙǘǩǌǒǜǛǩ 
ǘǜǘǋǚǊǐǏǗǒǏ ǛǜǊǗǎǊǚǜǗǘǍǘ 
ǧǔǚǊǗǊ.

ƷǊǐǖǒǜǏ PRG, ǡǜǘǋǥ ǌǘǓǜǒ 
ǌ ǚǏǐǒǖ ǘǜǘǋǚǊǐǏǗǒǩ 
ǊǔǜǒǌǗǥǟ ǒǛǙǘǕǗǒǜǏǕǦǗǥǟ 
ǖǏǟǊǗǒǑǖǘǌ ǒ ǞǝǗǔǠǒǓ

ƷǊǐǖǒǜǏ ǒ ǝǎǏǚǐǒǌǊǓǜǏ 
PRG 3 ǛǏǔǝǗǎǥ, 
ǡǜǘǋǥ ǌǘǓǜǒ ǌ ǚǏǐǒǖ 
ǙǚǩǖǘǍǘ ǝǙǚǊǌǕǏǗǒǩ 
ǒǛǙǘǕǗǒǜǏǕǦǗǥǖǒ 
ǖǏǟǊǗǒǑǖǊǖǒ ǒ ǞǝǗǔǠǒǩǖǒ

ƮǕǩ ǙǏǚǏǟǘǎǊ ǌ ǚǏǐǒǖ 
ǙǚǘǍǚǊǖǖǒǚǘǌǊǗǒǩ 
ǗǊǐǖǒǜǏ PRG; ǔǗǘǙǔǒ UP 
(ǌǌǏǚǟ) ǒ DOWN (ǌǗǒǑ) 
ǗǊǡǗǝǜ ǖǒǍǊǜǦ, Ǌ ǗǊ ǧǔǚǊǗǏ 
ǙǘǩǌǒǜǛǩ ǙǏǚǌǊǩ ǔǊǜǏǍǘǚǒǩ 
ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ dir (=ǙǚǩǖǥǏ 
ǞǝǗǔǠǒǒ);

ƽǎǏǚǐǒǌǊǩ ǔǗǘǙǔǝ 
DOWN (ǌǗǒǑ), ǙǏǚǏǓǎǒǜǏ 
ǔ ǔǊǜǏǍǘǚǒǒ Ctl 
(=ǝǙǚǊǌǕǏǗǒǏ).

ƷǊǐǖǒǜǏ PRG, ǡǜǘǋǥ 
ǘǜǘǋǚǊǑǒǜǦ ǙǏǚǌǥǓ ǙǝǗǔǜ 
ǖǏǗǨ: St (=ǝǛǜǊǗǘǌǔǊ 
ǑǗǊǡǏǗǒǩ).
ƮǕǩ ǙǚǘǛǖǘǜǚǊ ǑǗǊǡǏǗǒǩ 
ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ ǗǊǐǖǒǜǏ PRG

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǔǗǘǙǔǒ UP 
(ǌǌǏǚǟ) ǒ DOWN (ǌǗǒǑ), 
ǡǜǘǋǥ ǔǘǚǚǏǔǜǒǚǘǌǊǜǦ 
ǑǗǊǡǏǗǒǏ.

ƮǕǩ ǛǘǟǚǊǗǏǗǒǩ ǙǊǚǊǖǏǜǚǊ 
ǒ ǌǘǑǌǚǊǜǊ ǌ ǖǏǗǨ 
ǗǊǐǖǒǜǏ PRG
ƬǗǒǖǊǗǒǏ: ǏǛǕǒ ǔǗǘǙǔǝ 
PRG ǗǏ ǗǊǐǊǜǦ, ǗǘǌǘǏ 
ǑǗǊǡǏǗǒǏ ǗǏ ǋǝǎǏǜ 
ǛǘǟǚǊǗǏǗǘ.

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǔǗǘǙǔǒ UP 
(ǌǌǏǚǟ) ǒ DOWN (ǌǗǒǑ) ǎǕǩ 
ǌǥǋǘǚǊ ESC ǒ ǗǊǐǖǒǜǏ 
PRG, ǡǜǘǋǥ ǌǏǚǗǝǜǦǛǩ 
ǔ ǛǙǒǛǔǝ ǔǊǜǏǍǘǚǒǓ 
ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ;

ƹǚǒǖǏǡǊǗǒǏ: 
ǏǛǕǒ ǔǗǘǙǔǒ ǗǏ 
ǒǛǙǘǕǦǑǝǨǜǛǩ, ǎǒǛǙǕǏǓ 
ǜǏǚǖǒǗǊǕǊ ǡǏǚǏǑ 20 
ǛǏǔǝǗǎ ǊǌǜǘǖǊǜǒǡǏǛǔǒ 
ǙǏǚǏǔǕǨǡǒǜǛǩ ǗǊ 
ǛǜǊǗǎǊǚǜǗǥǓ ǚǏǐǒǖ.

ƮǕǩ ǙǏǚǏǟǘǎǊ ǔ 
ǛǕǏǎǝǨǣǏǓ ǔǊǜǏǍǘǚǒǒ 
ǗǊǐǖǒǜǏ ǔǗǘǙǔǝ DOWN 
(ǌǗǒǑ) ǒ ǌǥǙǘǕǗǒǜǏ 
ǢǊǍǒ 6–9 ǎǕǩ ǝǛǜǊǗǘǌǔǒ 
ǘǛǜǊǕǦǗǥǟ ǙǊǚǊǖǏǜǚǘǌ;

ƹǘ ǑǊǌǏǚǢǏǗǒǒ 
ǗǊǛǜǚǘǓǔǒ ǔǊǜǏǍǘǚǒǓ 
ǌǥǋǏǚǒǜǏ ESC ǒ 
ǗǊǐǊǜǒǏǖ PRG 
ǌǏǚǗǒǜǏǛǦ ǗǊǑǊǎ.
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Ɋɚɫɩɚɤɨɜɤɚ ɢ 
ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ

ƻǗǒǖǒǜǏ ǎǏǚǏǌǩǗǗǥǓ ǙǘǎǎǘǗ ǒ ǌǛǏ 
ǝǙǊǔǘǌǘǡǗǥǏ ǖǊǜǏǚǒǊǕǥ. 
ƪǙǙǊǚǊǜ ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘ ǝǛǜǊǗǘǌǒǜǦ ǚǘǌǗǘ.
ƸǛǜǊǌǦǜǏ ǗǏ ǖǏǗǏǏ 10 Ǜǖ ǛǌǘǋǘǎǗǘǍǘ 
ǙǚǘǛǜǚǊǗǛǜǌǊ ǖǏǐǎǝ ǊǙǙǊǚǊǜǘǖ ǒ 
ǋǕǒǑǕǏǐǊǣǒǖǒ ǙǘǌǏǚǟǗǘǛǜǩǖǒ (ǛǜǏǗǊǖǒ 
ǒǕǒ ǢǔǊǞǡǒǔǊǖǒ) ǎǕǩ ǗǊǎǕǏǐǊǣǏǓ 
ǌǏǗǜǒǕǩǠǒǒ.
ǁǜǘǋǥ ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ ǖǘǍ ǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘ 
ǚǊǛǙǚǏǎǏǕǒǜǦǛǩ ǌ ǛǒǛǜǏǖǏ, ǎǊǓǜǏ 
ǊǙǙǊǚǊǜǝ ǙǘǛǜǘǩǜǦ ǋǏǑ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ 
ǙǊǚǝ ǡǊǛǘǌ ǙǘǛǕǏ ǙǏǚǏǖǏǣǏǗǒǩ.

10cm
10cm

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ 
ɤ ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ 
ɩɢɬɚɧɢɹ

ƹǏǚǏǎ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǏǖ ǌǗǒǖǊǜǏǕǦǗǘ ǘǛǖǘǜǚǒǜǏ ǔǊǋǏǕǦ ǒ ǌǒǕǔǝ ǗǊ ǗǊǕǒǡǒǏ 
ǙǘǌǚǏǐǎǏǗǒǓ. ƮǕǩ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ ǒǑǎǏǕǒǩ ǒǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǜǘǕǦǔǘ ǚǘǑǏǜǔǝ Ǜ 
ǙǚǏǎǘǟǚǊǗǒǜǏǕǏǖ ǒ ǗǊǎǕǏǐǊǣǒǖ ǑǊǑǏǖǕǏǗǒǏǖ. ƷǊǙǚǩǐǏǗǒǏ: 230 Ƭ – 16 ƪ – 50 ƭǠ.

Ɂɚɩɭɫɤ ɚɩɩɚɪɚɬɚ ƹǏǚǏǎ ǗǊǡǊǕǘǖ ǧǔǛǙǕǝǊǜǊǠǒǒ ǙǚǘǌǏǚǦǜǏ, ǡǜǘ ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǒǏ 
ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǩ ǛǝǟǒǏ ǒ ǗǏ ǒǖǏǨǜ ǙǘǌǚǏǐǎǏǗǒǓ. 
ƼǊǔǐǏ ǛǘǌǏǜǝǏǖ ǙǘǡǒǛǜǒǜǦ ǊǙǙǊǚǊǜ ǙǏǚǏǎ ǗǊǡǊǕǘǖ ǏǍǘ ǧǔǛǙǕǝǊǜǊǠǒǒ.
ƻǖ. ǚǊǑǎǏǕ �ƼǏǟǗǒǡǏǛǔǘǏ ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǏ ǒ ǘǡǒǛǜǔǊ�.

ƲǗǛǜǚǝǔǠǒǒ 
Ǚǘ ǜǏǟǗǒǔǏ 
ǋǏǑǘǙǊǛǗǘǛǜǒ

1. ƮǕǩ ǙǘǕǗǘǠǏǗǗǘǍǘ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ ǊǙǙǊǚǊǜǊ ǖǥ ǙǚǏǎǕǊǍǊǏǖ ǘǑǗǊǔǘǖǒǜǦǛǩ Ǜ ǧǜǒǖ 
ǚǝǔǘǌǘǎǛǜǌǘǖ Ǚǘ ǧǔǛǙǕǝǊǜǊǠǒǒ.
2. ƹǘǕǦǑǘǌǊǜǏǕǦ ǘǋǩǑǊǗ ǧǔǛǙǕǝǊǜǒǚǘǌǊǜǦ ǊǙǙǊǚǊǜ ǌ ǛǘǘǜǌǏǜǛǜǌǒǒ Ǜ ǙǚǏǎǘǛǜǊǌǕǏǗǗǥǖǒ 
ǒǗǛǜǚǝǔǠǒǩǖǒ.
3. ƹǚǒ ǌǘǑǗǒǔǗǘǌǏǗǒǒ ǔǊǔǒǟ-Ǖǒǋǘ ǗǏǒǛǙǚǊǌǗǘǛǜǏǓ ǗǏǖǏǎǕǏǗǗǘ ǘǋǚǊǜǒǜǏǛǦ ǔ ǛǌǘǏǖǝ 
ǎǒǕǏǚǝ.
4. ƽǋǏǎǒǜǏǛǦ, ǡǜǘ ǊǙǙǊǚǊǜ ǗǊǟǘǎǒǜǛǩ ǌ Ǜǝǟǘǖ ǒ ǙǚǘǌǏǜǚǒǌǊǏǖǘǖ ǖǏǛǜǏ.
5. ƻǕǏǎǒǜǏ ǑǊ ǜǏǖ, ǡǜǘǋǥ ǊǙǙǊǚǊǜ ǗǏ ǗǊǟǘǎǒǕǛǩ ǚǩǎǘǖ Ǜ ǒǛǜǘǡǗǒǔǊǖǒ ǜǏǙǕǊ ǒ ǑǊǣǒǣǊǓǜǏ 
ǏǍǘ ǘǜ ǌǘǑǎǏǓǛǜǌǒǩ Ǚǚǩǖǥǟ ǛǘǕǗǏǡǗǥǟ ǕǝǡǏǓ.
6. ƹǚǒǖǏǡǊǗǒǏ: ǌǛǏ ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǒǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ ǖǘǍǝǜ ǙǚǏǎǛǜǊǌǕǩǜǦ ǙǘǜǏǗǠǒǊǕǦǗǝǨ 
ǘǙǊǛǗǘǛǜǦ.
7. ƷǏ ǟǚǊǗǒǜǏ ǌ ǊǙǙǊǚǊǜǏ ǕǏǍǔǘǌǘǛǙǕǊǖǏǗǩǨǣǒǏǛǩ ǖǊǜǏǚǒǊǕǥ, ǜǊǔǒǏ ǔǊǔ ǚǊǛǜǌǘǚǒǜǏǕǦ, 
ǋǏǗǑǒǗ ǒ ǜ.ǎ.
8. ƷǊǛǜǘǩǣǒǖ ǙǘǎǜǌǏǚǐǎǊǏǖ, ǡǜǘ Ǚǚǘǎǝǔǜ ǗǏ ǛǘǎǏǚǐǒǜ ǊǛǋǏǛǜǊ ǒ ǟǕǘǚǞǜǘǚǝǍǕǏǚǘǎǘǌ (ƿƾƽ).
9. ƶǊǛǕǘ ǌ ǔǘǖǙǚǏǛǛǘǚǏ ǗǏ ǛǘǎǏǚǐǒǜ ƹƿƫ.

Ƭ ǧǜǘǖ ǙǚǘǎǝǔǜǏ ǒǛǙǘǕǦǑǝǏǜǛǩ ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ ǜǒǙǊ R290.
ƴǘǕǒǡǏǛǜǌǘ ǟǕǊǎǊǍǏǗǜǊ ǝǔǊǑǊǗǘ ǗǊ ǑǊǌǘǎǛǔǘǓ ǜǊǋǕǒǡǔǏ. 
R290 ȃ ǧǜǘ ǧǔǘǕǘǍǒǡǏǛǔǒ ǡǒǛǜǥǓ, ǌǥǛǘǔǘǧǞǞǏǔǜǒǌǗǥǓ ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ, ǘǎǘǋǚǏǗǗǥǓ ǗǊ 
ǖǏǐǎǝǗǊǚǘǎǗǘǖ ǝǚǘǌǗǏ.
ƸǗ ǋǏǑǘǙǊǛǏǗ ǎǕǩ ǘǑǘǗǘǌǘǍǘ ǛǕǘǩ ǒ ǙǚǊǔǜǒǡǏǛǔǒ ǗǏ ǛǙǘǛǘǋǛǜǌǝǏǜ ǙǊǚǗǒǔǘǌǘǖǝ 
ǧǞǞǏǔǜǝ.
ƸǎǗǊǔǘ R290 ǕǏǍǔǘ ǌǘǛǙǕǊǖǏǗǩǏǜǛǩ; Ǚǘǧǜǘǖǝ ǎǏǚǐǒǜǏ ǏǍǘ ǌǎǊǕǒ ǘǜ ǘǜǔǚǥǜǘǍǘ ǘǍǗǩ. 
ƹǘǛǔǘǕǦǔǝ ǟǕǊǎǊǍǏǗǜ ǩǌǕǩǏǜǛǩ ǕǏǍǔǘǌǘǛǙǕǊǖǏǗǩǨǣǒǖǛǩ, ǘǋǏǛǙǏǡǦǜǏ ǎǘǛǜǊǜǘǡǗǝǨ 
ǌǏǗǜǒǕǩǠǒǨ ǌǘǔǚǝǍ ǊǙǙǊǚǊǜǊ. ƷǏ ǒǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǖǏǟǊǗǒǡǏǛǔǒǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ 
Ǚǚǒ ǚǊǑǖǘǚǊǐǒǌǊǗǒǒ, ǧǜǘ ǖǘǐǏǜ ǙǚǒǌǏǛǜǒ ǔ ǝǜǏǡǔǏ ǒǑ ǛǒǛǜǏǖǥ ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ. 
ƬǘǑǎǏǚǐǒǜǏǛǦ ǘǜ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ ǕǨǋǥǟ ǧǕǏǔǜǚǘǙǚǒǋǘǚǘǌ ǌǗǝǜǚǒ ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǘǓ 
ǔǊǖǏǚǥ.
Ƭ ǖǊǢǒǗǗǘǓ ǡǊǛǜǒ ǘǟǕǊǎǒǜǏǕǩ ǖǘǍǝǜ ǗǊǟǘǎǒǜǦǛǩ ǘǛǜǚǥǏ, ǙǘǎǌǒǐǗǥǏ ǒ ǍǘǚǩǡǒǏ 
ǎǏǜǊǕǒ.
ƺǏǖǘǗǜ ǖǘǐǏǜ ǌǥǙǘǕǗǩǜǦ ǜǘǕǦǔǘ ǔǌǊǕǒǞǒǠǒǚǘǌǊǗǗǥǓ ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜ, ǑǗǊǔǘǖǥǓ Ǜ 
ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǘǖ.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ 
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ

ƫǘǕǏǏ ǎǕǒǜǏǕǦǗǥǓ Ǜǚǘǔ ǟǚǊǗǏǗǒǩ: ǙǚǊǌǒǕǦǗǥǓ ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǥǓ 
ǚǏǐǒǖ (0–5 °C) ǙǘǖǘǍǊǏǜ ǛǘǟǚǊǗǒǜǦ Ǚǚǘǎǝǔǜǥ ǎǘǕǦǢǏ ǒ ǙǘǖǘǍǊǏǜ 
ǒǑǋǏǐǊǜǦ ǋǥǛǜǚǘǓ Ǚǘǚǡǒ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ ǌ ǔǘǖǖǏǚǡǏǛǔǘǖ ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǒǔǏ.
ƻǘǟǚǊǗǏǗǒǏ ǔǊǡǏǛǜǌǊ: ǘǙǜǒǖǊǕǦǗǥǓ ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǗǥǓ ǚǏǐǒǖ 
ǛǘǟǚǊǗǩǏǜ ǌǔǝǛ, ǜǏǔǛǜǝǚǝ ǒ ǙǒǜǊǜǏǕǦǗǥǏ ǌǏǣǏǛǜǌǊ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ, ǛǗǒǐǊǩ 
ǙǘǜǏǚǒ ǒǑ-ǑǊ ǝǟǝǎǢǏǗǒǩ ǔǊǡǏǛǜǌǊ.
ƶǒǗǒǖǒǑǊǠǒǩ ǚǒǛǔǊ ǙǒǣǏǌǥǟ ǘǜǚǊǌǕǏǗǒǓ: ǘǙǜǒǖǊǕǦǗǊǩ ǗǒǑǔǊǩ 
ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǊ ǙǘǎǊǌǕǩǏǜ ǚǊǑǖǗǘǐǏǗǒǏ ǌǚǏǎǗǥǟ ǋǊǔǜǏǚǒǓ, ǍǊǚǊǗǜǒǚǝǩ 
ǋǏǑǘǙǊǛǗǘǛǜǦ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ ǒ ǝǖǏǗǦǢǊǩ ǙǘǜǏǚǒ.
ǇǗǏǚǍǘǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǛǜǦ: ǙǘǎǎǏǚǐǊǗǒǏ ǗǝǐǗǘǓ ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǥ 
ǛǙǘǛǘǋǛǜǌǝǏǜ ǧǔǘǗǘǖǒǒ ǧǗǏǚǍǒǒ Ǚǚǒ ǚǊǋǘǜǏ ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǒǔǊ.

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ 
ɨɱɢɫɬɤɚ

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǖǩǍǔǝǨ ǜǔǊǗǦ ǒ ǛǖǏǛǦ ǜǏǙǕǘǓ ǌǘǎǥ ǒ ǖǩǍǔǘǍǘ ǖǥǕǊ ǎǕǩ 
ǘǡǒǛǜǔǒ ǒǑǎǏǕǒǩ.  
ƲǑǋǏǍǊǓǜǏ ǒǛǙǘǕǦǑǘǌǊǗǒǩ ǊǍǚǏǛǛǒǌǗǥǟ ǡǒǛǜǩǣǒǟ ǛǚǏǎǛǜǌ, ǜǊǔǒǟ ǔǊǔ 
Ǎǝǋǔǒ ǎǕǩ ǖǥǜǦǩ ǙǘǛǝǎǥ, ǊǋǚǊǑǒǌǥ ǒǕǒ Ǚǚǘǎǝǔǜǥ ǗǊ ǘǛǗǘǌǏ ǟǕǘǚǊ. 
ƲǑǋǏǍǊǓǜǏ ǙǘǙǊǎǊǗǒǩ ǌǘǎǥ ǗǊ ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǒǏ ǔǘǖǙǘǗǏǗǜǥ. 

ƲǛǙǘǕǦǑǝǓǜǏ ǙǥǕǏǛǘǛ ǒ ǣǏǜǔǝ ǎǕǩ ǘǡǒǛǜǔǒ ǔǘǗǎǏǗǛǊǜǘǚǊ ǒ ǘǜǛǏǔǊ 
ǔǘǖǙǚǏǛǛǘǚǊ ǖǒǗǒǖǝǖ ǡǏǜǥǚǏ ǚǊǑǊ ǌ Ǎǘǎ.  
ƯǛǕǒ ǗǏ ǙǚǘǌǘǎǒǜǦ ǧǜǝ ǘǡǒǛǜǔǝ, ǧǞǞǏǔǜǒǌǗǘǛǜǦ ǚǊǋǘǜǥ ǘǟǕǊǎǒǜǏǕǩ 
ǛǝǣǏǛǜǌǏǗǗǘ ǝǟǝǎǢǒǜǛǩ.
ƴǘǗǎǏǗǛǊǜǘǚ ȃ ǧǜǘ ǡǏǚǗǊǩ ǚǏǢǏǜǔǊ, ǚǊǛǙǘǕǘǐǏǗǗǊǩ ǑǊ ǎǌǏǚǠǏǓ 
ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ.
ƮǌǏǚǠǊ Ǜ ǖǊǍǗǒǜǗǥǖ ǝǙǕǘǜǗǒǜǏǕǏǖ ǎǕǩ ǕǏǍǔǘǍǘ ǘǜǔǚǥǌǊǗǒǩ ǒ 
ǑǊǔǚǥǌǊǗǒǩ.

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ƹǘǛǔǘǕǦǔǝ ǛǒǛǜǏǖǊ ǘǟǕǊǐǎǏǗǒǩ ǍǏǚǖǏǜǒǡǗǘ ǑǊǔǚǥǜǊ, ǘǗǊ ǗǏ ǗǝǐǎǊǏǜǛǩ 
ǌ ǛǏǚǌǒǛǗǥǟ ǙǚǘǌǏǚǔǊǟ. 
ƯǛǕǒ ǊǙǙǊǚǊǜ ǗǏ ǘǟǕǊǐǎǊǏǜǛǩ, ǙǚǘǌǏǚǦǜǏ, ǗǏ ǘǜǔǕǨǡǏǗǘ Ǖǒ ǙǒǜǊǗǒǏ. 

Ɍɨɜɚɪɧɚɹ ɷɬɢɤɟɬɤɚ ƼǘǌǊǚǗǊǩ ǧǜǒǔǏǜǔǊ ǘǋǥǡǗǘ ǗǊǟǘǎǒǜǛǩ ǌ 
ǘǟǕǊǎǒǜǏǕǏ ǒǕǒ ǗǊ ǏǍǘ ǑǊǎǗǏǓ ǛǜǏǗǔǏ.

ƻǏǚǒǓǗǥǓ ǗǘǖǏǚ ǝǔǊǑǥǌǊǏǜ ǗǊ ǎǊǜǝ 
ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǊ. ƻǖ. ǛǜǚǏǕǔǝ ǛǙǚǊǌǊ. 
Ƭ ǎǊǗǗǘǖ ǛǕǝǡǊǏ ǎǊǜǊ ǌǥǙǝǛǔǊ: 2 ǞǏǌǚǊǕǩ 
2023ǍǘǎǊ. ƴǘǖǙǊǗǒǩ Tefcold ǙǚǏǎǘǛǜǊǌǕǩǏǜ 
ǑǊǙǊǛǗǥǏ ǡǊǛǜǒ ǖǒǗǒǖǝǖ ǌ ǜǏǡǏǗǒǏ 8 ǕǏǜ 
ǙǘǛǕǏ ǎǊǜǥ ǙǚǘǒǑǌǘǎǛǜǌǊ. 

Образец товарной 
этикетки Дата производства
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ɉɨɢɫɤ ɢ 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ

ƹƺƸǉƬƵƯƷƲƯ 
ƷƯƲƻƹƺƪƬƷƸƻƼƲ ƬƸƱƶƸưƷƪǉ ƹƺƲǁƲƷƪ ƽƻƼƺƪƷƯƷƲƯ

ƪǙǙǊǚǊǜ ǗǏ 
ǝǗǔǠǒǘǗǒǚǝǏǜ 
ǎǘǕǐǗǥǖ 
ǘǋǚǊǑǘǖ

ƹǘǌǚǏǐǎǏǗǗǘǏ ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǘǏ 
ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǏ

ƽǋǏǎǒǜǏǛǦ ǌ ǒǛǙǚǊǌǗǘǛǜǒ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ ǔ 
ǒǛǜǘǡǗǒǔǝ ǙǒǜǊǗǒǩ

ƷǒǑǔǘǏ ǔǊǡǏǛǜǌǘ ǧǕǏǔǜǚǘǙǒǜǊǗǒǩ ƹǚǘǌǏǚǦǜǏ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏ ǔ ǒǛǜǘǡǗǒǔǝ 
ǙǒǜǊǗǒǩ ǒ ǧǕǏǔǜǚǒǡǏǛǔǝǨ ǚǘǑǏǜǔǝ

ƼǏǚǖǘǛǜǊǜ ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ ǗǊ «0»
ƪǙǙǊǚǊǜ ǙǘǎǌǏǚǍǊǏǜǛǩ 
ǌǘǑǎǏǓǛǜǌǒǨ ǙǚǩǖǘǍǘ ǛǘǕǗǏǡǗǘǍǘ 
ǛǌǏǜǊ

ƲǑǖǏǗǒǜǏ ǗǊǛǜǚǘǓǔǝ ǜǏǚǖǘǛǜǊǜǊ ǗǊ ǋǘǕǏǏ 
ǌǥǛǘǔǘǏ ǑǗǊǡǏǗǒǏ
ƹǏǚǏǗǏǛǒǜǏ ǊǙǙǊǚǊǜ ǌ ǑǊǣǒǣǏǗǗǘǏ ǘǜ 
ǛǘǕǗǠǊ ǖǏǛǜǘ

ƼǏǚǖǘǛǜǊǜ ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ ǗǏǌǏǚǗǘ ƸǜǚǏǍǝǕǒǚǝǓǜǏ ǗǊǛǜǚǘǓǔǝ ǜǏǚǖǘǛǜǊǜǊ ǗǊ 
ǋǘǕǏǏ ǌǥǛǘǔǘǏ ǑǗǊǡǏǗǒǏ

ƴǘǗǎǏǗǛǊǜǘǚ ǜǚǏǋǝǏǜ ǘǡǒǛǜǔǒ
ƸǑǗǊǔǘǖǦǜǏǛǦ Ǜ ǒǗǛǜǚǝǔǠǒǩǖǒ 
Ǚǘ ǜǏǟǗǒǡǏǛǔǘǖǝ ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǨ, 
ǙǚǒǌǏǎǏǗǗǥǖǒ ǌ ǚǝǔǘǌǘǎǛǜǌǏ

ƺǏǢǏǜǔǊ ǜǚǏǋǝǏǜ ǘǡǒǛǜǔǒ ƸǡǒǛǜǒǜǏ ǚǏǢǏǜǔǝ

ƮǌǏǚǦ ǑǊǔǚǥǜǊ ǗǏǙǕǘǜǗǘ ƽǋǏǎǒǜǏǛǦ, ǡǜǘ ǊǙǙǊǚǊǜ Ǜǜǘǒǜ ǚǘǌǗǘ ǒ 
ǎǌǏǚǦ ǙǕǘǜǗǘ ǙǚǒǕǏǍǊǏǜ

ƹǚǘǎǝǔǜǥ ǚǊǛǙǚǏǎǏǕǏǗǥ 
ǗǏǚǊǌǗǘǖǏǚǗǘ ǒǕǒ ǊǙǙǊǚǊǜ 
ǙǏǚǏǍǚǝǐǏǗ

ƹǏǚǏǚǊǛǙǚǏǎǏǕǒǜǏ ǑǊǍǚǝǑǔǝ Ǚǚǘǎǝǔǜǘǌ 
ǛǘǍǕǊǛǗǘ ǒǗǛǜǚǝǔǠǒǩǖ Ǚǘ ǑǊǙǝǛǔǝ

Ƭ ǖǘǎǏǕǩǟ Ǜ ǧǕǏǔǜǚǘǗǗǥǖ 
ǚǏǍǝǕǩǜǘǚǘǖ ǜǏǖǙǏǚǊǜǝǚǥ 
ǙǘǩǌǕǩǨǜǛǩ ǒǗǎǒǔǊǜǘǚǥ E0 ǒǕǒ E1

ƬǥǗǦǜǏ ǌǒǕǔǝ ǊǙǙǊǚǊǜǊ ǒǑ ǧǕǏǔǜǚǘǛǏǜǒ. 
ƯǛǕǒ ǙǚǘǋǕǏǖǊ ǗǏ ǝǛǜǚǊǗǏǗǊ, ǘǋǚǊǜǒǜǏǛǦ 
ǔ ǊǌǜǘǚǒǑǘǌǊǗǗǘǖǝ ǛǙǏǠǒǊǕǒǛǜǝ Ǚǘ 
ǘǋǛǕǝǐǒǌǊǗǒǨ

ƪǙǙǊǚǊǜ ǝǛǜǊǗǘǌǕǏǗ ǗǏ ǚǘǌǗǘ ƸǜǚǏǍǝǕǒǚǝǓǜǏ ǙǘǕǘǐǏǗǒǏ ǊǙǙǊǚǊǜǊ 
ǛǘǍǕǊǛǗǘ ǒǗǛǜǚǝǔǠǒǒ Ǚǘ ǝǛǜǊǗǘǌǔǏ

ƴǘǗǜǊǔǜ Ǜ ǎǚǝǍǒǖǒ ǙǚǏǎǖǏǜǊǖǒ ƹǏǚǏǖǏǛǜǒǜǏ ǊǙǙǊǚǊǜ, ǒǑǋǏǍǊǩ 
ǛǘǙǚǒǔǘǛǗǘǌǏǗǒǩ Ǜ ǎǚǝǍǒǖǒ ǙǚǏǎǖǏǜǊǖǒ

ǂǕǊǗǍ ǛǕǒǌǊ ǗǊǟǘǎǒǜǛǩ ǌǗǏ 
ǎǚǏǗǊǐǗǘǍǘ ǙǘǎǎǘǗǊ ƹǘǖǏǛǜǒǜǏ ǢǕǊǗǍ ǌ ǎǚǏǗǊǐǗǥǓ ǙǘǎǎǘǗ

Ʌɢɤɜɢɞɚɰɢɹ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɜ ɫɜɹɡɢ ɫ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɟɦ 
ɫɪɨɤɚ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ

Ǉǜǘǜ ǛǒǖǌǘǕ ǝǔǊǑǥǌǊǏǜ ǗǊ ǜǘ, ǡǜǘ ǎǊǗǗǥǓ Ǚǚǘǎǝǔǜ ǗǏǕǦǑǩ ǌǥǋǚǊǛǥǌǊǜǦ 
ǌǖǏǛǜǏ Ǜ ǋǥǜǘǌǥǖǒ ǘǜǟǘǎǊǖǒ.  
ƹǚǊǌǒǕǦǗǊǩ ǕǒǔǌǒǎǊǠǒǩ ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ ǌ ǛǌǩǑǒ Ǜ ǑǊǌǏǚǢǏǗǒǏǖ ǛǚǘǔǊ 
ǧǔǛǙǕǝǊǜǊǠǒǒ ǙǘǖǘǐǏǜ ǒǑǋǏǐǊǜǦ ǌǘǑǖǘǐǗǥǟ ǗǏǍǊǜǒǌǗǥǟ ǙǘǛǕǏǎǛǜǌǒǓ 
ǎǕǩ ǘǔǚǝǐǊǨǣǏǓ ǛǚǏǎǥ ǒ ǑǎǘǚǘǌǦǩ ǡǏǕǘǌǏǔǊ, ǔǘǜǘǚǥǏ ǖǘǍǝǜ 
ǌǘǑǗǒǔǗǝǜǦ Ǚǚǒ ǗǏǙǚǊǌǒǕǦǗǘǖ ǘǋǚǊǣǏǗǒǒ Ǜ ǘǜǟǘǎǊǖǒ.  
ƽǜǒǕǒǑǒǚǝǓǜǏ ǎǊǗǗǥǓ ǊǙǙǊǚǊǜ ǛǘǍǕǊǛǗǘ ǜǚǏǋǘǌǊǗǒǩǖ ǖǏǛǜǗǘǍǘ 
ǑǊǔǘǗǘǎǊǜǏǕǦǛǜǌǊ. 
ƮǒǚǏǔǜǒǌǊ ƯǌǚǘǙǏǓǛǔǘǍǘ ƻǘǨǑǊ 2012/19/EU Ǚǘ ǘǋǚǊǣǏǗǒǨ Ǜ ǘǜǟǘǎǊǖǒ 
ǧǕǏǔǜǚǘǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ (WEEE)

Ƭ ǧǜǘǖ ǙǚǘǎǝǔǜǏ ǗǏ ǒǛǙǘǕǦǑǝǏǜǛǩ Ǘǒ ǊǛǋǏǛǜ, Ǘǒ ƿƾƽ.  
9. ƶǊǛǕǘ ǌ ǔǘǖǙǚǏǛǛǘǚǏ ǗǏ ǛǘǎǏǚǐǒǜ ƹƿƫ
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ƶǝǕǦǜǒǙǕǏǔǛǗǊǩ 
ǜǏǟǗǘǕǘǍǒǩ
ƽǋǏǚǒǜǏ 
ǔǚǘǗǢǜǏǓǗǥ

ƽǎǊǕǒǜǏ ǜǚǊǗǛǙǘǚǜǗǥǏ ǙǕǊǗǔǒ, ǔǊǔ ǝǔǊǑǊǗǘ ǗǊ ǔǊǚǜǒǗǔǏ.
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ƹǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏ 
ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ 
ǦǜǒǙǕǏǔǛǒǚǘǌǊǗǒǏ)

ƹǏǚǏǎ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǏǖ ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǩ ǝǋǏǎǒǜǏǛǦ, ǡǜǘ ǙǚǒǕǏǍǊǨǣǒǏ 
ǡǊǛǜǒ ǟǘǕǘǎǒǕǦǗǘǓ ǑǘǗǥ ǒǑǘǕǒǚǘǌǊǗǥ ǎǕǩ ǙǚǏǎǘǜǌǚǊǣǏǗǒǩ ǝǜǏǡǏǔ.

ƪǔǔǝǚǊǜǗǘ ǙǚǒǛǘǏǎǒǗǒǜǏ ǝǛǜǚǘǓǛǜǌǊ ǎǕǩ ǙǘǎǔǕǨǡǏǗǒǩ.
ƹǚǘǌǏǚǦǜǏ ǋǘǔǘǌǘǏ ǙǘǕǘǐǏǗǒǏ ǒ ǌǥǚǘǌǗǩǓǜǏ 
ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǏ. ƽǛǜǊǗǘǌǒǜǏ ǘǋǘǚǝǎǘǌǊǗǒǏ Ǜ ǝǔǕǘǗǘǖ s10 ǖǖ 
ǘǜ ǑǊǎǗǏǓ ǛǜǏǗǔǒ ǔ ǙǏǚǏǎǗǏǓ, ǡǜǘǋǥ ǎǌǏǚǒ ǊǌǜǘǖǊǜǒǡǏǛǔǒ 
ǑǊǔǚǥǌǊǕǒǛǦ.
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Ƽǘǡǔǒ 
ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǩ
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ƱǊǜǩǗǒǜǏ ǌǛǏ ǌǒǗǜǥ ǛǘǏǎǒǗǏǗǒǩ ǡǏǚǏǑ «ǎǌǏǚǠǥ ǎǘǛǜǝǙǊ», ǔǊǔ 
ǙǘǔǊǑǊǗǘ ǗǊ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǒ (1).
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ƹǚǒ ǗǏǘǋǟǘǎǒǖǘǛǜǒ ǝǌǏǕǒǡǦǜǏ ǚǊǑǖǏǚ ǘǜǌǏǚǛǜǒǓ ǗǊ ǘǋǘǎǏ ǎǘ Ø10 
ǖǖ, ǔǊǔ ǝǔǊǑǊǗǘ ǗǊ ǒǑǘǋǚǊǐǏǗǒǒ.
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V1CEPATROV� C,LADNI�<A

MDCA

NĄǀod Ŭ Ɖouǎiơ

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Úvod DÝkujeme, ŀe jste si zakoupili v¿robek Tefcold.

SpoleÏnost TEFCOLD m£ v¯ce neŀ 35 let zkuģenost¯ a dod£v£ spolehliv£ komerÏn¯ 
chladic¯ a mrazic¯ ěeģen¯, kter£ jsou navrŀena tak, aby zvyģovala ziskovost naģich 
z£kazn¯kı v rızn¿ch potravin£ěsk¿ch a n£pojov¿ch odvÝtv¯ch.  
Jako l¯dr na trhu vytv£ě¯me hmatatelnou hodnotu t¯m, ŀe rozum¯me potěeb£m 
naģich klientı a vyuŀ¯v£me naģe rozs£hlé zkuģenosti v oboru.  

Naģe rozs£hlé skladové z£soby Ï¯taj¯c¯ v¯ce neŀ 70 000 jednotek spolu s efektivn¯ 
logistikou zajiģħuj¯ rychlé a pěesné dod£vky a podporuj¯ podniky jakéhokoli rozsahu. 

KromÝ vynikaj¯c¯ch v¿robkı poskytuje spoleÏnost TEFCOLD odborné konzultace a 
individu£ln¯ sluŀby, které jsou poh£nÝny naģ¯ hlubokou v£ģn¯ pro chlazen¯, mrazen¯ 
a nakonec i pro obchodn¯ ¼spÝch naģich z£kazn¯kı. 

SpoleÏnost TEFCOLD, kterou zaloŀili Torben a Frede Christensenovi ve Viborgu v 
roce 1987, je vaģ¯m spolehliv¿m partnerem pro maximalizaci prodeje chlazen¿ch a 
mraŀen¿ch v¿robkı.

Popis V¯cepatrov£ chladniÏka MDCA je navrŀena pro vynikaj¯c¯ prezentaci v¿robkı 
a je vybavena vysoce ¼Ïinn¿m a tich¿m chladic¯m systémem 3M1, kter¿ je 
ide£ln¯ pro jak¿koli maloobchod. 

=ajiģħuje optim£ln¯ chladic¯ v¿kon pro Ïerstvou zeleninu, mléÏné v¿robky, 
n£poje a balené maso.  
D¯ky digit£ln¯mu regul£toru teploty a pěipojen¯ Bluetooth je spr£va 
dodrŀov£n¯ pěedpisı snadn£. 

6poleÏné vlastno-
sti produNtu

• Energetick£ tě¯da EU B
• Vynikaj¯c¯ viditelnost produktu
• OvladaÏ s pěipojen¯m Bluetooth a NFC
• Moŀnost multiplexov£n¯ - Lze zapojit do multiplexingu – vytvoěen¯ 
nepěeruģené souvislé linie 
• Nastavitelné police s funkc¯ nakl£pÝn¯
• P£ska na cenovky a Ïeln¯ akryl£tov¿ n£stavec v z£kladn¯ v¿bavÝ
• Masivn¯ 40mm Ïeln¯ stÝny se zrcadlov¿m vnitěkem
• Vnitěn¯ vertik£ln¯ a horizont£ln¯ LED svÝtlo
• N£razn¯kové liģty z nerezové oceli
• Energeticky ¼sporn¿ kompresor s promÝnliv¿mi ot£Ïkami
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REGULÁ TOR TEPLOTY  CAREL IJW

=£Nladn¯ vlastno-
sti

• Sp¯nan¿ nap£jec¯ zdroj, 115-230 V s detekc¯ vysokého a n¯zkého napÝt¯;
• NFC;
• 2 vstupy pro sondy, 1 digit£ln¯ vstup, 1 multifunkÏn¯ vstup;
• max. 4 relé (2HP 8A 5A 5A);
• odn¯matelné, ģroubovac¯ nebo rychloup¯nac¯ svorky;
• jednoduché nebo v¯cen£sobné balen¯;
• 6 podsv¯cen¿ch dotykov¿ch tlaÏ¯tek.

=mÝna pěihlaģo-
vac¯ho hesla

Vaģe zaě¯zen¯ nab¯z¯ těi rızné pě¯stupové profily: 8ŀivatelsN¿, Servisn¯ a OEM.
Pě¯stupov¿ profil �8ser� je pě¯stupn¿ pomoc¯ hesla 00,. 
"Service� vyŀaduje heslo 22.  
Pě¯stupov¿ profil �2EM� vyŀaduje vyģģ¯ technické znalosti a je pě¯stupn¿ pouze tech-
nikım.

Pěipojen¯ k aplikaci:
APPLICA (mobiln¯/desktop): Vyŀaduje heslo User (Uŀivatel) nebo 6ervice (Servis).
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ApliNace Applica  Aplikaci Carel, Applica, lze pouŀ¯t ke konfiguraci ě¯dic¯ jednotky z mobiln¯ho zaě¯zen¯ 
(smartfon, tablet), a to prostěednictv¯m NFC (Near Field Communication) nebo BLE 
(Bluetooth Low Energy).  
3odSoroYDn£ ]Dě¯]en¯: Android 7 nebo vyģģ¯ a iOS 11 nebo vyģģ¯; Bluetooth® 4.0 a 
vyģģ¯. 

Postup (úprava 
parametrĤ): 

• St£hnÝte si aplikaci CAREL �Applica� z App Store nebo Google Play; 
• (v mobiln¯m zaě¯zen¯) povolte komunikaci NFC a/nebo Bluetooth a mobiln¯ data; 
• otevěete aplikaci Applica; 
• vyberte NFC nebo Bluetooth® komunikaci v z£vislosti na modelu iJW; 
• pěesuĊte mobiln¯ zaě¯zen¯ na uŀivatelsk¿ termin£l, maxim£lnÝ do vzd£lenosti 10 

mm (pouze pro NFC), aby bylo moŀné rozpoznat konfiguraci; 
• Vyberte pě¯stupov¿ profil a zadejte poŀadované heslo (*);
• Heslo pro uŀivatele je Ȍ22Ȋ 
• Nastavte parametry podle potěeby; 
• znovu pěibl¯ŀit mobiln¯ zaě¯zen¯ k uŀivatelskému termin£lu a nahr£t konfiguraÏn¯ 

parametry (pouze pro NFC). 
• (*) pěednastaveno v¿robcem pě¯stroje, aby byla umoŀnÝna ¼drŀba pouze autor-

izovan¿m servisn¯m technikem, v¿choz¯ hodnota �44�. Viz tabulka parametrı. 
UpozornÝn¯: 

• UjistÝte se, ŀe je povolena funkce NFC nebo Bluetooth. U nÝkter¿ch smartfonı 
mıŀe doj¯t k problémım, pokud nen¯ lokalizace povolena. 

• BÝhem pěipojen¯ Bluetooth® je uŀivatelsk¿ termin£l iJF deaktivov£n a zobraz¯ se 
zpr£va �bLE�. 

M¯stn¯ a vzd£len£ tech-
nick£ aplikace pro servis 

BLE NFC

max
10mm
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Applica DesNtop Applica Desktop je konfiguraÏn¯ software pro pěenosné poÏ¯taÏe, kter¿ poskytuje 
n£sleduj¯c¯ funkce: 
• konfigurovat ě¯dic¯ jednotku; 
• mÝnit sady parametrı a vytv£ěet vlastn¯ seznamy pro nahr£n¯ do zaě¯zen¯; 
• zobrazovat trendy fyzik£ln¯ch hodnot v re£lném Ïase s moŀnost¯ ukl£dat data 

ve form£tu Excel. 

=obra]en¯
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.l£vesnice Bod nastaven¯/
ģipka nahoru

• =v¿ģen¯ hodnoty
• Posouv£n¯ nab¯dky
• Pě¯m¿ pě¯stup ke zmÝnÝ nastavené hodnoty

PRG (Program)
Rychlé stisknut¯: vstup do 
vÝtve menu - uloŀen¯ hodnoty 
a n£vrat ke kµdu parametru

Stisknut¯ a podrŀen¯ (3 s): 
vstup do reŀimu programov£n¯ 
n£vrat do pěedchoz¯ ¼rovnÝ

=ap-Vyp/ Ģipka 
dolı

Jednotka zapnuta Snížení hodnoty Procházení menu
Zap/vyp jednotky

Rozmrazov£n¯ Aktivn¯/zastavit

Nepěetrŀit¿ cyklus Aktivn¯/zastavit

Sv¯t¯ Aktivn¯/zastavit

HACCP
Pě¯tomnost alarmı HACCP
Pě¯m¿ pě¯stup do menu HACCP

Protokol alarmı
Pě¯tomnost zaznamenan¿ch alarmı
Pě¯m¿ pě¯stup do menu z£znamu alarmı

Pomocn¿ v¿stup
Aktivn¯

Kompresor
Aktivn¯

�Ventil£tor 
v¿parn¯ku�

Aktivn¯

Hodiny
Pl£novaÏ aktivn¯

°C
MÝrn£ jednotka Celsius

°F
MÝrn£ jednotka Fahrenheita

�drŀba sluŀby
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3ě¯Nlad nastaven¯ 
parametru 6t 
(poŀadovan£ hod-
nota):

PoÏkejte, aŀ se zobraz¯ 
standardn¯ displej

Stisknut¯m tlaÏ¯tka PRG 
pěejdÝte do reŀimu zo-
brazen¯ aktivn¯ch akÏn¯ch 
Ïlenı/funkc¯

StisknÝte PRG 3 s pro 
vstup do reŀimu pě¯mé 
aktivace akÏn¯ch Ïlenı/
funkc¯

StisknÝte PRG pro vstup 
do reŀimu programo-
v£n¯; tlaÏ¯tka NAHORU 
a DOLİ budou blikat a 
zobraz¯ se prvn¯ kategorie 
parametrı dir (=pě¯mé 
funkce);

StisknÝte tlaÏ¯tko DOLİ, 
dokud nedos£hnete 
kategorie parametrı Ctl 
(=ovl£d£n¯).

Stisknut¯m tlaÏ¯tka PRG 
zobraz¯te prvn¯ poloŀku 
nab¯dky: St (=nastaven¿ 
bod).
Stisknut¯m tlaÏ¯tka PRG 
zobraz¯te hodnotu para-
metru

Stisknut¯m tlaÏ¯tka NA-
HORU/DOLİ upravte 
hodnotu

Stisknut¯m tlaÏ¯tka PRG 
uloŀ¯te nastaven¯ a vr£t¯te 
se do nab¯dky
8po]ornÝn¯: Pokud 
nestisknete tlaÏ¯tko PRG, 
nové nastaven¯ se neu-
loŀ¯.

Stisknut¯m tlaÏ¯tka NAHO-
RU/DOLİ vyberte ESC a 
stisknut¯m tlaÏ¯tka PRG se 
vraħte do kategori¯ para-
metrı;

8po]ornÝn¯: Pokud 
nestisknete ŀ£dné tlaÏ¯t-
ko, termin£l se po 20 
sekund£ch automaticky 
vr£t¯ na standardn¯ zobra-
zen¯.

Stisknut¯m tlaÏ¯tka DOLİ 
pěejdete na dalģ¯ kategorii 
a podle krokı 6 aŀ 9 nas-
tav¯te dalģ¯ parametry;

Po proveden¯ nastaven¯ 
opusħte kategorie 
v¿bÝrem ESC a stisknut¯m 
PRG.
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Vybalení a instal-
ace

OdstraĊte děevÝnou paletu a veģker¿ 
obalov¿ materi£l. 
V¿robek mus¯ b¿t um¯stÝna vodorovnÝ.
Kolem v¿robku (na stÝnÝ nebo v jin¿ch 
skě¯n¯ch) ponechte alespoĊ 10 cm vol-
ného prostoru pro ě£dné vÝtr£n¯.
Aby se chladivo v systému ě£dnÝ us-
adilo, nechte v¿robek po pěem¯stÝn¯ 
nÝkolik hodin st£t. 10cm

10cm

3ĜipoMent do eleN-
tricNé sttČ

Pěed pouŀit¯m zkontrolujte, zda kabel a z£strÏka nejsou poģkozené.
V¿robek pěipojujte pouze k pojistkované a ě£dnÝ uzemnÝné z£suvce.
NapÝt¯: 230 V – 16 A – 50 Hz.

8vedent vêrobNu 
do provozu

Pěed pouŀit¯m se ujistÝte, ŀe jsou elektrické spoje suché a neporuģené.
Pěed prvn¯m pouŀit¯m doporuÏujeme v¿robek vyÏistit. 
Viz kapitola o ¼drŀbÝ a ÏiģtÝn¯.

%e]peÏnostn¯ 
poNyny

1. DoporuÏujeme pěeÏ¯st si tento n£vod k pouŀit¯ pro plné vyuŀit¯ v¿robku.
2. =a provoz spotěebiÏe v souladu s t¯mto n£vodem odpov¯d£ uŀivatel.
3. V pě¯padÝ jak¿chkoli z£vad se ihned obraħte na vaģeho prodejce.
4. V¿robek um¯stÝte na suché a doběe vÝtrané m¯sto.
5. V¿robek uchov£vejte mimo dosah zdrojı vyzaěuj¯c¯ch silné teplo a nevystavujte ji 
pě¯mému sluneÏn¯mu z£ěen¯.
6. Pozn£mka: vģechna elektrick£ zaě¯zen¯ jsou zdrojem potenci£ln¯ho nebezpeÏ¯.
7. Ve v¿robku neskladujte hoělav¿ materi£l, jako je ěedidlo, benz¯n, apod.
8. Prohlaģujeme, ŀe v tento v¿robek neobsahuje azbest ani ŀ£dn¿ freon.
9. Olej v kompresoru neobsahuje PCB.

Tento v¿robeN obsahuMe chladivo typu R290.
Mnoŀstv¯ chladiva je uvedeno na v¿robn¯m ģt¯tku. 
R290 je pě¯rodn¯, ¼Ïinné a mezin£rodnÝ schv£lené chladivo.
Nem£ vliv na ozµnovou vrstvu a témÝě nepěisp¯v£ ke sklen¯kovému efektu.
R290 je hoělav¿, proto se vyvarujte jakéhokoli kontaktu s otevěen¿m ohnÝm.
Hoělavé chladivo vyŀaduje, abyste kolem spotěebiÏe zajistili dobré vÝtr£n¯. 
Pěi rozmrazov£n¯ nepouŀ¯vejte mechanick£ zaě¯zen¯, protoŀe by mohlo doj¯t k 
netÝsnosti chladic¯ho systému. V oddÝlen¯ chladic¯ho prostoru nepouŀ¯vejte 
elektrické spotěebiÏe.
Strojn¯ Ï£st chladniÏky mıŀe obsahovat ostré, pohyblivé a horké souÏ£sti.
Opravy by mÝl prov£dÝt pouze kvalifikovan¿ technik, kter¿ je s v¿robkem 
obezn£men.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Nastavení teploty 3rodlouŀen£ trvanlivost: Spr£vn£ teplota (0–5 °C) v¿raznÝ prodluŀuje 
trvanlivost potravin a omezuje jejich kaŀen¯ v komerÏn¯ chladniÏce.
=achovan£ Nvalita: Optim£ln¯ teplota zachov£v£ chuħ, strukturu a 
v¿ŀivovou hodnotu potravin a minimalizuje vyhazov£n¯ v dısledku ztr£ty 
kvality.
Minim£ln¯ ri]iNo otravy M¯dlem: Spr£vn£ n¯zk£ teplota br£n¯ rıstu ģkod-
liv¿ch bakteri¯, zajiģħuje bezpeÏnost potravin a sniŀuje mnoŀstv¯ souvise-
j¯c¯ho odpadu.
EfeNtivn¯ spotěeba energie: Spr£vn£ teplota zajiģħuje efektivn¯ provoz 
chladniÏky.

Òdråba a þiãtČnt V¿robek ÏistÝte mÝkk¿m hadě¯kem Pouŀijte vlaŀnou vodu s jemn¿m 
m¿dlem.  
1epouŀ¯veMte agresivn¯ Ïistic¯ materi£ly, jako jsou dr£tÝnky, abraziva nebo 
chlµr. 1epouŀ¯veMte vodu na elektrick¿ch souÏ£stech nebo v jejich bl¯zkosti. 

Kondenz£tor a prostor kompresoru ÏistÝte pomoc¯ vysavaÏe a tuhého 
kart£Ïe nejménÝ Ïtyěikr£t roÏnÝ.  
Pokud se toto ÏiģtÝn¯ neprov£d¯, v¿raznÝ se sn¯ŀ¯ ¼Ïinnost chladniÏky.
Kondenz£tor je Ïern£ mě¯ŀka um¯stÝn£ za dv¯ěky stroje.
Dv¯ěka jsou vybavena magnetick¿m tÝsnÝn¯m a snadno se otev¯raj¯/zav¯raj¯.

Servis Chladic¯ systém je hermeticky uzavěen¿ a nevyŀaduje Ïasté servisn¯ prohl¯d-
ky. 
Pokud v¿robek nechlad¯, zkontrolujte, zda nen¯ pě¯Ïinou v¿padek proudu. 

âttteN vêrobNu Ģt¯tek v¿robku se obvykle nach£z¯ v zadn¯ 
Ï£sti chladniÏky nebo na nÝm.

Sériové Ï¯slo ud£v£ datum v¿roby. Viz 
ģipka vpravo. 
V tomto pě¯kladu je datum v¿roby: 2. ¼nor, 
2023 Tefcold dod£v£ potěebné n£hradn¯ 
d¯ly nejménÝ 8 let po datu v¿roby.

Vzorový štítek výrobku
Datum výroby
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ěeãent problémĤ SYMPTOMY M2Ŀ1� 3ĚΘÎΖ1A ĚEĢE1Θ

Jednotka ne-
funguje podle 
oÏek£v£n¯

Vadn¿ elektrick¿ kontakt OvÝěte elektrick£ pěipojen¯

Ģpatn¿ elektrick¿ v¿kon =kontrolujte pěipojen¯ nap£jen¯ a elek-
trickou z£suvku

Nastaven¯ termostatu Ȍ0�
Jednotka je vystavena pě¯mému 
sluneÏn¯mu svÝtlu

=mÝna nastaven¯ termostatu na vyģģ¯ 
hodnotu
Pěem¯stÝte jednotku do st¯nu

Termostat nen¯ spr£vnÝ nas-
taven

Nastaven¯ termostatu na vyģģ¯ hodnotu

Ucpan¿ kondenz£tor =kontrolujte pokyny pro ¼drŀbu uve-
dené v pě¯ruÏce

Ucpan¿ roģt VyÏistÝte roģt

Dveěe nejsou spr£vnÝ zavěené =kontrolujte vyrovn£n¯ jednotky a 
tÝsnÝn¯ dveě¯

ĢpatnÝ rozloŀené v¿robky nebo 
nadmÝrné zat¯ŀen¯ produktami

PěerozdÝlte z£tÝŀ produktu podle 
prvn¯ch pokynı

U modelı s elektronick¿m 
regul£torem teploty je uvedeno 
E0 nebo E1

Odpojte pě¯stroj ze z£suvky 
Pokud chyba pěetrv£v£, obraħte se na 
autorizovaného servisn¯ho technika

Jednotka nen¯ spr£vnÝ vy-
rovnan£

Vyrovnejte jednotku podle instalaÏn¯ch 
pokynı

Těen¯ o jiné pěedmÝty Pohybujte jednotkou a zabraĊte kon-
taktu s jin¿mi pěedmÝty

VypouģtÝc¯ hadice je mimo 
vypouģtÝc¯ vanu

Um¯stÝte hadici do odtokové vany

/iNvidace Pouŀit¯ tohoto symbolu znamen£, ŀe s t¯mto v¿robkem nesm¯ b¿t nakl£d£no 
jako s domovn¯m odpadem.  
=ajist¯te-li spr£vnou likvidaci tohoto v¿robku, pomıŀete zabr£nit moŀn¿m 
negativn¯m dısledkım pro ŀivotn¯ prostěed¯ a lidské zdrav¯, které by jinak 
mohly b¿t zpısobeny nevhodn¿m nakl£d£n¯m s t¯mto v¿robkem.  
Tento v¿robek recyklujte v souladu s platn¿mi m¯stn¯mi pěedpisy.
SmÝrnice WEEE 2012/19/EU

V tomto v¿robku nen¯ pouŀit azbest ani ŀ£dn¿ freon.  
Olej v kompresoru neobsahuje PCB.
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Multiplexov£n¯

2dstraĊte drŀ£Ny OdstraĊte pěepravn¯ tyÏe zobrazené na obr£zku.
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6poMen¯ ]aě¯]en¯ 
(multiplexov£n¯)

Pěed spojen¯m zaě¯zen¯ se ujistÝte, ŀe sousedn¯ Ï£sti chladic¯ho prostoru 
jsou izolov£ny, aby se zabr£nilo ¼nikım.

PeÏlivÝ sestavte zaě¯zen¯ pro spojov£n¯.
UjistÝte se, ŀe je zaě¯zen¯ boÏnÝ vyrovnané. Aby se 
dveěe automaticky zav¯raly, dodrŀujte sklon s 10 
mm od zadn¯ Ï£sti ke pěedn¯.
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6poMovac¯ body
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=ajistÝte dotaŀen¯ vģech spojovac¯ch ģroubı pěes Ȍpě¯stupov£ dv¯ěka� 
zobrazen£ na obr£zku (1).
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Moŀn£ budete muset zvÝtģit velikost otvorı na r£fku na Ø10, jak je 
zn£zornÝno na obr£zku.



VE�NIVOJS<I ,LADILNI<

MDCA

PƌiƌoēniŬ ǌa uƉoƌaďo

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Uvod Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Tefcold.

TEFCOLD z veÏ kot 35-letnimi izkuģnjami zagotavlja zanesljive komercialne reģitve 
za hlajenje in zamrzovanje, ki so zasnovane za poveÏanje donosnosti naģih strank v 
razliÏnih sektorjih ŀivil in pijaÏ. 
Kot vodilni na trgu ustvarjamo dejansko vrednost z razumevanjem potreb naģih 
strank in uporabo naģih bogatih izkuģenj v panogi. 

Naģa obseŀna zaloga veÏ kot 70.000 enot in uÏinkovita logistika zagotavljata hitro in 
natanÏno dobavo ter podpirata podjetja vseh velikosti. 

Poleg odliÏnih izdelkov TEFCOLD zagotavlja tudi strokovno svetovanje in prilagojene 
storitve, ki jih poganja naģa velika strast do hlajenja, zamrzovanja in navsezadnje 
poslovnega uspeha naģih strank. 

Podjetje TEFCOLD, ki sta ga leta 1987 v Viborgu ustanovila Torben in Frede Chris-
tensen, je vaģ zaupanja vreden partner za poveÏanje prodaje ohlajenega in zamrzn-
jenega blaga.

Opis VeÏnivojski hladilnik MDCA je zasnovan za izjemno predstavitev izdelkov 
in vkljuÏuje zelo uÏinkovit in tih hladilni sistem 3M1, ki je kot nalaģÏ za vse 
maloprodajne prostore.

=agotavlja optimalno hlajenje sveŀe zelenjave, mleÏnih izdelkov, pijaÏ in 
pakiranega mesa. 
= digitalnim regulatorjem temperature in povezljivostjo Bluetooth je upravl-
janje skladnosti brez teŀav.

6Nupne ]naÏilnos-
ti i]delNa

- EU energijski razred B
- OdliÏna vidljivost izdelka
- Krmilnik s povezljivostjo Bluetooth in NFC
- Lahko se veÏkratno poveŀe - Ustvarite neprekinjeno linijo Opcijski komplet 
za veÏkratno povezovanje
- Nastavljive police s funkcijo nagibanja
- Standardno trak za etikete in akrilna sprednja stranica
- Masivne 40 mm stene z zrcalno notranjostjo
- Notranja navpiÏna in vodoravna LED luÏ
- =aģÏitne palice iz nerjaveÏega jekla
- Energetsko varÏen kompresor s spremenljivo hitrostjo
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TEMPERATURNI <RMILNI< CAREL IJW

2snovne ]naÏilno-
sti

• preklopni napajalnik, 115-230 VAC z zaznavanjem visoke in nizke napetosti;
• NFC;
• 2 vhoda za sondo, 1 digitalni vhod, 1 veÏnamenski vhod;
• najveÏ 4 releji (2HP 8A 5A 5A);
• odstranljivi, vijaÏni ali FASTON konektorji;
• enojno ali veÏdelno pakiranje;
• 6 osvetljenih gumbov na dotik.

Spreminjanje ges-
la ]a priMavo

Vaģa naprava ima tri razliÏne profile za dostop: 8porabniN, Servis in OEM.
Profil dostopa �8porabniN� je dostopen z geslom 00,.
=a profil �6ervice� je potrebno geslo 22. 
Profil dostopa �OEM" zahteva zahtevnejģi tehniÏni vpogled in je dostopen samo 
tehniÏnim delavcem.

Povezljivost z aplikacijo:
APPLICA (mobilni/namizni raÏunalnik): =ahteva geslo User (Uporabnik) ali 6ervice
(Servis).
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ApliNaciMa Applica  Aplikacija Carel, Applica, se lahko uporablja za konfiguriranje krmilnika iz mobilne 
naprave (pametni telefon, tabliÏni raÏunalnik) prek NFC (Near Field Communication) 
ali BLE (Bluetooth Low Energy). 
Podprte naprave: Android 7 ali novejģi in iOS 11 ali novejģi; Bluetooth® 4.0 ali nove-
jģi. 

Postopek 
(spreminjanje 
parametrov): 

• prenesite aplikacijo CAREL �Applica� iz trgovine App Store ali Google Play; 
• (v mobilni napravi) omogoÏite komunikacijo NFC in/ali Bluetooth ter mobilne 

podatke; 
• odprite aplikacijo Applica; 
• izberite komunikacijo NFC ali Bluetooth®, odvisno od modela modela iJW; 
• premaknite mobilno napravo na uporabniģki terminal, najveÏja razdalja 10 mm 

(samo za NFC) za prepoznavanje konfiguracije; 
• izberite profil za dostop in vnesite zahtevano geslo (*); 
• Geslo za uporabnika je Ȋ22ȋ
• po potrebi nastavite parametre; 
• ponovno pribliŀajte mobilno napravo uporabniģkemu terminalu, da prenesete 

konfiguracijske parametre (samo za NFC). 
• (*) vnaprej dodeljeno s strani proizvajalca izdelka za omogoÏanje vzdrŀevanja 

samo pooblaģÏenim serviserjem, privzeto �44�. glejte preglednico parametrov. 
Opozorilo: 

• preverite, ali sta omogoÏena NFC ali Bluetooth. Pri nekaterih pametnih telefonih 
lahko pride do teŀav, Ïe lokacija ni omogoÏena. 

• med povezavo Bluetooth® je uporabniģki terminal iJF onemogoÏen in prikazuje 
sporoÏilo �bLE�. 

Lokalna in oddaljena 
tehniÏna aplikacija za 
servis 

BLE NFC

max
10mm
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1ami]Me apliNaciMe 
Applica

Namizje Applica je konfiguracijska programska oprema za prenosne raÏunalnike, ki 
zagotavlja naslednje funkcije: 
• konfiguracija krmilnika; 
• spreminjanje naborov parametrov in ustvarjanje seznamov po meri za prenos v 

napravo; 
• ogled trendov fizikalnih vrednosti v realnem Ïasu z moŀnostjo shranjevanja 

podatkov v formatu Excel. 

Prikaz



217WWW.TEFCOLD.COM

7ipNovnica Nastavitvena toÏ-
ka/PuģÏica gor

• PoveÏanje vrednosti
• Pomikanje po meniju
• Neposreden dostop za spreminjanje nastavljene vrednosti

PRG (program)
Pritisk na kratko: vstop v vejo 
menija - shranjevanje vrednosti 
in vrnitev na kodo parametra

Pritisnite in drŀite (3 s): 
vstop v naÏin programiran-
ja vrnitev na prejģnji nivo

Vklop-Izklop/ 
PuģÏica dol

Enota VKLOP Zmanjšanje vrednosti Pomikanje po meniju
Preklop enote vklop/izklop

Odmrzovanje Aktivno/zaustavitev

Neprekinjen cikel Aktivno/zaustavitev

LuÏi Aktivno/zaustavitev

HACCP Prisotni alarmi HACCP
Neposreden dostop do menija HACCP

Dnevnik alarma Prisotni zabeleŀeni alarmi
Neposreden dostop do menija za beleŀenje alarmov

Dodatni izhod Aktivni

Kompresor Aktivni

�Ventilator upar-
jalnika� Aktivni

Ura Razporejanje aktivno

°C Merska enota Celzij

°F Merska enota Fahrenheit

Servisno 
vzdrŀevanje
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3rimer nastavitve 
parametra St 
(nastavlMena toÏ-
ka):

PoÏakajte, da se prikaŀe 
standardni prikaz

Pritisnite PRG za vstop 
v naÏin prikaza aktivnih 
aktuatorjev/funkcij

Pritisnite PRG za 3 s, da 
vstopite v naÏin nep-
osredne aktivacije aktua-
torja/funkcije

Pritisnite PRG za vstop 
v naÏin programiranja; 
gumba GOR in DOL bosta 
utripala in prikazana bo 
prva kategorija paramet-
rov dir (= neposredne 
funkcije);

Pritiskajte DOL, dokler ne 
pridete do kategorije par-
ametrov Ctl (= krmiljenje)

Pritisnite PRG, da se pri-
kaŀe prva postavka meni-
ja: St (=toÏka nastavitve).
Pritisnite PRG, da se pri-
kaŀe vrednost parametra

Pritisnite GOR/DOL, da 
spremenite vrednost

Pritisnite PRG, da shranite 
nastavitev in se vrnete v 
meni
2po]orilo: Ïe ne pritis-
nete gumba PRG, se nova 
nastavitev ne bo shranila.

S pritiskom GOR/DOL 
izberite ESC in pritisnite 
PRG, da se vrnete v kate-
gorije parametrov;

2pomba: Ïe ne pritis-
nete nobenega gumba, 
se terminal po 20 sekun-
dah samodejno vrne na 
standardni prikaz.

Pritisnite DOL, da se 
premaknete na nasled-
njo kategorijo, in sledite 
korakom od 6 do 9, da 
nastavite druge parame-
tre;

Po opravljenih nastavit-
vah za izhod iz kategorij 
izberite ESC in pritisnite 
PRG.
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Razpakiranje in 
namestitev

Odstranite leseno paleto in ves em-
balaŀni material. 
Omara mora biti postavljena vodorav-
no.
=a pravilno prezraÏevanje pustite okoli 
omare (stena ali druge omara) vsaj 10 
cm prostega prostora.
Da bi se hladilno sredstvo v sistemu 
ustrezno namestilo, pustite omarico po 
premikanju stati nekaj ur.

10cm
10cm

(leNtriþna pove]a-
va

Pred uporabo preverite, ali sta kabel in vtiÏ morda poģkodovana.
Izdelek prikljuÏite le na varovano in pravilno ozemljeno vtiÏnico.
Napetost: 230 V - 16 A - 50 Hz.

Zagon omare Pred uporabo se prepriÏajte, da so elektriÏni prikljuÏki suhi in nepoģkodo-
vani. 
PriporoÏamo tudi, da pred prvo uporabo omarico oÏistite.
Glejte poglavje o vzdrŀevanju in ÏiģÏenju.

9arnostna navodi-
la

1. =a uÏinkovito uporabo omare priporoÏamo, da preberete ta navodila za uporabo.
2. Uporabnik je odgovoren za uporabo naprave v skladu s temi navodili.
3. V primeru nepravilnega delovanja se takoj obrnite na prodajalca.
4. Omaro postavite na suho in prezraÏevano mesto.
5. Omaro hranite stran od virov, ki oddajajo moÏno toploto, in je ne izpostavljajte nep-
osredni sonÏni svetlobi.
6. Opomba: vse elektriÏne naprave so vir potencialne nevarnosti.
7. V omari ne shranjujte vnetljivih snovi, kot so razredÏilo, bencin itd.
8. Izjavljamo, da v tem izdelku ni uporabljen niti azbest niti CFC.
9. Olje v kompresorju ne vsebuje PCB.

Ta i]deleN vsebuMe hladilno sredstvo tipa R290.
KoliÏina hladilnega sredstva je navedena na ploģÏici z oznako. 
R290 je naravno, uÏinkovito in mednarodno odobreno hladilno sredstvo.
Ne vpliva na ozonski plaģÏ in minimalno prispeva k uÏinku tople grede.
Ker je R290 vnetljiv, se izogibajte stiku z odprtim ognjem.
=aradi vnetljivega hladilnega sredstva morate poskrbeti za dobro prez-
raÏevanje okoli naprave. =a odmrzovanje ne uporabljajte mehanskih naprav, 
saj lahko to povzroÏi puģÏanje hladilnega sistema. Ne uporabljajte elektriÏnih 
naprav v hladilnem prostoru za shranjevanje.
Hladilnik vsebuje ostre, premikajoÏe se in vroÏe sestavne dele.
Popravila lahko izvaja le usposobljen tehnik, ki je seznanjen z izdelkom.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Nastavitve tem-
perature

3odalMģan roN traManMa: Pravilna temperatura (0-5 °C) znatno podaljģa ob-
stojnost ŀivil in zmanjģa kvarjenje v komercialnem hladilniku.
2hranMena NaNovost: Optimalna temperatura ohranja okus, teksturo in 
hranljivost ŀivil ter zmanjģuje koliÏino zavrŀenih izdelkov zaradi izgube kako-
vosti.
=manMģano tveganMe ]a ]astrupitev s hrano: 8stre]no ni]Na temperatu-
ra ]avira rast ģNodlMivih baNteriM� ]agotavlMa varnost hrane in ]manMģu-
Me NoliÏino odpadNov.
8ÏinNovita poraba energiMe: Pravilna temperatura zagotavlja uÏinkovito 
delovanje hladilnika.

9]dråevanMe in 
þiãþenMe

Izdelek oÏistite z mehko krpo. Uporabite mlaÏno vodo z blagim milom. 
1e uporablMaMte agresivnih Ïistilnih sredstev� Not so gobice ]a drgn-
MenMe� abra]ivna sredstva ali Nlor. 1e uporablMaMte vode na eleNtriÏnih 
Nomponentah ali v nMihovi bliŀini.

Kondenzatorski in kompresorski del oÏistite s sesalnikom in krtaÏo vsaj 
ģtirikrat na leto. 
Îe tega ÏiģÏenja ne opravite, se uÏinkovitost hladilnika znatno zmanjģa.
Kondenzator je Ïrna reģetka za vrati stroja.
Vrata so opremljena z magnetnim tesnilom in jih je mogoÏe preprosto 
odpreti/zapreti.

Servis Hladilni sistem je hermetiÏno zaprt sistem in ne potrebuje pogostih ser-
visnih pregledov.
Îe omara ne hladi, preverite, Ïe je vzrok prekinitev napajanja. 

Oznaka izdelka Etiketa izdelka je obiÏajno v hladilniku ali 
na njegovi zadnji strani.

Serijska ģtevilka oznaÏuje datum proiz-
vodnje. Oglejte si puģÏico na desni strani. 
V tem primeru je datum izdelave: 2. febru-
ar 2023. Tefcold ima na voljo potrebne 
rezervne dele vsaj 8 let po datumu proiz-
vodnje.

9]RUþQD R]QDND L]GHOND
Datum izdelave
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2dpravlManMe teåav SIMPTOMI M2Ŀ1Ζ 9=R2. REĢΖ7E9

Enota ne de-
luje v skladu s 
priÏakovanji

NapaÏen elektriÏni stik Preverite elektriÏne povezave

Ģibka elektriÏna moÏ Preverite napajalni prikljuÏek in elek-
triÏno vtiÏnico

Nastavitev termostata �0�
Enota je izpostavljena nep-
osredni sonÏni svetlobi

Spremenite nastavitev termostata na 
viģjo vrednost
Enoto premestite na senÏno obmoÏje

Termostat ni pravilno nastav-
ljen

Nastavite termostat na viģjo vrednost

=amaģen kondenzator Preglejte navodila za vzdrŀevanje, na-
vedena v priroÏniku

=amaģena reģetka OÏistite reģetko

Vrata niso pravilno zaprta Preverite izravnavo enote in tesnila 
vrat

Slabo razporejeni izdelki ali pre-
velika obremenitev z izdelki

Ponovno razporedite izdelke v skladu z 
navodili za obratovanje

Pri modelih z elektronskim reg-
ulatorjem temperature prikazu-
je E0 ali E1

Odklopite napravo iz vtiÏnice.
Îe se napaka ģe pojavlja, se obrnite na 
pooblaģÏenega serviserja

Enota ni pravilno izravnana Enoto izravnajte v skladu z navodili za 
namestitev

Trenje z drugimi predmeti Premaknite enoto in se izogibajte stiku 
z drugimi predmeti

OdtoÏna cev je zunaj odtoÏne 
posode

Postavite cev v odtoÏno posodo

Odstranjevanje Uporaba simbola pomeni, da se ta izdelek ne sme obravnavati kot gospod-
injski odpadek.  
S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka boste prepreÏili morebitne neg-
ativne posledice za okolje in zdravje ljudi, ki bi jih sicer lahko povzroÏilo 
neustrezno ravnanje z odpadki tega izdelka. 
Ta izdelek reciklirajte v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Direktiva OEEO 2012/19/EU

V tem izdelku ni uporabljen niti azbest niti CFC. 
9. Olje v kompresorju ne vsebuje PCB.
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MultipleNsiranMe

2dstranitev nos-
ilcev

Odstranite transportne palice, prikazane na sliki.
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=druŀevanMe 
opreme (multi-
pleNsiranMe)

Pred prikljuÏitvijo opreme se prepriÏajte, da so sosednji deli hladilnega 
prostora izolirani, da se prepreÏi uhajanje.

Previdno sestavite opremo za prikljuÏitev.
PrepriÏajte se, da je oprema ob straneh poravnana. 
Da se vrata samodejno zaprejo, ohranite naklon s 
10 mm od zadaj naprej.
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3riNlMuÏne toÏNe
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PrepriÏajte se, da so vsi spojni vijaki priviti skozi �dostopna vrata�, ki so 
prikazana na sliki (1).
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Morda boste morali poveÏati velikost lukenj na robu na Ø10, kot je 
prikazano na sliki.



VITRIN� FRIGORIFIC� SUPRAETAJAT�

MDCA

Manual de utiliǌaƌe
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Introducere VÅ mulĥumim pentru achiziĥionarea unui produs Tefcold.

Valorificând peste 35 de ani de expertizÅ, TEFCOLD oferÅ soluĥii comerciale fiabile 
de rÅcire Ŋi congelare concepute pentru a stimula profitabilitatea clienĥilor noŊtri 
din diverse sectoare HoReCa.  
Ιn calitate de lider de piaĥÅ, creÅm o valoare realÅ prin înĥelegerea nevoilor clienĥilor 
noŊtri Ŋi aplicarea experienĥei noastre vaste în domeniu.  

Stocul nostru substanĥial de peste 70.000 de unitÅĥi, împreunÅ cu logistica eficientÅ, 
asigurÅ o livrare rapidÅ Ŋi precisÅ, sprijinind întreprinderile de orice dimensiune. 

Dincolo de excelenĥa produselor, TEFCOLD oferÅ consultanĥÅ de specialitate Ŋi 
servicii personalizate, stimulate de pasiunea noastrÅ profundÅ pentru refrigerare, 
congelare Ŋi, în cele din urmÅ, succesul comercial al clienĥilor noŊtri. 

Fondat în Viborg în 1987 de Torben Ŋi Frede Christensen, TEFCOLD este partenerul 
dumneavoastrÅ de încredere pentru maximizarea vânzÅrilor de produse refrigerate 
Ŋi congelate.

250725LSN

Descriere VitrinÅ frigorificÅ supraetajatÅ MDCA este proiectatÅ pentru o prezentare 
excepĥionalÅ a produselor, integrând un sistem de rÅcire 3M1 foarte efi-
cient Ŋi silenĥios, perfect pentru orice locaĥie de vânzare retail.

Aceasta asigurÅ performanĥe optime de rÅcire pentru legume proaspete, 
produse lactate, bÅuturi Ŋi carne ambalatÅ.  
Monitorizarea temperaturii se face foarte uġor cu ajutorul controlerului 
digital de temperaturÅ Ŋi al conexiunii Bluetooth. 

Caracteristici 
comune ale pro-
duselor

- Clasa energeticÅ B (UE)
- Vizibilitate excelentÅ a produsului
- Controler cu conexiune Bluetooth Ŋi NFC
- Poate fi multiplexat - Creaĥi o linie continuÅ neîntreruptÅ Kit de multiplex-
are opĥional 
- Rafturi reglabile cu funcĥie de înclinare
- BandÅ pentru preΐuri produse Ŋi suport frontal acrilic standard
- Panouri laterale solide de 40 mm cu interior în oglindÅ
- LuminÅ LED internÅ verticalÅ Ŋi orizontalÅ
- Bare de protecĥie din oĥel inoxidabil
- Compresor cu vitezÅ variabilÅ care economiseŊte energie
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TERMOSTAT CAREL IJW

Caracteristici prin-
cipale

• sursÅ de alimentare cu comutare, 115-230 CA cu detectarea tensiunii înalte Ŋi 
joase;

• NFC;
• 2 intrÅri pentru sonde, 1 intrare digitalÅ, 1 intrare multifuncĥionalÅ;
• max. 4 relee (2HP 8A 5A 5A);
• terminale detaŊabile, inelare sau FASTON;
• pachet unic sau multiplu;
• 6 butoane tactile retroiluminate.

Schimbarea paro-
lei de acces

Dispozitivul dvs. dispune de trei profiluri de acces diferite: utilizator, service Ŋi 
OEM.
Profilul de acces "utilizator" este accesibil prin parola 00. 
"Service" necesitÅ parola 22.  
Profilul de acces �OEM" necesitÅ cunoġtinΐe tehnice specializate Ŋi este accesibil 
numai tehnicienilor.

Conectivitatea aplicaĥiei:
APPLICA (mobil/desktop): necesitÅ parola pentru utilizator sau service.
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Aplicaĥia Applica  Aplicaĥia Carel Applica poate fi utilizatÅ pentru a configura termostatul pe un dispozi-
tiv mobil (smartphone sau tabletÅ) prin NFC (Near Field Communication) sau BLE 
(Bluetooth Low Energy).  
Dispozitive acceptate: Android 7 sau mai nou Ŋi iOS 11 sau mai nou; Bluetooth® 4.0 
sau mai nou. 

3rocedură �mod-
ificarea para-
metrilor): 

• descÅrcaĥi aplicaĥia CAREL �Applica� din App Store sau Google Play; 
• (pe dispozitivul mobil) activaĥi comunicarea NFC Ŋi/sau Bluetooth Ŋi datele mo-

bile; 
• deschideĥi Applica; 
• selectaĥi comunicarea NFC sau Bluetooth®, în funcĥie de modelul iJW; 
• apropiaĥi dispozitivul mobil de terminalul utilizatorului la o distanĥÅ maximÅ de 

10 mm (numai pentru NFC), astfel încât sÅ recunoascÅ configuraĥia; 
• selectaĥi profilul de acces Ŋi introduceĥi parola necesarÅ(*); 
• Parola pentru utilizator este Ȍ22ȋ
• setaĥi parametrii în funcΐie de nevoile proprii; 
• apropiaĥi din nou dispozitivul mobil de terminalul utilizatorului pentru a încÅrca 

parametrii de configurare (numai pentru NFC). 
• (*) pre-atribuit de cÅtre producÅtorul aparatului pentru a permite mentenanĥa 

numai de cÅtre tehnicieni de service autorizaĥi, implicit �44�. Consultaĥi tabelul 
parametrilor. NotÅ: 

• asiguraĥi-vÅ cÅ NFC sau Bluetooth au fost activate. Unele smartphone-uri pot 
întâmpina probleme dacÅ localizarea nu este activatÅ. 

• în timpul conexiunii Bluetooth® , terminalul de utilizator iJF este dezactivat Ŋi 
afiŊeazÅ mesajul �BLE�. 

Aplicaĥie tehnicÅ localÅ 
Ŋi la distanĥÅ pentru 
service 

BLE NFC

max
10mm
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Applica Desktop Applica Desktop este un software de configurare pentru laptopuri care include 
urmÅtoarele funcĥii: 
• configurarea termostatului; 
• modificarea setÅrilor de parametri Ŋi crearea de liste personalizate pentru a le 

încÅrca în dispozitiv; 
• vizualizarea tendinĥelor valorilor fizice în timp real, cu posibilitatea de a salva 

datele în format Excel. 

AfiŊaM
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7astaturÅ Setare implicitÅ/
sÅgeatÅ în sus

• CreŊteĥi valoarea
• Meniu de derulare
• Acces direct la modificarea setÅrii implicite

PRG (Program)
ApÅsaĥi scurt: intraĥi în categoria 
meniului - salvaĥi valoarea Ŋi 
reveniĥi la codul parametrului

Menĥineĥi apÅsat (3 secunde): 
intraĥi în modul de pro-
gramare Ŋi reveniĥi la nivelul 
anterior

On-Off/ SÅgeatÅ 
în jos

Aparatul este pornit Diminuați valoarea Derulați meniul
Porniți sau opriți aparatul on/o�

Dezgheĥare Activ/stop

Ciclu continuu Activ/stop

Lumini Activ/stop

HACCP AlarmÅ HACCP prezentÅ
Acces direct la meniul HACCP

Jurnal de alarmÅ Alarme înregistrate prezente
Acces direct la meniul de înregistrare a alarmelor

SursÅ de alimenta-
re auxiliarÅ Activ

Compresor Activ

Ventilator evapo-
rator Activ

Ceas Programator activ

°C Unitate de mÅsurÅ Celsius

°F Unitate de mÅsurÅ Fahrenheit

Serviciu de men-
tenanΐÅ



233WWW.TEFCOLD.COM

Exemplu de se-
tare a parame-
trului St (setare 
implicitÅ):

AŊteptaĥi ca afiŊajul 
standard sÅ aparÅ

ApÅsaĥi PRG pentru a 
intra în modul de afiŊare 
a mecanismelor/funcĥiilor 
active

ApÅsaĥi PRG timp de 3 
secunde pentru a accesa 
modul de activare directÅ 
a mecanismului/funcĥiei

ApÅsaĥi PRG pentru a 
intra în modul de progra-
mare; butoanele UP Ŋi 
DOWN vor clipi afiġând 
apoi prima categorie de 
parametri dir (=funcĥii 
directe);

ApÅsaĥi DOWN pânÅ când 
ajungeĥi la categoria de 
parametri Ctl (=comandÅ)

ApÅsaĥi PRG pentru a 
afiŊa primul element din 
meniu: St (=setare implic-
itÅ).
ApÅsaĥi PRG pentru a 
afiŊa valoarea parametru-
lui

ApÅsaĥi UP/DOWN pentru 
a modifica valoarea

ApÅsaĥi PRG pentru a 
salva setarea Ŋi a reveni la 
meniu
Atenĥie: dacÅ butonul 
PRG nu este apÅsat, noua 
setare nu va fi salvatÅ.

ApÅsaĥi UP/DOWN pentru 
a selecta ESC Ŋi apÅsaĥi 
PRG pentru a reveni la 
categoriile de parametri;

1otÅ: dacÅ niciun buton 
nu este apÅsat, dupÅ 20 
de secunde terminalul va 
reveni automat la afiŊajul 
standard.

ApÅsaĥi DOWN pentru a 
trece la urmÅtoarea cate-
gorie Ŋi urmaĥi paŊii de la 
6 la 9 pentru a seta ceilalĥi 
parametri;

DupÅ efectuarea setÅrilor, 
selectaĥi ESC Ŋi apÅsaĥi 
PRG pentru a ieŊi din 
categorii.
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DespacKetare ܈i 
instalare

ΙndepÅrtaĥi paletul de lemn Ŋi toate 
ambalajele. 
Aparatul trebuie amplasat pe o supra-
faΐÅ planÅ.
LÅsaĥi un spaĥiu liber de cel puĥin 10 
cm în jurul aparatului (raportat la 
perete sau alte aparate) pentru o aeri-
sire corespunzÅtoare.
Pentru a permite agentului frigorific sÅ 
se aŊeze corect în sistem, lÅsaĥi aparat-
ul sÅ stea câteva ore dupÅ mutarea sa.

10cm
10cm

&one[iune elec-
trică

Ιnainte de utilizare, verificaĥi eventuale deteriorÅri ale cablului Ŋi Ŋtecherului.
Conectaĥi produsul numai la o prizÅ cu siguranĥe fuzibile care este împÅmân-
tatÅ corespunzÅtor.
Tensiune: 230 V - 16A - 50Hz.

3ornire aparat Ιnainte de utilizare, asiguraĥi-vÅ cÅ toate conexiunile electrice sunt uscate Ŋi 
intacte.
De asemenea, vÅ recomandÅm sÅ curÅĥaĥi aparatul înainte de prima utilizare.
Consultaĥi secĥiunea privind întreĥinerea Ŋi curÅĥarea.

Ζnstrucĥiuni de 
siguranĥÅ

1. Citiĥi acest manual de utilizare pentru a beneficia de produs la capacitatea sa maxi-
malÅ.
2. Utilizatorul are responsabilitatea de a utiliza aparatul în conformitate cu aceste 
instrucĥiuni.
3. Contactaĥi imediat distribuitorul în cazul oricÅrei defecĥiuni.
4. AŊezaĥi aparatul într-un loc uscat Ŋi aerisit.
5. Ĥineĥi aparatul departe de sursele care emit cÅldurÅ Ŋi nu îl expuneĥi la lumina di-
rectÅ a soarelui.
6. NotÅ: Toate dispozitivele electrice sunt surse de pericol potenĥial.
7. Nu depozitaĥi materiale inflamabile, cum ar fi diluant pentru vopsele, benzinÅ etc. în 
aparat.
8. DeclarÅm cÅ acest produs nu include nici azbest, nici CFC.
9. Uleiul din compresor nu conĥine PCB.

Acest produs conĥine agent frigorific� tip R290.
Cantitatea de agent frigorific este indicatÅ pe placa de identificare. 
R290 este un agent frigorific natural, eficient Ŋi aprobat la nivel internaĥional.
Nu afecteazÅ stratul de ozon Ŋi contribuie foarte puĥin la efectul de serÅ.
R290 este totuŊi inflamabil, deci evitaĥi orice contact cu focul deschis.
Agentul frigorific inflamabil necesitÅ asigurarea unei bune aerisiri în jurul 
aparatului. Nu utilizaĥi dispozitive mecanice la dezgheĥare, deoarece acest lu-
cru poate cauza scurgeri ale sistemului de rÅcire. Nu utilizaĥi aparate electrice 
în interiorul compartimentului de depozitare frigorificÅ.
Partea mecanicÅ a vitrinei poate conĥine componente ascuĥite, în miŊcare Ŋi 
fierbinĥi.
Reparaĥiile se efectueazÅ numai de cÅtre un tehnician calificat care este famil-
iarizat cu produsul.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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6etări de tempera-
tură

3relungirea termenului de valabilitate: Temperatura corectÅ (0-5°C) 
prelungeŊte semnificativ termenul de valabilitate al alimentelor, reducând 
risipa dintr-un frigider comercial.
3Åstrarea calitÅĥii: 7emperatura optimÅ menĥine gustul, textura Ŋi pro-
prietÅΐile nutritive ale alimentelor, reducând risipa cauzatÅ de pierderea 
calitÅĥii.
Risc redus de toxiinfecĥie alimentarÅ: Temperatura scÅzutÅ adecvatÅ împ-
iedicÅ dezvoltarea bacteriilor dÅunÅtoare, asigurând siguranĥa alimentelor 
Ŋi reducând risipa aferentÅ.
Consum eficient de energie: 7emperatura corectÅ asigurÅ funcĥionarea 
eficientÅ a frigiderului.

Ìntre܊inere ܈i 
cură܊are

CurÅĥaĥi produsul cu o cârpÅ moale. Utilizaĥi apÅ cÅlduĥÅ cu sÅpun ne-
abraziv.  
Nu utilizaĥi materiale de curÅĥare agresive, cum ar fi bureĥii spiralaĥi, mate-
riale abrazive sau clor. Nu utilizaĥi apÅ pe sau în apropierea componentelor 
electrice. 

CurÅĥaĥi condensatorul Ŋi compartimentul compresorului folosind un aspi-
rator Ŋi o perie de cel puĥin patru ori pe an.  
DacÅ aceastÅ curÅĥare nu este efectuatÅ, eficienĥa vitrinei se va reduce sem-
nificativ.
Condensatorul este grÅtarul negru situat în spatele uŊii aparatului.
UŊa este echipatÅ cu o garniturÅ magneticÅ fiind uŊor de deschis/închis.

Service Sistemul de rÅcire este un sistem închis ermetic care nu necesitÅ inspecĥii 
de service frecvente. 
DacÅ aparatul nu rÅceŊte, verificaĥi o eventualÅ întrerupere de curent. 

(ticKetă produs Eticheta produsului se gÅseŊte de obicei 
în interiorul sau pe partea din spate a 
vitrinei.

NumÅrul de serie indicÅ data fabricaĥiei. A 
se vedea sÅgeata din dreapta. 
Ιn acest exemplu, data fabricaĥiei este 2 
februarie 2023. Tefcold livreazÅ piesele de 
schimb necesare cel puĥin 8 ani de la data 
fabricaĥiei.

([HPSOX GH HWLFKHWă GH 
produs 'DWD IDEULFDрLHL
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Depanare 3R2%/EMA CA8=E 326Ζ%Ζ/E 62/8ΏΖE

Unitatea nu 
funcĥioneazÅ 
conform 
aŊteptÅrilor

Contact electric defect Verificaΐi conexiunile electrice

Putere electricÅ slabÅ Verificaĥi cablul de alimentare Ŋi priza 
electricÅ

Setarea termostatului la �0�
Unitatea este expusÅ la lumina 
directÅ a soarelui

Modificaĥi setarea termostatului la o 
valoare mai mare
Mutaĥi unitatea într-o zonÅ la umbrÅ

Termostatul nu este reglat 
corespunzÅtor

Reglaĥi termostatul la o valoare mai 
mare

Condensator înfundat Recitiĥi instrucĥiunile de întreĥinere 
enumerate în manual

GrÅtar blocat CurÅĥaĥi grÅtarul

UŊa nu este închisÅ corespun-
zÅtor

Verificaĥi dacÅ unitatea stÅ drept Ŋi uŊa 
este închisÅ etanŊ

Produse incorect distribuite sau 
încÅrcate excesiv

Redistribuiĥi cantitatea de produse 
în conformitate cu instrucĥiunile de 
pornire

Modelele cu controler digital de 
temperaturÅ indicÅ E0 sau E1

Deconectaĥi unitatea de la prizÅ. 
DacÅ eroarea continuÅ, contactaĥi un 
tehnician de service autorizat

Unitatea nu stÅ drept Ιndreptaΐi unitatea în conformitate cu 
instrucĥiunile de instalare

Fricΐiunea cu alte obiecte Mutaĥi unitatea Ŋi evitaĥi contactul cu 
alte obiecte

Furtunul de scurgere este în 
afara vasului de scurgere

Puneĥi furtunul în vasul de scurgere

Reciclare Utilizarea simbolului indicÅ faptul cÅ acest produs nu poate fi tratat ca 
deŊeu menajer.  
Asigurându-vÅ cÅ acest produs este eliminat corect, veĥi contribui la evitarea 
potenĥialelor consecinĥe negative pentru mediu Ŋi sÅnÅtatea umanÅ, care 
ar putea fi cauzate de manipularea necorespunzÅtoare a deŊeurilor acestui 
produs.  
VÅ rugÅm sÅ reciclaĥi acest produs în conformitate cu reglementÅrile locale 
aplicabile. 
Directiva 2012/19/EU DEEE

Acest produs nu include nici azbest, nici CFC.  
Uleiul din compresor nu conĥine PCB.
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Multiplexare

ΙndepÅrtare 
suporturi

Scoateĥi barele de transport prezentate în imagine.
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Conectarea echi-
pamentelor (Mul-
tiplexare)

Ιnainte de conectarea echipamentului, asiguraĥi-vÅ cÅ pÅrĥile alÅturate ale 
zonei frigorifice sunt izolate pentru a preveni scurgerile.

Montaĥi cu atenĥie echipamentul pentru cuplare.
Asiguraĥi-vÅ cÅ echipamentul este aġezat pe o 
suprafaΐÅ planÅ. Menĥineĥi o înclinare de s 10 mm 
din spate spre faĥÅ pentru ca uŊile sÅ se închidÅ 
automat.



239WWW.TEFCOLD.COM

Puncte de cuplare
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Asiguraΐi-vÅ cÅ toate ġuruburile de cuplare sunt strânse prin �uŊile de 
acces� ilustrate în imagine (1).
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Poate fi necesarÅ mÅrirea dimensiunilor gÅurilor de pe jantÅ la Ø10, 
aŊa cum se aratÅ în imagine.



V I Š EK ATNI H LADNJAK

MDCA

<oƌisniēŬi ƉƌiƌuēniŬ

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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Uvod Hvala vam što ste kupili Tefcold proizvod.

S viģe od 35 godina iskustva, TEFCOLD pruŀa pouzdana rjeģenja za komercijalno 
hlaÓenje i zamrzavanje, osmiģljena za poveÉanje profitabilnosti za naģe kupce u 
razliÏitim sektorima hrane i piÉa. 
Kao lider na trŀiģtu, stvaramo opipljivu vrijednost razumijevanjem potreba naģih 
klijenata i primjenom naģeg opseŀnog iskustva u industriji. 

Naģ opseŀan inventar od preko 70 000 jedinica, uz uÏinkovitu logistiku, osigurava 
brzu i toÏnu isporuku, podrŀavajuÉi tvrtke svih veliÏina. 

Osim izvrsnosti proizvoda, TEFCOLD pruŀa struÏne konzultacije i personalizira-
nu uslugu, potaknutu naģom dubokom straģÉu za hlaÓenjem, zamrzavanjem i, u 
konaÏnici, komercijalnim uspjehom naģih kupaca. 

TEFCOLD, koji su u Viborgu 1987. godine osnovali Torben i Frede Christensen, vaģ 
je pouzdani partner za maksimiziranje prodaje rashlaÓenih i smrznutih proizvoda.

Opis MDCA viģekatni hladnjak konstruiran je za izvanrednu prezentaciju proizvo-
da, integrirajuÉi visoko uÏinkovit i tih 3M1 sustav hlaÓenja koji je savrģen za 
bilo koje maloprodajno okruŀenje.

Osigurava optimalne performanse hlaÓenja za svjeŀe povrÉe, mlijeÏne 
proizvode, piÉa i pakirano meso. 
Upravljanje usklaÓenoģÉu jednostavno je zahvaljujuÉi digitalnom regulatoru 
temperature i Bluetooth povezivosti. 

8obiÏaMene ]naÏa-
MNe proi]voda

• Energetski razred EU-a B
• Izvrsna vidljivost proizvoda
• Kontroler s Bluetooth i NFC povezivoģÉu
• Moŀe se multipleksirati - Stvorite neprekinutu kontinuiranu liniju. Komplet 
za multipleksiranje nije obavezan • Podesive police s funkcijom naginjanja
• Podesive police s funkcijom naginjanja
• Traka za karte i akrilni prednji podizaÏ kao standard
• Îvrste zavrģnice od 40 mm sa zrcalnom unutarnjom povrģinom
• Unutarnje okomito i vodoravno LED svjetlo
• Odbojnici od nehrÓajuÉeg Ïelika
• Kompresor s promjenjivom brzinom koji ģtedi energiju
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CAREL REGULATOR TEMPERATURE IJW

2snovne ]naÏaMNe • preklopno napajanje, 115-230 Vac s detekcijom visokog i niskog napona;
• NFC;
• 2 ulaza za sondu, 1 digitalni ulaz, 1 viģenamjenski ulaz;
• maksimalno 4 releja (2 HP 8 A 5 A 5 A);
• uklonjivi, vijÏani ili FASTON terminali;
• pojedinaÏni ili viģestruki paket;
• 6 gumba osjetljiva na dodir s pozadinskim osvjetljenjem.

3romMena lo]inNe 
]a priMavu

Vaģ ureÓaj ima tri razliÏita profila pristupa: .orisniN, Servis i OEM.
Profilu pristupa Ȍ.orisniNȊ moŀete pristupiti lozinkom 00.
Za „6ervisȊ je potrebna lozinka 22. 
Profil pristupa Ȍ2EMȊ zahtijeva viģi tehniÏki uvid i dostupan je samo tehniÏarima.

Povezivanje aplikacije:
APPLICA (mobilni/stolno raÏunalo): =ahtijeva lozinku .orisniNa ili 6ervisa.
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ApliNaciMa Applica  Carel aplikacija Applica moŀe se koristiti za konfiguriranje regulatora s mobilnog 
ureÓaja (pametni telefon, tablet), putem NFC-a (komunikacija bliskog polja) ili BLE-a 
(Bluetooth Low Energy). 
3odrŀDni ureÓDMi: Android 7 ili noviji i iOS 11 ili noviji; Bluetooth® 4.0 i noviji. 

Postupak (izmjena 
parametara): 

• preuzmite aplikaciju CAREL ȌApplicaȊ s App Storea ili Google Playa; 
• (na mobilnom ureÓaju) omoguÉite NFC i/ili Bluetooth komunikaciju i mobilne 

podatke; 
• otvorite Applicu; 
• odaberite NFC ili Bluetooth® komunikaciju, ovisno o modelu iJW modela; 
• pribliŀite mobilni ureÓaj korisniÏkom terminalu, na maksimalnoj udaljenosti od 

10 mm (samo za NFCC), kako bi trgovina prepoznala konfiguraciju; 
• odaberite profil pristupa i unesite potrebnu lozinku (*);
• Lozinka za korisnika je Ȍ22ȋ 
• postavite parametre prema potrebi; 
• Ponovno pribliŀite mobilni ureÓaj korisniÏkom terminalu kako biste prenijeli kon-

figuracijske parametre (samo za NFC). 
• (*) unaprijed dodijeljeno od strane proizvoÓaÏa ureÓaja kako bi odrŀavanje mogli 

obavljati samo ovlaģteni serviseri, zadano Ȍ44Ȋ. Pogledajte tablicu parametara. 
Napomena: 

• provjerite jesu li omoguÉeni NFC ili Bluetooth. Neki pametni telefoni mogu imati 
problema ako lokacija nije omoguÉena. 

• Tijekom Bluetooth® veze, korisniÏki terminal iJF je onemoguÉen i prikazuje 
poruku ȌbLEȊ. 

Lokalna i udaljena teh-
niÏka aplikacija za Servis 

BLE NFC

max
10mm
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Radna povrģina 
apliNaciMe

Applica Desktop je konfiguracijski softver za prijenosna raÏunala koji pruŀa sljedeÉe 
funkcije: 
• konfiguriranje kontrolera; 
• promjena skupova parametara i stvaranje prilagoÓenih popisa za prijenos na 

ureÓaj; 
• pregled trendova fiziÏkih vrijednosti u stvarnom vremenu, s moguÉnoģÉu spre-

manja podataka u Excel formatu. 

=aslon
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7ipNovnica =adana vrijed-
nost/Strelica 
prema gore

• PoveÉanje vrijednosti
• Pomicanje izbornika
• Izravan pristup promjeni zadane vrijednosti

PRG (Program)
Kratko pritisnuto: ulazak u 
granu izbornika - spremanje 
vrijednosti i povratak na kod 
parametra

Pritisnite i drŀite (3 s): ulazak u 
povratak na prethodnu razinu 
u naÏinu programiranja

UkljuÏeno-Iskl-
juÏeno/Strelica 
prema dolje

Jedinica UKLJUÎENA Smanjivanje vrijednosti Pomicanje 
izbornika
UkljuÏivanje/iskljuÏivanje jedinice

Odmrzavanje Aktivno/=austavi

Kontinuirani 
ciklus Aktivno/=austavi

Svjetla Aktivno/=austavi

HACCP
Prisutni HACCP alarmi
Izravan pristup HACCP izborniku

Zapisnik alarma
Prisutni zabiljeŀeni alarmi
Izravan pristup izborniku zapisnika alarma

PomoÉni izlaz
Aktivni

Kompresor
Aktivni

Ventilator ispar-
ivaÏa

Aktivni

Sat
Raspored aktivan

°C
Mjerna jedinica stupanj Celzija

°F
Mjerna jedinica stupanj Fahrenheita

Servisno odrŀa-
vanje
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3rimMer NaNo 
postaviti parame-
tar 6t (]adana 
vriMednost):

PriÏekajte da se prikaŀe 
standardni prikaz

Pritisnite PRG za ulazak 
u naÏin prikaza aktivnih 
aktuatora/funkcija

Pritisnite PRG 3 s za prist-
up naÏinu izravne akti-
vacije aktuatora/funkcije

Pritisnite PRG za ulazak 
u naÏin programiranja; 
Gumbi GORE i DOLJE Ée 
treptati i prikazat Ée se 
prva kategorija parame-
tara dir (=izravne funkci-
je);

PritiģÉite gumb DOLJE dok 
ne doÓete do kategorije 
parametra Ctl (=upravl-
janje).

Pritisnite PRG za prikaz 
prve stavke izbornika: St 
(=zadana vrijednost).
Pritisnite PRG za prikaz 
vrijednosti parametra

Pritisnite GORE/DOLJE za 
izmjenu vrijednosti

Pritisnite PRG za spre-
manje postavke i povra-
tak u izbornik
2pre]: ako se gumb PRG 
ne pritisne, nova postav-
ka neÉe biti spremljena.

Pritisnite GORE/DOLJE za 
odabir ESC i pritisnite PRG 
za povratak na kategorije 
parametara;

1apomena: ako se ne 
pritisne nijedan gumb, 
nakon 20 sekundi termi-
nal Ée se automatski vrati-
ti na standardni prikaz.

Pritisnite DOLJE za prela-
zak na sljedeÉu kategoriju 
i slijedite korake od 6 do 
9 za postavljanje ostalih 
parametara;

Nakon što su postavke 
izvršene, za izlaz iz kat-
egorija odaberite ESC i 
pritisnite PRG.
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Raspakiranje i in-
stalacija

Uklonite drvenu paletu i sav materijal 
za pakiranje. 
OrmariÉ mora biti postavljen ravno.
Ostavite barem 10 cm slobodnog pros-
tora oko ormariÉa (do zida ili drugih 
ormariÉa) za pravilnu ventilaciju.
Kako bi se rashladno sredstvo pravilno 
istaloŀilo u sustavu, ostavite ormariÉ da 
odstoji nekoliko sati nakon premjeģtan-
ja.

10cm
10cm

(leNtriþni priNl-
MuþaN

Prije uporabe provjerite postoje li oģteÉenja na kabelu i utikaÏu.
Proizvod ukljuÏite samo u osiguranu i propisno uzemljenu utiÏnicu.
Napon: 230 V – 16 A – 50 Hz.

3oNrenite ormariü Prije upotrebe provjerite jesu li elektriÏni spojevi suhi i neoģteÉeni.
TakoÓer preporuÏujemo ÏiģÉenje ormariÉa prije prve upotrebe.
Pogledajte odjeljak o odrŀavanju i ÏiģÉenju.

6igurnosne upute 1. =a potpunu upotrebu ormariÉa preporuÏujemo da proÏitate ovaj priruÏnik s uputa-
ma.
2. Korisnik je odgovoran za koriģtenje ureÓaja u skladu s ovim uputama.
3. U sluÏaju bilo kakvih kvarova odmah se obratite prodavaÏu.
4. OrmariÉ postavite na suho i ventilirano mjesto.
5. Drŀite ormariÉ dalje od izvora topline i ne izlaŀite ga izravnoj sunÏevoj svjetlosti.
6. Napomena: svi su elektriÏni ureÓaji izvori potencijalne opasnosti.
7. U ormariÉu ne pohranjujte zapaljive materijale poput razrjeÓivaÏa boje, benzina itd.
8. Izjavljujemo da se u ovom proizvodu ne koristi ni azbest ni CFC.
9. Ulje u kompresoru ne sadrŀi PCB.

OvaM proi]vod sadrŀi rashladno sredstvo tipa R290.
KoliÏina rashladnog sredstva navedena je na natpisnoj ploÏici. 
R290 je prirodno, uÏinkovito i meÓunarodno odobreno rashladno sredstvo.
Ne utjeÏe na ozonski omotaÏ i jedva doprinosi efektu staklenika.
R290 je zapaljiv, stoga izbjegavajte svaki kontakt s otvorenim plamenom.
=apaljivo rashladno sredstvo zahtijeva da oko ureÓaja osigurate dobru ven-
tilaciju. Ne koristite mehaniÏke ureÓaje prilikom odmrzavanja, jer to moŀe 
uzrokovati curenje sustava za hlaÓenje. Ne koristite elektriÏne ureÓaje unutar 
rashladnog odjeljka.
NAPOMENA: Strojni dio hladnjaka moŀe sadrŀavati oģtre, pokretne i vruÉe 
dijelove.
Popravke smije obavljati samo kvalificirani tehniÏar koji je upoznat s proiz-
vodom.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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Postavke tempera-
ture

3roduŀeni roN traManMa: Ispravna temperatura (0-5 °C) znaÏajno produŀuje 
rok trajanja hrane, smanjujuÉi kvarenje u komercijalnom hladnjaku.
2Ïuvana Nvaliteta: Optimalna temperatura odrŀava okus, teksturu i nutri-
tivne vrijednosti hrane, smanjujuÉi odbacivanje zbog gubitka kvalitete.
Minimi]irani ri]iN trovanMa hranom: OdgovarajuÉa niska temperatura 
sprjeÏava rast ģtetnih bakterija, osigurava sigurnost hrane i smanjuje s tim 
povezan otpad.
8ÏinNovita potroģnMa energiMe: Ispravna temperatura osigurava uÏinkovit 
rad hladnjaka.

2dråavanMe i 
þiãüenMe

Proizvod Ïistite mekom krpom. Koristite mlaku vodu s blagim sapunom. 
1e koristite agresivna sredstva za ÏiģÉenje, poput abrazivnih spuŀvi, 
abrazivnih sredstava ili klora. 1e koristite vodu na ili u blizini elektriÏnih 
dijelova.

OÏistite kondenzator i odjeljak kompresora usisavaÏem i Ïetkom najmanje 
Ïetiri puta godiģnje. 
Ako se ovo ÏiģÉenje ne provede, znaÏajno Ée se smanjiti uÏinkovitost hladn-
jaka.
Kondenzator je crna reģetka koja se nalazi iza vrata stroja.
Vrata su opremljena magnetskim brtvama i lako se otvaraju/zatvaraju.

2dråavanMe Sustav hlaÓenja je hermetiÏki zatvoren i ne zahtijeva Ïeste servisne pre-
glede. 
Ako se ormariÉ ne hladi, provjerite je li razlog nestanak struje. 

Oznaka proizvoda Etiketa proizvoda obiÏno se nalazi u hlad-
njaku ili na njegovoj straŀnjoj strani.

Serijski broj oznaÏava datum proizvodnje. 
Pogledajte strelicu desno. 
U ovom primjeru datum proizvodnje je: 2. 
veljaÏe 2023. Tefcold ima na raspolaganju 
potrebne rezervne dijelove najmanje 8 
godina od datuma proizvodnje.

Primjer etikete proizvoda
Datum proizvodnje
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RMeãavanMe 
problema

SIMPTOMI M2*8ÈΖ 8=R2. RJEŠENJE

UreÓaj ne 
radi kako se 
oÏekuje

Neispravan elektriÏni kontakt Provjerite elektriÏne spojeve

Slaba elektriÏna snaga Provjerite prikljuÏak za napajanje i 
elektriÏnu utiÏnicu

Postavka termostata Ȍ0Ȋ
UreÓaj je izloŀen izravnoj 
sunÏevoj svjetlosti

Promijenite postavku termostata na 
viģu vrijednost
Premjestite ureÓaj na mjesto u sjeni

Termostat nije pravilno 
podešen

Podesite postavku termostata na viģu 
vrijednost

=aÏepljen kondenzator Pregledajte upute za odrŀavanje nave-
dene u priruÏniku

=aÏepljena reģetka OÏistite reģetku

Vrata nisu pravilno zatvorena Provjerite nivelaciju ureÓaja i brtvu 
vrata

Proizvodi su loģe rasporeÓeni 
ili prekomjerno optereÉenje 
proizvodima

Rasporedite koliÏinu proizvoda prema 
uputama za pokretanje

=a modele s elektroniÏkim reg-
ulatorom temperature, oznaÏa-
va E0 ili E1

IskljuÏite ureÓaj iz utiÏnice.
Ako se pogreģka nastavi, obratite se 
ovlaštenom serviseru

UreÓaj nije pravilno niveliran Poravnajte ureÓaj prema uputama za 
instalaciju

Trenje s drugim predmetima Premjestite ureÓaj i izbjegavajte kon-
takt s drugim predmetima

Odvodno je crijevo izvan po-
sude za odvod

Stavite crijevo u posudu za odvod

Odlaganje Koriģtenje simbola oznaÏava da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao kuÉni 
otpad.  
Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda pomoÉi Éete u sprjeÏavanju potenci-
jalnih negativnih posljedica za okoliģ i ljudsko zdravlje, koje bi inaÏe mogle 
biti uzrokovane nepravilnim rukovanjem otpadom ovog proizvoda. 
Ovaj proizvod reciklirajte u skladu s vaŀeÉim lokalnim propisima.
Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektriÏnoj i elektroniÏkoj opremi

U ovom se proizvodu ne koristi ni azbest ni CFC. 
Ulje u kompresoru ne sadrŀi PCB.
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MultipleNsiranMe

8Nlonite nosaÏe Uklonite transportne šipke prikazane na slici.
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6paManMe opreme 
(multipleNsiranMe)

Prije spajanja opreme provjerite jesu li susjedni dijelovi rashladnog prostora 
izolirani, kako bi se sprijeÏilo curenje.

Paŀljivo sastavite opremu za spajanje.
Pazite da je oprema vodoravna sa strane. Odrŀa-
vajte nagib od s 10 mm od straŀnje strane prema 
naprijed kako bi se vrata automatski zatvorila.
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6poMne toÏNe
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Osigurajte zatezanje svih spojnih vijaka kroz Ȍpristupna vrataȊ prikaza-
na na slici (1).
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Moŀda Éete morati poveÉati veliÏinu rupa na obruÏu na Ø10 kao ģto je 
prikazano na slici.



C,BOD�IAR<A WIELOPO<BADOWA

MDCA

PodƌħĐǌniŬ uǏǇƚŬoǁniŬa

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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:stĊp DziÛkujemy za zakup produktu Tefcold.

WykorzystujÇc ponad 35-letnie doĝwiadczenie, TEFCOLD dostarcza niezawodne 
komercyjne rozwiÇzania w zakresie chĄodzenia i mroľenia, zaprojektowane w celu 
zwiÛkszenia rentownoĝci naszych klientµw w rµľnych sektorach ľywnoĝci i napo-
jµw.  
Jako lider rynku tworzymy wymiernÇ wartoĝÉ poprzez zrozumienie potrzeb naszych 
klientµw i wykorzystanie naszego rozlegĄego doĝwiadczenia w branľy. 

Nasz dobry zapas ponad 70 000 jednostek, w poĄÇczeniu z wydajnÇ logistykÇ, 
zapewnia szybkÇ i dokĄadnÇ dostawÛ, wspierajÇc firmy o dowolnej skali. 

Oprµcz doskonaĄoĝci produktµw, TEFCOLD zapewnia fachowe konsultacje i sper-
sonalizowanÇ obsĄugÛ, napÛdzanÇ naszÇ gĄÛbokÇ pasjÇ do chĄodnictwa, zamraľania 
i ostatecznie sukcesu komercyjnego naszych klientµw. 

=aĄoľona w 1987 roku w Viborgu przez Torbena i Frede Christensenµw firma TEF-
COLD jest zaufanym partnerem w zakresie maksymalizacji sprzedaľy produktµw 
chĄodzonych i mroľonych.

Opis Wielopoziomowa chĄodziarka MDCA zostaĄa zaprojektowana z myĝlÇ o wy-
jÇtkowej prezentacji produktµw, integrujÇc wysoce wydajny i cichy system 
chĄodzenia 3M1, ktµry idealnie nadaje siÛ do kaľdego miejsca sprzedaľy 
detalicznej. 

=apewnia optymalnÇ wydajnoĝÉ chĄodzenia ĝwieľych warzyw, nabiaĄu, na-
pojµw i pakowanych miÛs.  
=arzÇdzanie zgodnoĝciÇ jest Ąatwe dziÛki cyfrowemu regulatorowi temper-
atury i ĄÇcznoĝci Bluetooth. 

Typowe cechy 
produktu

• UE Klasa energetyczna B
• DoskonaĄa widocznoĝÉ produktu
• Kontroler z ĄÇcznoĝciÇ Bluetooth i NFC
• MoľliwoĝÉ multipleksowania – Tworzenie nieprzerwanej linii ciÇgĄej Opc-
jonalny zestaw do multipleksowania 
• Regulowane pµĄki z funkcjÇ przechylania
• Pasek cenowy i akrylowa listwa przednia w standardzie
• Solidne ĝciany czoĄowe 40 mm z lustrzanym wnÛtrzem
• WewnÛtrzne pionowe i poziome oĝwietlenie LED
• PrÛty zderzaka ze stali nierdzewnej
• EnergooszczÛdna sprÛľarka o zmiennej prÛdkoĝci
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REGULATOR TEMPERATURz CAREL IJW

Podstawowe ce-
chy

• zasilacz impulsowy, 115-230 V AC z wykrywaniem wysokiego i niskiego napiÛcia;
• NFC;
• 2 wejĝcia sondy, 1 wejĝcie cyfrowe, 1 wejĝcie wielofunkcyjne;
• maks. 4 przekaļniki (2HP 8A 5A 5A);
• zdejmowane, przykrÛcane lub terminale szybkozĄÇczek;
• opakowanie pojedyncze lub zbiorcze;
• 6 podĝwietlanych przyciskµw dotykowych.

=miana hasĄa lo-
gowania

UrzÇdzenie posiada trzy rµľne profile dostÛpu: 8ľytNoZniN, Serwis i OEM.
Profil dostÛpu Ȍ8ľytNoZniNȋ jest dostÛpny za pomocÇ hasĄa 00,. 
„Serwisȋ wymaga hasĄa 22.  
Profil dostÛpu Ȍ2EMȋ wymaga wyľszej wiedzy technicznej i jest dostÛpny tylko dla 
technikµw.

ăÇcznoĝÉ aplikacji:
APPLICA (mobilny/stacjonarny): Wymaga hasĄa uľytNoZniNa lub hasĄa serwisowe-
go.
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ApliNacMa Applica  Aplikacja Carel, Applica moľe byÉ uľywana do konfigurowania sterownika z urzÇdze-
nia mobilnego (smartfon, tablet), poprzez NFC (Near Field Communication) lub BLE 
(Bluetooth Low Energy).  
OEVĄuJiZDne ur]Çd]eniD: Android 7 lub nowszy oraz iOS 11 lub nowszy; Bluetooth® 
4.0 lub nowszy. 

Procedura (mo-
d\fiNacMa para-
metrów): 

• pobierz aplikacjÛ CAREL ȌApplicaȋ ze sklepu App Store lub Google Play; 
• (na urzÇdzeniu mobilnym) wĄÇcz komunikacjÛ NFC i/lub Bluetooth oraz dane 

mobilne; 
• otwµrz Applica; 
• wybierz komunikacjÛ NFC lub Bluetooth®, w zaleľnoĝci od modelu iJW; 
• przesuĆ urzÇdzenie mobilne w kierunku terminala uľytkownika, maksymalnie na 

odlegĄoĝÉ 10 mm (tylko dla  NFC), aby rozpoznaÉ konfiguracjÛ; 
• wybierz profil dostÛpu i wprowadļ wymagane hasĄo (*); 

HasĄo dla uľytkownika to Ȍ22ȋ 
• ustaw parametry zgodnie z potrzebami; 
• ponownie zbliľ urzÇdzenie mobilne do terminala uľytkownika, aby przesĄaÉ para-

metry konfiguracyjne (tylko dla NFC). 
• (*) przypisany wczeĝniej przez producenta urzÇdzenia, aby umoľliwiÉ konser-

wacjÛ wyĄÇcznie przez autoryzowanych technikµw serwisowych, domyĝlnie Ȍ44ȋ. 
=obacz tabelÛ parametrµw. Uwaga: 

• upewnij siÛ, ľe funkcja NFC lub Bluetooth zostaĄa wĄÇczona. Niektµre smartfony 
mogÇ mieÉ problemy, jeĝli lokalizacja nie jest wĄÇczona. 

• podczas poĄÇczenia Bluetooth® terminal uľytkownika iJF jest wyĄÇczony i wyĝwi-
etla komunikat ȌbLEȋ. 

Lokalna i zdalna aplikac-
ja techniczna dla serwisu 

BLE NFC

max
10mm
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Applica DesNtop Applica Desktop to oprogramowanie konfiguracyjne dla laptopµw, ktµre zapewnia 
nastÛpujÇce funkcje: 
• konfiguracja sterownika; 
• zmiana zestawµw parametrµw i tworzenie niestandardowych list do przesĄania 

do urzÇdzenia; 
• przeglÇdanie trendµw wartoĝci fizycznych w czasie rzeczywistym, z moľliwoĝciÇ 

zapisywania danych w formacie Excel. 

:yĝZietlac]
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.laZiatura Punkt ustawienia/
strzaĄka w gµrÛ

• =wiÛkszenie wartoĝci
• Przewijanie menu
• Bezpoĝredni dostÛp do zmiany ustawienia

PRG (Program)
Krµtkie naciĝniÛcie: wejĝcie 
do gaĄÛzi menu – zapisanie 
wartoĝci i powrµt do kodu 
parametru

NaciĝniÛcie i przytrzymanie (3 
s): wejĝcie w tryb programowa-
nia, powrµt do poprzedniego 
poziomu

WĄ.-WyĄ./ StrzaĄka 
w dµĄ

Urządzenie WŁĄCZONE Zmniejszenie wartości Przewijanie 
menu
Wł./Wył. urządzenia

Odszranianie Aktywny/zatrzymany

Cykl ciÇgĄy Aktywny/zatrzymany

ĜwiatĄa Aktywny/zatrzymany

HACCP
ObecnoĝÉ alarmµw HACCP
Bezpoĝredni dostÛp do menu HACCP

Rejestr alarmµw
=arejestrowane alarmy sÇ obecne
Bezpoĝredni dostÛp do menu dziennika alarmµw

Wyjĝcie po-
mocnicze

Aktywny

Kompresor
Aktywny

ȌWentylator 
parownikaȋ

Aktywny

=egar
Harmonogram aktywny

°C
Jednostka miary Celsjusz

°F
Jednostka miary Fahrenheit

Konserwacja ser-
wisowa
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3r]yNĄad ustaZie-
nia parametru St 
(ZartoĝÉ ]adana):

Poczekaj na wyĝwietlenie 
ekranu standardowego

NacisnÇÉ PRG, aby przejĝÉ 
do trybu wyĝwietlania 
aktywacji siĄownikµw/
funkcji

Naciĝnij PRG 3 s, aby 
przejĝÉ do trybu bez-
poĝredniej aktywacji 
siĄownika/funkcji

NacisnÇÉ PRG, aby przejĝÉ 
do trybu programowania; 
przyciski W G�RÚ i W D�ă 
bÛdÇ migaÉ i zostanie 
wyĝwietlona pierwsza 
kategoria parametrµw dir 
(=funkcje bezpoĝrednie);

Naciskaj W D�ă, aľ do-
jdziesz do kategorii para-
metrµw Ctl (=sterowanie).

Naciĝnij PRG, aby wyĝwi-
etliÉ pierwszÇ pozycjÛ 
menu: St (=punkt ustaw-
ienia).
Naciĝnij PRG, aby wyĝwi-
etliÉ wartoĝÉ parametru

Naciĝnij W G�RÚ/W D�ă, 
aby zmodyfikowaÉ war-
toĝÉ

Naciĝnij PRG, aby zapisaÉ 
ustawienie i powrµciÉ do 
menu
8Zaga: jeĝli przycisk PRG 
nie zostanie naciĝniÛty, 
nowe ustawienie nie zost-
anie zapisane.

Naciĝnij W G�RÚ/W D�ă, 
aby wybraÉ ESC i naciĝnij 
PRG, aby powrµciÉ do 
kategorii parametrµw;

8Zaga: jeĝli nie zostanie 
naciĝniÛty ľaden przycisk, 
po 20 sekundach terminal 
automatycznie powrµci 
do standardowego wyĝwi-
etlacza.

Naciĝnij W D�ă, aby prze-
jĝÉ do nastÛpnej kategorii 
i wykonaj kroki od 6 do 9, 
aby ustawiÉ inne param-
etry;

Po dokonaniu ustawieĆ, 
aby wyjĝÉ z kategorii, wy-
bierz ESC i naciĝnij PRG.
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Ro]paNoZanie i 
montaĪ

UsunÇÉ drewnianÇ paletÛ i wszystkie 
materiaĄy opakowaniowe. 
Obudowa musi byÉ ustawiona poziomo.
Naleľy pozostawiÉ co najmniej 10 cm 
wolnej przestrzeni wokµĄ obudowy (ĝci-
ana lub inne szafki) w celu zapewnienia 
odpowiedniej wentylacji.
Aby umoľliwiÉ prawidĄowe osadzenie 
siÛ czynnika chĄodniczego w ukĄadzie, 
naleľy pozostawiÉ szafkÛ na kilka godzin 
po jej przeniesieniu.

10cm
10cm

3odáąc]enia eleN-
tr\c]ne

Przed uľyciem naleľy sprawdziÉ kabel i wtyczkÛ pod kÇtem uszkodzeĆ.
Produkt naleľy podĄÇczaÉ wyĄÇcznie do prawidĄowo uziemionego gniazda z 
bezpiecznikiem. NapiÛcie: 230 V – 16 A – 50 Hz.

8rucKomienie 
ur]ąd]enia

Przed uľyciem naleľy upewniÉ siÛ, ľe poĄÇczenia elektryczne sÇ suche i nie-
naruszone. 
=alecamy rµwnieľ wyczyszczenie obudowy przed pierwszym uľyciem. 
Patrz rozdziaĄ dotyczÇcy konserwacji i czyszczenia.

ΖnstruNcMe be]-
piec]eĆstZa

1. Aby w peĄni wykorzystaÉ funkcjonalnoĝÉ urzÇdzenia, zalecamy dokĄadne zapoznanie 
siÛ z niniejszÇ instrukcjÇ.
2. Uľytkownik jest odpowiedzialny za obsĄugÛ urzÇdzenia zgodnie z niniejszÇ instrukcjÇ.
3. W przypadku jakichkolwiek nieprawidĄowoĝci w dziaĄaniu urzÇdzenia naleľy natych-
miast skontaktowaÉ siÛ ze sprzedawcÇ.
4. UmieĝciÉ urzÇdzenie w suchym i wentylowanym miejscu.
5. TrzymaÉ urzÇdzenie z dala od ļrµdeĄ ciepĄa i nie wystawiaÉ go na bezpoĝrednie 
dziaĄanie promieni sĄonecznych.
6. Uwaga: wszystkie urzÇdzenia elektryczne stanowiÇ ļrµdĄo potencjalnego zagroľenia.
7. Nie przechowywaÉ w urzÇdzeniu materiaĄµw Ąatwopalnych, takich jak rozcieĆczalnik 
do farb, benzyna itp.
8. Oĝwiadczamy, ľe ten produkt nie zawiera azbestu ani freonu.
9. Olej w sprÛľarce nie zawiera PCB

Ten produNt ]aZiera c]ynniN chĄodnic]y typu R290.
IloĝÉ czynnika chĄodniczego jest podana na tabliczce znamionowej. 
R290 to naturalny, wydajny i zatwierdzony na caĄym ĝwiecie czynnik chĄodniczy.
Nie wpĄywa na warstwÛ ozonowÇ i w niewielkim stopniu przyczynia siÛ do efek-
tu cieplarnianego.
R290 jest jednak Ąatwopalny, wiÛc naleľy unikaÉ kontaktu z otwartym ogniem.
ăatwopalny czynnik chĄodniczy wymaga zapewnienia dobrej wentylacji wokµĄ 
urzÇdzenia. Podczas odszraniania nie naleľy uľywaÉ urzÇdzeĆ mechanicznych, 
poniewaľ moľe to spowodowaÉ rozszczelnienie ukĄadu chĄodzenia. WewnÇtrz 
komory chĄodniczej nie wolno uľywaÉ urzÇdzeĆ elektrycznych.
Maszynowa czÛĝÉ chĄodziarki moľe zawieraÉ ostre, ruchome i gorÇce elementy.
Naprawy powinny byÉ wykonywane wyĄÇcznie przez wykwalifikowanego tech-
nika, ktµry jest zaznajomiony z produktem. (EN 60335-2-89: 2010).

R290
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8staZienia tem-
peratur\

:ydĄuľony oNres pr]ydatnoĝci do spoľycia: PrawidĄowa temperatura 
(0-5°C) znacznie wydĄuľa okres przechowywania ľywnoĝci, ograniczajÇc jej 
psucie siÛ w komercyjnej lodµwce.
=achoZana MaNoĝÉ: Optymalna temperatura pozwala zachowaÉ smak, kon-
systencjÛ i wartoĝci odľywcze ľywnoĝci, minimalizujÇc straty spowodowane 
utratÇ jakoĝci.
=minimali]oZane ry]yNo ]atrucia poNarmoZego: Odpowiednio niska 
temperatura hamuje rozwµj szkodliwych bakterii, zapewniajÇc bezpiec-
zeĆstwo ľywnoĝci i ograniczajÇc iloĝÉ odpadµw.
EfeNtyZne ]uľycie energii: PrawidĄowa temperatura zapewnia wydajnÇ 
pracÛ lodµwki.

.onserZacMa i 
c]\s]c]enie

Produkt naleľy czyĝciÉ miÛkkÇ ĝciereczkÇ przy uľyciu letniej wody z Ąagod-
nym mydĄem.  
1ie uľyZaÉ agresywnych ĝrodkµw czyszczÇcych, takich jak czyĝciki, ma-
teriaĄy ĝcierne lub chlor. 1ie uľyZaÉ wody w pobliľu elementµw elektryc-
znych. 

Skraplacz i komorÛ sprÛľarki naleľy czyĝciÉ za pomocÇ odkurzacza oraz 
sztywnej szczotki co najmniej cztery razy w roku.  
Jeĝli czyszczenie to nie zostanie przeprowadzone, znacznie zmniejszy to 
wydajnoĝÉ chĄodziarki.
Skraplacz to czarna kratka znajdujÇca siÛ za drzwiczkami urzÇdzenia.
Drzwi sÇ wyposaľone w uszczelkÛ magnetycznÇ i moľna je Ąatwo otwieraÉ/
zamykaÉ.

6erZis UkĄad chĄodzenia jest ukĄadem hermetycznie zamkniÛtym, ktµry nie wyma-
ga czÛstych przeglÇdµw serwisowych. 
Jeĝli urzÇdzenie nie chĄodzi, naleľy sprawdziÉ, czy przyczynÇ nie jest przerwa 
w zasilaniu.  

(t\Nieta produNtu Etykieta produktu zwykle znajduje siÛ w 
lub z tyĄu chĄodziarki.

Numer seryjny wskazuje datÛ produkcji. 
Patrz strzaĄka po prawej stronie. 
W tym przykĄadzie data produkcji to: Lut. 2, 
2023 Tefcold dostarcza niezbÛdne czÛĝci 
zamienne przez co najmniej 8 lat od daty 
produkcji.

3U]\NáDGRZD HW\NLHWD 
SURGXNWX Data produkcji
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Ro]Zią]\Zanie 
problemyZ

OBJAWY M2Ľ/Ζ:A 3R=<C=<1A R2=:ΖÆ=A1ΖE

UrzÇdzenie nie 
dziaĄa zgodnie 
z oczekiwan-
iami

Wadliwy kontakt elektryczny Sprawdļ poĄÇczenia elektryczne

SĄaba moc elektryczna Sprawdļ podĄÇczenie zasilania i gniazd-
ko elektryczne

Ustawienie termostatu Ȍ0ȋ
UrzÇdzenie jest wystawione 
na bezpoĝrednie dziaĄanie 
promieni sĄonecznych

=mieĆ ustawienie termostatu na 
wyľszÇ wartoĝÉ
Przeniesienie urzÇdzenia w zacienione 
miejsce

Termostat nie jest prawidĄowo 
wyregulowany

Ustaw wyľszÇ wartoĝÉ termostatu

=atkany skraplacz Przejrzyj instrukcje konserwacji wy-
mienione w podrÛczniku

=ablokowany ruszt OczyĝÉ ruszt

Drzwi nie sÇ prawidĄowo zam-
kniÛte

Sprawdļ wypoziomowanie urzÇdzenia i 
uszczelkÛ drzwi

Ļle rozmieszczone produkty lub 
nadmierne obciÇľenie produk-
tami

RozmieĝÉ ponownie Ąadunek produktu 
zgodnie z instrukcjami uruchamiania

Dla modeli z elektronicznym 
regulatorem temperatury, ws-
kazuje E0 lub E1

OdĄÇcz urzÇdzenie od gniazdka. 
Jeĝli bĄÇd bÛdzie siÛ powtarzaĄ, skontak-
tuj siÛ z autoryzowanym serwisantem

UrzÇdzenie nie jest prawidĄowo 
wypoziomowane

Wypoziomuj urzÇdzenie zgodnie z 
instrukcjami instalacji

Przyleganie do innych obiektµw UrzÇdzenie naleľy przenosiÉ i unikaÉ 
kontaktu z innymi przedmiotami

WÇľ spustowy znajduje siÛ poza 
tacÇ ociekowÇ

UmieĝÉ wÇľ w misce spustowej

8t\li]acMa Uľycie symbolu oznacza, ľe produkt ten nie moľe byÉ traktowany jako od-
pad domowy.  
=apewnienie prawidĄowej utylizacji tego produktu pomoľe zapobiec potenc-
jalnym negatywnym konsekwencjom dla ĝrodowiska i zdrowia ludzkiego, 
ktµre w przeciwnym razie mogĄyby zostaÉ spowodowane niewĄaĝciwym 
postÛpowaniem z odpadami tego produktu.  
Produkt naleľy poddaÉ recyklingowi zgodnie z obowiÇzujÇcymi przepisami 
lokalnymi. 
Dyrektywa WEEE-Directive 2012/19/EU

W tym produkcie nie zastosowano azbestu ani freonu.  
Olej w sprÛľarce nie zawiera PCB.
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MultipleNsoZanie

8suĆ ZsporniNi =dejmij prÛty transportowe pokazane na ilustracji.
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ăÇc]enie ur]Çd]eĆ 
(multipleNsoZan-
ie)

Przed podĄÇczeniem sprzÛtu naleľy upewniÉ siÛ, ľe sÇsiadujÇce czÛĝci 
obszaru chĄodzonego sÇ zaizolowane, aby zapobiec wyciekom.

Ostroľnie zĄµľ sprzÛt do poĄÇczenia.
Upewnij siÛ, ľe sprzÛt jest wypoziomowany na boki. 
=achowaÉ nachylenie s 10 mm od tyĄu do przodu, 
aby drzwi zamykaĄy siÛ automatycznie.
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3unNty spr]Ûľenia
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Upewnij siÛ, ľe wszystkie ĝruby sprzÛgĄa sÇ dokrÛcone przez Ȍdrzwiczki 
dostÛpuȋ, jak pokazano na ilustracji (1).
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Konieczne moľe byÉ zwiÛkszenie rozmiaru otworµw w obrÛczy do Ø10, 
jak pokazano na ilustracji.



ɎɉȳȵȻɃ ɅɃȿȿȰɅȿɏɁ ȵɅȻɅȵȴɏɁ

MDCA

ȵɶʖɸɿʌʀɷɿʉ ʖʌɼʍɻʎ

MDCA1250HB MDCA1875HB

MDCA3750HBMDCA2500HB

MDCA937HB
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ǼȚıĮȖȦȖȒ ŰžƏ ƂƒƔžƎƆƐƑƌƚƉƂ ƍƌƒ žƀƌƎŹƐžƑƂ źƊž ƍƎƌƗƙƊ ƑƄƏ Tefcold.

şƋƆƌƍƌƆƛƊƑžƏ ƍƂƎƆƐƐƙƑƂƎž žƍƙ 35 ƔƎƙƊƆž ƂƉƍƂƆƎżžƏ, Ƅ TEFCOLD ƍƎƌƐƓźƎƂƆ 
žƋƆƙƍƆƐƑƂƏ ƈƚƐƂƆƏ ƂƍžƀƀƂƈƉžƑƆƇŻƏ ƕƚƋƄƏ ƇžƆ ƇžƑŹƕƒƋƄƏ, ƐƔƂƁƆžƐƉźƊƂƏ ƀƆž 
Ɗž ƂƊƆƐƔƚƌƒƊ ƑƄƊ ƇƂƎƁƌƓƌƎżž ƑƖƊ ƍƂƈžƑƛƊ ƉžƏ ƐƂ ƁƆŹƓƌƎƌƒƏ ƑƌƉƂżƏ ƑƄƏ 
ſƆƌƉƄƔžƊżžƏ ƑƎƌƓżƉƖƊ ƇžƆ ƍƌƑƛƊ.  
ŪƂ ƄƀƂƑƆƇŻ ƍžƎƌƒƐżž ƐƑƄƊ žƀƌƎŹ, ƁƄƉƆƌƒƎƀƌƚƉƂ žƍƑŻ žƋżž ƇžƑžƊƌƛƊƑžƏ ƑƆƏ 
žƊŹƀƇƂƏ ƑƖƊ ƍƂƈžƑƛƊ ƉžƏ ƇžƆ žƋƆƌƍƌƆƛƊƑžƏ ƑƄƊ ƂƇƑƂƑžƉźƊƄ ƂƉƍƂƆƎżž ƉžƏ ƐƑƌƊ 
ƇƈŹƁƌ.  

űƌ ƂƇƑƂƊźƏ žƍƙƅƂƉŹ ƉžƏ, ƉƂ ƍƂƎƆƐƐƙƑƂƎƂƏ žƍƙ 70.000 ƉƌƊŹƁƂƏ, ƐƂ ƐƒƊƁƒžƐƉƙ 
ƉƂ žƍƌƁƌƑƆƇźƏ ƁƆžƁƆƇžƐżƂƏ logistics, ƁƆžƐƓžƈżƃƂƆ ƀƎŻƀƌƎƄ ƇžƆ žƇƎƆſŻ ƍžƎŹƁƌƐƄ, 
ƒƍƌƐƑƄƎżƃƌƊƑžƏ ƂƍƆƔƂƆƎŻƐƂƆƏ ƇŹƅƂ ƉƂƀźƅƌƒƏ.  

ŮźƎž žƍƙ ƑƄƊ ƍƌƆƌƑƆƇŻ ƒƍƂƎƌƔŻ ƑƖƊ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ ƉžƏ, Ƅ TEFCOLD ƍƎƌƐƓźƎƂƆ 
ƂƋƂƆƁƆƇƂƒƉźƊƂƏ ƐƒƉſƌƒƈźƏ ƇžƆ ƂƋžƑƌƉƆƇƂƒƉźƊƄ ƂƋƒƍƄƎźƑƄƐƄ, ƇžƅƌƁƄƀƌƚƉƂƊƄ žƍƙ 
Ƒƌ ƍŹƅƌƏ ƉžƏ ƀƆž ƑƄƊ ƕƚƋƄ, ƑƄƊ ƇžƑŹƕƒƋƄ ƇžƆ ȃƍŹƊƖ žƍ’ ƙƈžȃ ƑƄƊ ƂƉƍƌƎƆƇŻ 
ƂƍƆƑƒƔżž ƑƖƊ ƍƂƈžƑƛƊ ƉžƏ. 

ť TEFCOLD, ƍƌƒ ƆƁƎƚƅƄƇƂ ƐƑƌ Viborg Ƒƌ 1987 žƍƙ ƑƌƒƏ Torben ƇžƆ Frede Chris-
tensen, ƂżƊžƆ ƌ žƋƆƙƍƆƐƑƌƏ ƐƒƊƂƎƀŹƑƄƏ ƐžƏ ƀƆž ƑƄ ƉźƀƆƐƑƄ žƋƆƌƍƌżƄƐƄ ƑƖƊ 
ƍƖƈŻƐƂƖƊ ƐƂ ƍƎƌƗƙƊƑž ƕƚƋƄƏ ƇžƆ ƇžƑŹƕƒƋƄƏ.

ŮƂƎƆƀƎžƓŻ űƌ ƕƒƀƂżƌ ƍƌƈƈžƍƈƛƊ ƂƍƆƍźƁƖƊ MDCA źƔƂƆ ƐƔƂƁƆžƐƑƂż ƀƆž ƂƇƍƈƄƇƑƆƇŻ 
ƍžƎƌƒƐżžƐƄ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ, ƂƊƐƖƉžƑƛƊƌƊƑžƏ źƊž ƂƋžƆƎƂƑƆƇŹ žƍƌƁƌƑƆƇƙ ƇžƆ 
žƅƙƎƒſƌ ƐƚƐƑƄƉž ƕƚƋƄƏ 3M1 ƍƌƒ ƂżƊžƆ ƆƁžƊƆƇƙ ƀƆž ƇŹƅƂ ƍƂƎƆſŹƈƈƌƊ 
ƈƆžƊƆƇŻƏ ƍƛƈƄƐƄƏ. 

ţƋžƐƓžƈżƃƂƆ ſźƈƑƆƐƑƄ žƍƙƁƌƐƄ ƕƚƋƄƏ ƀƆž ƓƎźƐƇž ƈžƔžƊƆƇŹ, 
ƀžƈžƇƑƌƇƌƉƆƇŹ, ƍƌƑŹ ƇžƆ ƐƒƐƇƂƒžƐƉźƊž ƇƎźžƑž.  
ť ƁƆžƔƂżƎƆƐƄ ƑƄƏ ƐƒƉƉƙƎƓƖƐƄƏ ƂżƊžƆ ƂƚƇƌƈƄ ƔŹƎƄ ƐƑƌƊ ƕƄƓƆžƇƙ ƂƈƂƀƇƑŻ 
ƅƂƎƉƌƇƎžƐżžƏ ƇžƆ ƑƄ ƐƒƊƁƂƐƆƉƙƑƄƑž Bluetooth. 

ŨƌƆƊŹ 
ƔžƎžƇƑƄƎƆƐƑƆƇŹ 
ƑƖƊ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ

• ţƊƂƎƀƂƆžƇŻ ƇƈŹƐƄ Š ƑƄƏ ţţ
• ţƋžƆƎƂƑƆƇŻ ƍƎƌſƌƈŻ ƑƖƊ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ
• ŴƂƆƎƆƐƑŻƎƆƌ ƉƂ ƐƒƊƁƂƐƆƉƙƑƄƑž Bluetooth ƇžƆ NFC
• ŢƒƊžƑƙƑƄƑž ƍƌƈƒƍƈƂƋżžƏ - ŢƄƉƆƌƒƎƀżž žƁƆŹƈƂƆƍƑƄƏ ƐƒƊƂƔƌƚƏ ƀƎžƉƉŻƏ 
ŮƎƌžƆƎƂƑƆƇƙ ƇƆƑ ƍƌƈƒƍƈƂƋżžƏ 
• ůƒƅƉƆƃƙƉƂƊž ƎŹƓƆž ƉƂ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž ƇƈżƐƄƏ
• űžƆƊżž ƐŻƉžƊƐƄƏ ƇžƆ žƇƎƒƈƆƇƙ ƉƍƎƌƐƑƆƊƙ ƐƑŻƎƆƀƉž ƐƑƌƊ ſžƐƆƇƙ 
ƂƋƌƍƈƆƐƉƙ
• ŰƑƂƎƂŹ ƑƌƆƔƛƉžƑž 40 mm ƉƂ ƂƐƖƑƂƎƆƇƙ ƇžƅƎźƓƑƄ
• ţƐƖƑƂƎƆƇƙƏ ƇžƑžƇƙƎƒƓƌƏ ƇžƆ ƌƎƆƃƙƊƑƆƌƏ ƓƖƑƆƐƉƙƏ LED
• ŪƍŹƎƂƏ ƍƎƌƓƒƈžƇƑŻƎž žƍƙ žƊƌƋƂżƁƖƑƌ žƑƐŹƈƆ
• ŰƒƉƍƆƂƐƑŻƏ ƉƂƑžſƈƄƑŻƏ ƑžƔƚƑƄƑžƏ ƀƆž ƂƋƌƆƇƌƊƙƉƄƐƄ ƂƊźƎƀƂƆžƏ
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ȵȿȵȳȾɈȸɇ ȺȵɆɀɃȾɆȰɇȻȰɇ CAREL IJW

ŠžƐƆƇŹ 
ƔžƎžƇƑƄƎƆƐƑƆƇŹ

• ƑƎƌƓƌƁƌƑƆƇƙ ƉƂƑžƀƖƀŻƏ, 115-230 Vac ƉƂ žƊżƔƊƂƒƐƄ ƒƕƄƈŻƏ ƇžƆ ƔžƉƄƈŻƏ ƑŹƐƄƏ,
• NFC,
• 2 ƂżƐƌƁƌƆ žƆƐƅƄƑŻƎƖƊ, 1 ƕƄƓƆžƇŻ ƂżƐƌƁƌƏ, 1 ƂżƐƌƁƌƏ ƍƌƈƈžƍƈƛƊ ƈƂƆƑƌƒƎƀƆƛƊ,
• ŪźƀƆƐƑƌ 4 ƎƂƈź (2HP 8A 5A 5A),
• žƓžƆƎƌƚƉƂƊƌƆ, ſƆƁƖƑƌż Ż žƇƎƌƁźƇƑƂƏbFASTON
• ƐƒƐƇƂƒžƐżž ƂƊƙƏ Ż ƍƌƈƈžƍƈƛƊ ƑƂƉžƔżƖƊ,
• 6 ƌƍżƐƅƆž ƓƖƑƆƃƙƉƂƊž ƍƈŻƇƑƎž žƓŻƏ.

şƈƈžƀŻ Ƒƌƒ 
ƇƖƁƆƇƌƚ 
ƍƎƙƐſžƐƄƏ

ť ƐƒƐƇƂƒŻ ƐžƏ ƁƆžƅźƑƂƆ ƑƎżž ƁƆžƓƌƎƂƑƆƇŹ ƍƎƌƓżƈ ƍƎƙƐſžƐƄƏ: ŴƎŻƐƑƄƏ, ŰźƎſƆƏ 
ƇžƆ Ũşţ (ŭţŪ).
űƌ ƍƎƌƓżƈ ƍƎƙƐſžƐƄƏ �ŴƎŻƐƑƄƏ� ƂżƊžƆ ƍƎƌƐſŹƐƆƉƌ ƉƂ ƑƌƊ ƇƖƁƆƇƙ ƍƎƙƐſžƐƄƏ 
00,. 
űƌ �ŰźƎſƆƏ� žƍžƆƑƂż ƑƌƊ ƇƖƁƆƇƙ ƍƎƙƐſžƐƄƏ 22.  
űƌ ƍƎƌƓżƈ ƍƎƙƐſžƐƄƏ �2EM� žƍžƆƑƂż ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ ƑƂƔƊƆƇŻ žƊƑżƈƄƕƄ ƇžƆ ƂżƊžƆ 
ƍƎƌƐſŹƐƆƉƌ ƉƙƊƌ ƀƆž ƑƂƔƊƆƇƌƚƏ.

ŰƒƊƁƂƐƆƉƙƑƄƑž ƂƓžƎƉƌƀŻƏ:
A33/ΖCA (ƇƆƊƄƑƙ�ƒƍƌƈƌƀƆƐƑŻƏ): şƍžƆƑƂżƑžƆ ƂżƑƂ ƌ ƇƖƁƆƇƙƏ ƍƎƙƐſžƐƄƏ ŴƎŻƐƑƄ
ƂżƑƂ ƌ ƇƖƁƆƇƙƏ ƍƎƙƐſžƐƄƏ ŰźƎſƆƏ.
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ţƓžƎƉƌƀŻ Applica  ť ƂƓžƎƉƌƀŻ Carel, Applica ƉƍƌƎƂż Ɗž ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƄƅƂż ƀƆž ƑƄ ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄ Ƒƌƒ 
ƂƈƂƀƇƑŻ žƍƙ ƉƆž ƇƆƊƄƑŻ ƐƒƐƇƂƒŻ (smartphone, tablet) ƉźƐƖ NFC (Near Field Commu-
nication) Ż BLE (Bluetooth Low Energy).  
ŲƍƌƐƑƄƎƆƃƙƉƂƊƂƏ ƐƒƐƇƂƒźƏ: Android 7 Ż ƊƂƙƑƂƎƄ źƇƁƌƐƄ ƇžƆ iOS 11 Ż ƊƂƙƑƂƎƄ 
źƇƁƌƐƄ, Bluetooth® 4.0 Ż ƊƂƙƑƂƎƄ źƇƁƌƐƄ. 

ǻȚĮįȚțĮıȓĮ 
�ĲȡȠʌȠʌȠȓȘıȘ 
ʌĮȡĮȝȑĲȡȦȞ): 

• ŨžƑƂſŹƐƑƂ ƑƄƊ ƂƓžƎƉƌƀŻ CAREL �Applica� žƍƙ Ƒƌ App Store Ż Ƒƌ Google Play, 
• (ƐƑƄƊ ƇƆƊƄƑŻ ƐƒƐƇƂƒŻ) ƂƊƂƎƀƌƍƌƆŻƐƑƂ ƑƄƊ ƂƍƆƇƌƆƊƖƊżž NFC Ż/ƇžƆ Bluetooth ƇžƆ Ƒž 

ƁƂƁƌƉźƊž ƇƆƊƄƑŻƏ ƑƄƈƂƓƖƊżžƏ, 
• žƊƌżƋƑƂ ƑƄƊ ƂƓžƎƉƌƀŻ Applica,
• ƂƍƆƈźƋƑƂ ƑƄƊ ƂƍƆƇƌƆƊƖƊżž NFC Ż Bluetooth®, žƊŹƈƌƀž ƉƂ Ƒƌ ƉƌƊƑźƈƌ Ƒƌƒ iJW, 
• ƉƂƑžƇƆƊŻƐƑƂ ƑƄƊ ƇƆƊƄƑŻ ƐƒƐƇƂƒŻ ƍƎƌƏ ƑƌƊ žƇƎƌƁźƇƑƄ ƔƎŻƐƑƄ, ƐƂ ƉźƀƆƐƑƄ žƍƙƐƑžƐƄ 

10 mm (ƉƙƊƌ ƀƆž NFC), ƛƐƑƂ Ɗž žƊžƀƊƖƎƆƐƑƂż Ƅ ƎƚƅƉƆƐƄ, 
• ƂƍƆƈźƋƑƂ Ƒƌ ƍƎƌƓżƈ ƍƎƙƐſžƐƄƏ ƇžƆ ƍƈƄƇƑƎƌƈƌƀŻƐƑƂ ƑƌƊ žƍžƆƑƌƚƉƂƊƌ ƇƖƁƆƇƙ 

ƍƎƙƐſžƐƄƏ (*), ŭ ƇƖƁƆƇƙƏ ƍƎƙƐſžƐƄƏ ƀƆž Ƒƌ ƔƎŻƐƑƄ ƂżƊžƆ Ȋ22ȋ
• ƎƒƅƉżƐƑƂ ƑƆƏ ƍžƎžƉźƑƎƌƒƏ ƙƍƖƏ žƍžƆƑƂżƑžƆ, 
• ƉƂƑžƇƆƊŻƐƑƂ ƋžƊŹ ƑƄƊ ƇƆƊƄƑŻ ƐƒƐƇƂƒŻ ƇƌƊƑŹ ƐƑƌ ƑƂƎƉžƑƆƇƙ ƔƎŻƐƑƄ ƀƆž Ɗž 

ƓƌƎƑƛƐƂƑƂ ƑƆƏ ƍžƎžƉźƑƎƌƒƏ ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄƏ (ƉƙƊƌ ƀƆž NFC). 
• (*) ƍƎƌƇžƅƌƎƆƐƉźƊƌ žƍƙ ƑƌƊ ƇžƑžƐƇƂƒžƐƑŻ ƑƄƏ ƉƌƊŹƁžƏ ƀƆž Ɗž ƂƍƆƑƎźƍƂƆ ƑƄ 

ƐƒƊƑŻƎƄƐƄ ƉƙƊƌ žƍƙ ƂƋƌƒƐƆƌƁƌƑƄƉźƊƌƒƏ ƑƂƔƊƆƇƌƚƏ ƐźƎſƆƏ, ƍƎƌƂƍƆƈƌƀŻ �44�. 
ŠƈźƍƂ ƍżƊžƇž ƍžƎžƉźƑƎƖƊ. ŰƄƉƂżƖƐƄ: 

• ŠƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƙƑƆ źƔƂƆ ƂƊƂƎƀƌƍƌƆƄƅƂż Ƅ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž NFC Ż Bluetooth. ŭƎƆƐƉźƊž smart-
phones ƂƊƁźƔƂƑžƆ Ɗž žƊƑƆƉƂƑƖƍżƐƌƒƊ ƍƎƌſƈŻƉžƑž ƂŹƊ ƁƂƊ ƂżƊžƆ ƂƊƂƎƀƌƍƌƆƄƉźƊƄ Ƅ 
ƑƌƍƌƅƂƐżž. 

• ƇžƑŹ ƑƄ ƁƆŹƎƇƂƆž ƑƄƏ ƐƚƊƁƂƐƄƏ Bluetooth®, Ƒƌ ƑƂƎƉžƑƆƇƙ ƔƎŻƐƑƄ iJF 
žƍƂƊƂƎƀƌƍƌƆƂżƑžƆ ƇžƆ ƂƉƓžƊżƃƂƆ Ƒƌ ƉŻƊƒƉž �bLE�. 

űƌƍƆƇŻ ƇžƆ 
žƍƌƉžƇƎƒƐƉźƊƄ ƑƂƔƊƆƇŻ 
ƂƓžƎƉƌƀŻ ƀƆž ŰźƎſƆƏ 

BLE NFC

max
10mm
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Applica ƀƆž 
ƒƍƌƈƌƀƆƐƑźƏ

űƌ Applica Desktop ƂżƊžƆ ƈƌƀƆƐƉƆƇƙ ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄƏ ƀƆž ƓƌƎƄƑƌƚƏ ƒƍƌƈƌƀƆƐƑźƏ ƍƌƒ 
ƍžƎźƔƂƆ ƑƆƏ žƇƙƈƌƒƅƂƏ ƈƂƆƑƌƒƎƀżƂƏ: 
• ƁƆžƉƙƎƓƖƐƄ Ƒƌƒ ƂƈƂƀƇƑŻ,
• žƈƈžƀŻ ƐƒƊƙƈƖƊ ƍžƎžƉźƑƎƖƊ ƇžƆ ƁƄƉƆƌƒƎƀżž ƍƎƌƐžƎƉƌƐƉźƊƖƊ ƇžƑžƈƙƀƖƊ ƀƆž 

ƉƂƑžƓƙƎƑƖƐƄ ƐƑƄ ƐƒƐƇƂƒŻ, 
• ƍƎƌſƌƈŻ ƑƖƊ ƑŹƐƂƖƊ ƑƖƊ ƓƒƐƆƇƛƊ ƑƆƉƛƊ ƐƂ ƍƎžƀƉžƑƆƇƙ ƔƎƙƊƌ, ƉƂ ƁƒƊžƑƙƑƄƑž 

žƍƌƅŻƇƂƒƐƄƏ ƁƂƁƌƉźƊƖƊ ƐƂ ƉƌƎƓŻ Excel. 

ŭƅƙƊƄ
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ŮƈƄƇƑƎƌƈƙƀƆƌ
ŰƄƉƂżƌ ƎƚƅƉƆƐƄƏ/
ƍŹƊƖ ſźƈƌƏ

• şƚƋƄƐƄ ƑƄƏ ƑƆƉŻƏ
• ŨƚƈƆƐƄ ƉƂƊƌƚ
• ŖƉƂƐƄ ƍƎƙƐſžƐƄ ƐƑƄƊ žƈƈžƀŻ Ƒƌƒ ƐƄƉƂżƌƒ ƎƚƅƉƆƐƄƏ

PRG (ŮƎƙƀƎžƉƉž)

ŰƚƊƑƌƉƌ ƍŹƑƄƉž: ƂżƐƌƁƌƏ 
ƐƑƌƊ ƇƈŹƁƌ ƉƂƊƌƚ - 
žƍƌƅŻƇƂƒƐƄ ƑƆƉŻƏ ƇžƆ 
ƂƍƆƐƑƎƌƓŻ ƐƑƌƊ ƇƖƁƆƇƙ 
ƍžƎžƉźƑƎƌƒ

ŮžƑŻƐƑƂ ƍžƎžƑƂƑžƉźƊž (3 
ƁƂƒƑƂƎƙƈƂƍƑž): ƂżƐƌƁƌƏ ƐƂ 
ƈƂƆƑƌƒƎƀżž ƍƎƌƀƎžƉƉžƑƆƐƉƌƚ 
ƂƍƆƐƑƎƌƓŻ ƐƑƌ ƍƎƌƄƀƌƚƉƂƊƌ 
ƂƍżƍƂƁƌ

ţƊƂƎƀƌƍƌżƄƐƄ/ 
şƍƂƊƂƎƀƌƍƌżƄƐƄ 
(On-Off)/ ŨŹƑƖ ſźƈƌƏ

Ενεργοποιημένη μονάδα Μείωση τιμής Κύλιση μενού
Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση μονάδας

şƍƙƕƒƋƄ ţƊƂƎƀƙ/ƁƆžƇƌƍŻ

ŰƒƊƂƔŻƏ ƇƚƇƈƌƏ ţƊƂƎƀƙ/ƁƆžƇƌƍŻ

ųƛƑž ţƊƂƎƀƙ/ƁƆžƇƌƍŻ

HACCP
ŮžƎƌƒƐżž ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ HACCP
ŖƉƂƐƄ ƍƎƙƐſžƐƄ ƐƑƌ ƉƂƊƌƚ HACCP

ŨžƑžƀƎžƓŻ 
ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ

ŮžƎƌƒƐżž ƇžƑžƀƂƀƎžƉƉźƊƖƊ ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ
ŖƉƂƐƄ ƍƎƙƐſžƐƄ ƐƑƌ ƉƂƊƌƚ ƇžƑžƀƎžƓŻƏ 
ƐƒƊžƀƂƎƉƛƊ

ŠƌƄƅƄƑƆƇŻ źƋƌƁƌƏ
ţƊƂƎƀƙ

ŰƒƉƍƆƂƐƑŻƏ
ţƊƂƎƀƙ

�şƊƂƉƆƐƑŻƎžƏ 
ƂƋžƑƉƆƐƑŻ�

ţƊƂƎƀƙ

ůƌƈƙƆ
ţƊƂƎƀƙƏ ƔƎƌƊƌƍƎƌƀƎžƉƉžƑƆƐƑŻƏ

°C
ŪƌƊŹƁž ƉźƑƎƄƐƄƏ ŨƂƈƐżƌƒ

°F
ŪƌƊŹƁž ƉźƑƎƄƐƄƏ Fahrenheit

ŰƒƊƑŻƎƄƐƄ 
ŰźƎſƆƏ
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ŮžƎŹƁƂƆƀƉž 
ƎƚƅƉƆƐƄƏ ƑƄƏ 
ƍžƎžƉźƑƎƌƒ 
6t (ƐƄƉƂżƌ 
ƎƚƅƉƆƐƄƏ):

ŮƂƎƆƉźƊƂƑƂ Ɗž ƂƉƓžƊƆƐƑƂż Ƅ 
ƑƒƍƆƇŻ ƌƅƙƊƄ

ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ PRG ƀƆž Ɗž 
ƂƆƐźƈƅƂƑƂ ƐƑƄ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž 
ƂƊƂƎƀƛƊ ƂƊƂƎƀƌƍƌƆƄƑƛƊ/
ƈƂƆƑƌƒƎƀƆƛƊ ƑƄƏ ƌƅƙƊƄƏ

ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ PRG ƀƆž 3 
ƁƂƒƑƂƎƙƈƂƍƑž ƀƆž Ɗž 
žƍƌƇƑŻƐƂƑƂ ƍƎƙƐſžƐƄ 
ƐƑƄ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž ŹƉƂƐƄƏ 
ƂƊƂƎƀƌƍƌżƄƐƄƏ 
ƂƊƂƎƀƌƍƌƆƄƑŻ/ƈƂƆƑƌƒƎƀżžƏ

ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ PRG ƀƆž Ɗž 
ƂƆƐźƈƅƂƑƂ ƐƑƄ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž 
ƍƎƌƀƎžƉƉžƑƆƐƉƌƚ, 
Ƒž ƍƈŻƇƑƎž ŮşūŶ ƇžƆ 
ŨşűŶ žƊžſƌƐſŻƊƌƒƊ 
ƇžƆ ƂƉƓžƊżƃƂƑžƆ Ƅ ƍƎƛƑƄ 
ƇžƑƄƀƌƎżž ƍžƎžƉźƑƎƖƊ dir 
(=ŹƉƂƐƂƏ ƈƂƆƑƌƒƎƀżƂƏ),

ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ ƍƈŻƇƑƎƌ ŨşűŶ 
ƉźƔƎƆ Ɗž ƓƑŹƐƂƑƂ ƐƑƄƊ 
ƇžƑƄƀƌƎżž ƍžƎžƉźƑƎƖƊ Ctl 
(=ƂƈźƀƔƌƒ)

ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ PRG ƀƆž Ɗž 
ƂƉƓžƊƆƐƑƂż Ƒƌ ƍƎƛƑƌ 
ƐƑƌƆƔƂżƌ ƉƂƊƌƚ: St (=ƐƄƉƂżƌ 
ƎƚƅƉƆƐƄƏ).
ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ PRG ƀƆž Ɗž 
ƂƉƓžƊƆƐƑƂż Ƅ ƑƆƉŻ ƑƄƏ 
ƍžƎžƉźƑƎƌƒ

ŮžƑŻƐƑƂ ŮşūŶ/ŨşűŶ ƀƆž Ɗž 
ƑƎƌƍƌƍƌƆŻƐƂƑƂ ƑƄƊ ƑƆƉŻ

ŮžƑŻƐƑƂ Ƒƌ PRG ƀƆž Ɗž 
žƍƌƅƄƇƂƚƐƂƑƂ ƑƄ ƎƚƅƉƆƐƄ 
ƇžƆ Ɗž ƂƍƆƐƑƎźƕƂƑƂ ƐƑƌ 
ƉƂƊƌƚ
ŮƎƌƐƌƔŻ: ƂŹƊ ƁƂƊ 
ƍžƑŻƐƂƑƂ Ƒƌ ƍƈŻƇƑƎƌ PRG, 
Ƅ Ɗźž ƎƚƅƉƆƐƄ ƁƂƊ ƅž 
žƍƌƅƄƇƂƒƑƂż.

ŮžƑŻƐƑƂ ŮşūŶ/ŨşűŶ ƀƆž 
Ɗž ƂƍƆƈźƋƂƑƂ ESC ƇžƆ ƍƆźƐƑƂ 
PRG ƀƆž Ɗž ƂƍƆƐƑƎźƕƂƑƂ ƐƑƆƏ 
ƇžƑƄƀƌƎżƂƏ ƍžƎžƉźƑƎƖƊ,

ŰƄƉƂżƖƐƄ: ƂŹƊ ƁƂƊ 
ƍžƑƄƅƂż ƇžƊźƊž 
ƇƌƒƉƍż, ƉƂƑŹ žƍƙ 
20 ƁƂƒƑƂƎƙƈƂƍƑž Ƒƌ 
ƑƂƎƉžƑƆƇƙ ƅž ƂƍƆƐƑƎźƕƂƆ 
žƒƑƙƉžƑž ƐƑƄƊ ƇžƊƌƊƆƇŻ 
ƌƅƙƊƄ.

ŮžƑŻƐƑƂ ŨşűŶ šƆž 
Ɗž ƉƂƑžſƂżƑƂ ƐƑƄƊ 
ƂƍƙƉƂƊƄ ƇžƑƄƀƌƎżž ƇžƆ 
žƇƌƈƌƒƅŻƐƑƂ Ƒž ſŻƉžƑž 
6 źƖƏ 9 ƀƆž Ɗž ƎƒƅƉżƐƂƑƂ 
ƑƆƏ ŹƈƈƂƏ ƍžƎžƉźƑƎƌƒƏ,

şƓƌƚ ƀżƊƌƒƊ ƌƆ 
ƎƒƅƉżƐƂƆƏ, ƀƆž Ɗž ſƀƂżƑƂ 
žƍƙ ƑƆƏ ƇžƑƄƀƌƎżƂƏ 
ƂƍƆƈźƋƑƂ ESC ƇžƆ ƍžƑŻƐƑƂ 
Ƒƌ PRG.
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ǹʌȠıȣıțİȣĮıȓĮ 
țĮȚ İȖțĮĲȐıĲĮıȘ

şƓžƆƎźƐƑƂ ƑƄƊ ƋƚƈƆƊƄ ƍžƈźƑž ƇžƆ ƙƈƌ Ƒƌ 
ƒƈƆƇƙ ƑƄƏ ƐƒƐƇƂƒžƐżžƏ. 
űƌƆ ƂƎƉŹƎƆƌ ƍƎźƍƂƆ Ɗž ƑƌƍƌƅƂƑƄƅƂż ƐƂ 
ƂƍżƍƂƁƄ ƅźƐƄ.
şƓŻƐƑƂ ƑƌƒƈŹƔƆƐƑƌƊ 10 cm ƂƈƂƚƅƂƎƌ 
ƔƛƎƌ ƀƚƎƖ žƍƙ Ƒƌ ƂƎƉŹƎƆƌ (ƑƌżƔƌ Ż Źƈƈž 
ƂƎƉŹƎƆž) ƀƆž Ɗž ƒƍŹƎƔƂƆ ƌ ƇžƑŹƈƈƄƈƌƏ 
ƂƋžƂƎƆƐƉƙƏ.
šƆž Ɗž ƉƍƌƎźƐƂƆ Ƒƌ ƕƒƇƑƆƇƙ ƉźƐƌ Ɗž 
ƂƀƇžƑžƐƑžƅƂż ƐƖƐƑŹ ƐƑƌ ƐƚƐƑƄƉž, žƓŻƐƑƂ 
Ƒƌ ƂƎƉŹƎƆƌ žƇżƊƄƑƌ ƀƆž ƉƂƎƆƇźƏ ƛƎƂƏ ƉƂƑŹ 
ƑƄ ƉƂƑžƇżƊƄƐŻ Ƒƌƒ.

10cm
10cm

ǾȜİțĲȡȚțȒ 
ıȪȞįİıȘ

ţƈźƀƋƑƂ Ƒƌ ƇžƈƛƁƆƌ ƇžƆ Ƒƌ ſƚƐƉž ƀƆž ƃƄƉƆźƏ ƍƎƆƊ žƍƙ ƑƄ ƔƎŻƐƄ.
ŰƒƊƁźƂƑƂ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƉƙƊƌ ƐƂ žƐƓžƈƆƃƙƉƂƊƄ ƇžƆ ƇžƑŹƈƈƄƈž ƀƂƆƖƉźƊƄ ƍƎżƃž.
űŹƐƄ: 230 Volt - 16A - 50Hz.

ǼțțȓȞȘıȘ 
İȡȝĮȡȓȠȣ

ŮƎƆƊ žƍƙ ƑƄ ƔƎŻƐƄ, ſƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƙƑƆ ƌƆ ƄƈƂƇƑƎƆƇźƏ ƐƒƊƁźƐƂƆƏ ƂżƊžƆ ƐƑƂƀƊźƏ ƇžƆ 
ŹƅƆƇƑƂƏ. 
ŰƒƊƆƐƑƌƚƉƂ ƂƍżƐƄƏ ƑƌƊ ƇžƅžƎƆƐƉƙ Ƒƌƒ ƂƎƉžƎżƌƒ ƍƎƆƊ žƍƙ ƑƄƊ ƍƎƛƑƄ ƔƎŻƐƄ.
şƊžƑƎźƋƑƂ ƐƑƄƊ ƂƊƙƑƄƑž ƐƔƂƑƆƇŹ ƉƂ ƑƄ ƐƒƊƑŻƎƄƐƄ ƇžƆ ƑƌƊ ƇžƅžƎƆƐƉƙ.

ŭƁƄƀżƂƏ 
žƐƓžƈƂżžƏ

1. šƆž Ɗž ƉƍƌƎźƐƂƑƂ Ɗž ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƂƑƂ ƍƈŻƎƖƏ Ƒƌ ƂƎƉŹƎƆƌ, ƐžƏ ƐƒƊƆƐƑƌƚƉƂ Ɗž ƁƆžſŹƐƂƑƂ 
žƒƑƙ Ƒƌ ƂƀƔƂƆƎżƁƆƌ ƔƎŻƐƄƏ.
2. ŭ ƔƎŻƐƑƄƏ ƂżƊžƆ ƒƍƂƚƅƒƊƌƏ ƀƆž ƑƄ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž ƑƄƏ ƐƒƐƇƂƒŻƏ ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƆƏ ƍžƎƌƚƐƂƏ 
ƌƁƄƀżƂƏ.
3. ţƍƆƇƌƆƊƖƊŻƐƑƂ žƉźƐƖƏ ƉƂ ƑƌƊ žƊƑƆƍƎƙƐƖƍƙ ƐžƏ ƐƂ ƍƂƎżƍƑƖƐƄ ƌƍƌƆžƐƁŻƍƌƑƂ 
ƁƒƐƈƂƆƑƌƒƎƀżžƏ.
4. űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ Ƒƌ ƂƎƉŹƎƆƌ ƐƂ ƋƄƎƙ ƇžƆ žƂƎƆƃƙƉƂƊƌ ƉźƎƌƏ.
5. űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ Ƒƌ ƂƎƉŹƎƆƌ ƉžƇƎƆŹ žƍƙ ƍƄƀźƏ ƂƇƍƌƉƍŻƏ ƅƂƎƉƙƑƄƑžƏ ƇžƆ ƉƄƊ Ƒƌ ƂƇƅźƑƂƑƂ ƐƂ 
ŹƉƂƐƌ ƄƈƆžƇƙ ƓƖƏ.
6. ŰƄƉƂżƖƐƄ: ƙƈƂƏ ƌƆ ƄƈƂƇƑƎƆƇźƏ ƐƒƐƇƂƒźƏ žƍƌƑƂƈƌƚƊ ƍƄƀźƏ ƁƒƊƄƑƆƇƌƚ ƇƆƊƁƚƊƌƒ.
7. ŪƄƊ žƍƌƅƄƇƂƚƂƑƂ ƐƑƌ ƂƎƉŹƎƆƌ ƂƚƓƈƂƇƑž ƒƈƆƇŹ, ƙƍƖƏ ƁƆžƈƒƑƆƇƙ ƔƎƖƉŹƑƖƊ, ſƂƊƃżƊƄ Ƈƈƍ.
8. ŢƄƈƛƊƌƒƉƂ ƙƑƆ ƐƑƌ ƍƎƌƗƙƊ žƒƑƙ ƁƂƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑžƆ ƌƚƑƂ žƉżžƊƑƌƏ ƌƚƑƂ CFC 
(ƔƈƖƎƌƓƅƌƎŹƊƅƎžƇƂƏ).
9. űƌ ƈŹƁƆ Ƒƌƒ ƐƒƉƍƆƂƐƑŻ ƁƂƊ ƍƂƎƆźƔƂƆ PCB (ƍƌƈƒƔƈƖƎƆƖƉźƊž ƁƆƓžƆƊƚƈƆž).

şƒƑƙ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƍƂƎƆźƔƂƆ ƕƒƇƑƆƇƙ ƉźƐƌ Ƒƚƍƌƒ R290.
ť ƍƌƐƙƑƄƑž Ƒƌƒ ƕƒƇƑƆƇƌƚ ƉźƐƌƒ žƊžƀƎŹƓƂƑžƆ ƐƑƄƊ ƍƆƊžƇżƁž ƐŻƉžƊƐƄƏ. 
űƌ R290 ƂżƊžƆ źƊž ƓƒƐƆƇƙ, žƍƌƑƂƈƂƐƉžƑƆƇƙ ƇžƆ ƁƆƂƅƊƛƏ ƂƀƇƂƇƎƆƉźƊƌ ƕƒƇƑƆƇƙ ƉźƐƌ.
ŢƂƊ ƂƍƄƎƂŹƃƂƆ Ƒƌ ƐƑƎƛƉž Ƒƌƒ ƙƃƌƊƑƌƏ ƇžƆ ƐƒƉſŹƈƈƂƆ ƂƈŹƔƆƐƑž ƐƑƌ ƓžƆƊƙƉƂƊƌ Ƒƌƒ 
ƅƂƎƉƌƇƄƍżƌƒ.
űƌ R290 ƂżƊžƆ ƂƚƓƈƂƇƑƌ, ƂƍƌƉźƊƖƏ ƍƎźƍƂƆ Ɗž žƍƌƓƂƚƀƂƑžƆ ƌƍƌƆžƁŻƍƌƑƂ ƂƍžƓŻ 
ƉƂ ƀƒƉƊŻ Ɠƈƙƀž. űƌ ƂƚƓƈƂƇƑƌ ƕƒƇƑƆƇƙ ƉźƐƌ žƍžƆƑƂż Ɗž źƔƂƑƂ ƂƋžƐƓžƈżƐƂƆ Ƈžƈƙ 
ƂƋžƂƎƆƐƉƙ ƀƚƎƖ žƍƙ ƑƄ ƐƒƐƇƂƒŻ. ŪƄƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑƂ ƉƄƔžƊƆƇźƏ ƐƒƐƇƂƒźƏ 
ƇžƑŹ ƑƄƊ žƍƙƕƒƋƄ, ƇžƅƛƏ žƒƑƙ ƉƍƌƎƂż Ɗž ƍƎƌƇžƈźƐƂƆ ƁƆžƎƎƌŻ ƐƑƌ ƐƚƐƑƄƉž 
ƕƚƋƄƏ. ŪƄƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑƂ ƄƈƂƇƑƎƆƇźƏ ƐƒƐƇƂƒźƏ ƉźƐž ƐƑƌƊ ƕƒƇƑƆƇƙ ƅŹƈžƉƌ 
žƍƌƅŻƇƂƒƐƄƏ.
űƌ ƉƄƔžƊƆƇƙ ƉźƎƌƏ Ƒƌƒ ƕƒƀƂżƌƒ ƉƍƌƎƂż Ɗž ƍƂƎƆźƔƂƆ žƆƔƉƄƎŹ, ƇƆƊƌƚƉƂƊž ƇžƆ ƇžƒƑŹ 
ƂƋžƎƑŻƉžƑž. ŭƆ ƂƍƆƐƇƂƒźƏ ƍƎźƍƂƆ Ɗž ƍƎžƀƉžƑƌƍƌƆƌƚƊƑžƆ ƉƙƊƌ žƍƙ ƂƋƂƆƁƆƇƂƒƉźƊƌ 
ƑƂƔƊƆƇƙ ƍƌƒ ƂżƊžƆ ƂƋƌƆƇƂƆƖƉźƊƌƏ ƉƂ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ.
(EN 60335-2-89: 2010).

R290
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ȇȣșȝȓıİȚȢ 
șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ

ŮžƎžƑƂƑžƉźƊƄ ƁƆŹƎƇƂƆž ƃƖŻƏ: ť ƐƖƐƑŻ ƅƂƎƉƌƇƎžƐżž (0-5°C) ƍžƎžƑƂżƊƂƆ 
ƐƄƉžƊƑƆƇŹ ƑƄ ƁƆŹƎƇƂƆž ƃƖŻƏ ƑƖƊ ƑƎƌƓżƉƖƊ, ƉƂƆƛƊƌƊƑžƏ ƑƄƊ žƈƈƌżƖƐƄ ƐƂ 
źƊž ƂƍžƀƀƂƈƉžƑƆƇƙ ƕƒƀƂżƌ.
ŢƆžƑƄƎƄƉźƊƄ ƍƌƆƙƑƄƑž: ť ſźƈƑƆƐƑƄ ƅƂƎƉƌƇƎžƐżž ƁƆžƑƄƎƂż ƑƄ ƀƂƚƐƄ, ƑƄƊ 
ƒƓŻ ƇžƆ ƑƄ ƅƎƂƍƑƆƇŻ žƋżž ƑƖƊ ƑƎƌƓżƉƖƊ, ƂƈžƔƆƐƑƌƍƌƆƛƊƑžƏ ƑƆƏ žƍƌƎƎżƕƂƆƏ 
ƈƙƀƖ žƍƛƈƂƆžƏ ƍƌƆƙƑƄƑžƏ.
ţƈžƔƆƐƑƌƍƌżƄƐƄ Ƒƌƒ ƇƆƊƁƚƊƌƒ ƑƎƌƓƆƇŻƏ ƁƄƈƄƑƄƎżžƐƄƏ: ť ƁƆžƑŻƎƄƐƄ 
ƇžƑŹƈƈƄƈƖƊ ƔžƉƄƈƛƊ ƅƂƎƉƌƇƎžƐƆƛƊ žƊžƐƑźƈƈƂƆ ƑƄƊ žƊŹƍƑƒƋƄ ƂƍƆſƈžſƛƊ 
ſžƇƑƄƎżƖƊ, ƂƋžƐƓžƈżƃƌƊƑžƏ ƑƄƊ žƐƓŹƈƂƆž ƑƖƊ ƑƎƌƓżƉƖƊ ƇžƆ ƉƂƆƛƊƌƊƑžƏ 
Ƒž žƍƙſƈƄƑž ƑƎƌƓżƉƖƊ.
şƍƌƁƌƑƆƇŻ ƇžƑžƊŹƈƖƐƄ ƂƊźƎƀƂƆžƏ: ť ƐƖƐƑŻ ƅƂƎƉƌƇƎžƐżž ƂƋžƐƓžƈżƃƂƆ 
žƍƌƁƌƑƆƇŻ ƈƂƆƑƌƒƎƀżž Ƒƌƒ ƕƒƀƂżƌƒ.

ȈȣȞĲȒȡȘıȘ țĮȚ 
țĮșĮȡȚıȝȩȢ

ŨžƅžƎżƐƑƂ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƉƂ źƊž ƉžƈžƇƙ ƍžƊż. ŴƎƄƐƆƉƌƍƌƆŻƐƑƂ ƔƈƆžƎƙ ƊƂƎƙ ƉƂ 
ŻƍƆƌ ƐžƍƌƚƊƆ.  
ŪƄƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑƂ ƂƍƆƅƂƑƆƇŹ ƇžƅžƎƆƐƑƆƇŹ ƙƍƖƏ ƐƓƌƒƀƀŹƎƆž ƑƎƆƕżƉžƑƌƏ, 
ƈƂƆžƊƑƆƇŹ Ż ƔƈƛƎƆƌ. ŪƄƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑƂ ƊƂƎƙ ƐƂ Ż ƇƌƊƑŹ ƐƂ ƄƈƂƇƑƎƆƇŹ 
ƂƋžƎƑŻƉžƑž. 

ŨžƅžƎżƐƑƂ ƑƌƊ ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻ ƇžƆ ƑƌƊ ƔƛƎƌ Ƒƌƒ ƐƒƉƍƆƂƐƑŻ ƉƂ ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ 
ƐƇƌƚƍž ƇžƆ ſƌƚƎƑƐž ƑƌƒƈŹƔƆƐƑƌƊ ƑźƐƐƂƎƆƏ ƓƌƎźƏ ƂƑƄƐżƖƏ.  
ţŹƊ ƁƂƊ ƍƎžƀƉžƑƌƍƌƆƄƅƂż žƒƑƙƏ ƌ ƇžƅžƎƆƐƉƙƏ, ƅž ƉƂƆƖƅƂż ƐƄƉžƊƑƆƇŹ Ƅ 
žƍƙƁƌƐƄ Ƒƌƒ ƕƒƀƂżƌƒ.
ŭ ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻƏ ƂżƊžƆ Ƅ ƉžƚƎƄ ƐƔŹƎž ƍƌƒ ſƎżƐƇƂƑžƆ ƍżƐƖ žƍƙ ƑƄƊ ƍƙƎƑž 
Ƒƌƒ ƉƄƔžƊŻƉžƑƌƏ.
ť ƍƙƎƑž ƂżƊžƆ ƂƋƌƍƈƆƐƉźƊƄ ƉƂ ƉžƀƊƄƑƆƇŻ ƐƓƎŹƀƆƐƄ ƇžƆ žƊƌżƀƂƆ/ƇƈƂżƊƂƆ 
ƂƚƇƌƈž.

ȈȑȡȕȚȢ űƌ ƐƚƐƑƄƉž ƕƚƋƄƏ ƂżƊžƆ źƊž ƂƎƉƄƑƆƇŹ ƇƈƂƆƐƑƙ ƐƚƐƑƄƉž ƍƌƒ ƁƂƊ žƍžƆƑƂż 
ƐƒƔƊźƏ ƂƍƆƅƂƖƎŻƐƂƆƏ ƐźƎſƆƏ. 
şƊ Ƒƌ ƂƎƉŹƎƆƌ ƁƂƊ ƕƚƔƂƑžƆ, ƂƈźƀƋƑƂ žƊ ƌ ƈƙƀƌƏ ƂżƊžƆ Ƅ ƁƆžƇƌƍŻ ƎƂƚƉžƑƌƏ. 

ǼĲȚțȑĲĮ ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ ť ƂƑƆƇźƑž Ƒƌƒ ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ ſƎżƐƇƂƑžƆ 
ƐƒƊŻƅƖƏ ƉźƐž Ż ƐƑƌ ƍżƐƖ ƉźƎƌƏ Ƒƌƒ 
ƕƒƀƂżƌƒ.

ŭ ƐƂƆƎƆžƇƙƏ žƎƆƅƉƙƏ ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ ƑƄƊ 
ƄƉƂƎƌƉƄƊżž ƍžƎžƀƖƀŻƏ. ŢƂżƑƂ Ƒƌ ſźƈƌƏ 
ƐƑž ƁƂƋƆŹ. 
ŰƂ žƒƑƙ Ƒƌ ƍžƎŹƁƂƆƀƉž, Ƅ ƄƉƂƎƌƉƄƊżž 
ƍžƎžƀƖƀŻƏ ƂżƊžƆ: 2 ųƂſƎƌƒžƎżƌƒ 2023 
ť Tefcold ƁƆžƅźƑƂƆ Ƒž žƍžƎžżƑƄƑž 
žƊƑžƈƈžƇƑƆƇŹ ƀƆž ƑƌƒƈŹƔƆƐƑƌƊ 8 ƔƎƙƊƆž 
ƉƂƑŹ ƑƄƊ ƄƉƂƎƌƉƄƊżž ƍžƎžƀƖƀŻƏ.

ǻİȓȖȝĮ İĲȚțȑĲĮȢ 
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ

ǾȝİȡȠȝȘȞȓĮ ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ
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ǹȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ 
ʌȡȠȕȜȘȝȐĲȦȞ ŰŲŪŮűŶŪşűş Ů΢Ŧşūť ş΢ű΢ş ũŜŰť

ť ƉƌƊŹƁž ƁƂƊ 
ƈƂƆƑƌƒƎƀƂż 
ƙƍƖƏ 
žƊžƉƂƊƙƑžƊ

ţƈžƑƑƖƉžƑƆƇŻ ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ ƂƍžƓŻ ţƍžƈŻƅƂƒƐƄ ƑƖƊ ƄƈƂƇƑƎƆƇƛƊ ƐƒƊƁźƐƂƖƊ

ŨžƇŻ ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ ƆƐƔƚƏ ţƈźƀƋƑƂ ƑƄ ƐƚƊƁƂƐƄ Ƒƌƒ ƎƂƚƉžƑƌƏ ƇžƆ ƑƄƊ 
ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ ƍƎżƃž

ůƚƅƉƆƐƄ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ �0�
ť ƉƌƊŹƁž ƂƇƑżƅƂƑžƆ ƐƂ ŹƉƂƐƌ 
ƄƈƆžƇƙ ƓƖƏ

şƈƈŹƋƑƂ ƑƄ ƎƚƅƉƆƐƄ Ƒƌƒ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ ƐƂ 
ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ ƑƆƉŻ
ŪƂƑžƓźƎƂƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž ƐƂ ƐƇƆƂƎƙ ƐƄƉƂżƌ.

ŭ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄƏ ƁƂƊ ƂżƊžƆ ƐƖƐƑŹ 
ƎƒƅƉƆƐƉźƊƌƏ

ŮƎƌƐžƎƉƙƐƑƂ ƑƄ ƎƚƅƉƆƐƄ Ƒƌƒ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ 
ƐƂ ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ ƑƆƉŻ

ųƎžƀƉźƊƌƏ ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻƏ ŢƂżƑƂ ƑƆƏ ƌƁƄƀżƂƏ ƐƒƊƑŻƎƄƐƄƏ ƍƌƒ 
ƍžƎžƑżƅƂƊƑžƆ ƐƑƌ ƂƀƔƂƆƎżƁƆƌ

ųƎžƀƉźƊƄ ƐƔŹƎž ŨžƅžƎżƐƑƂ ƑƄ ƐƔŹƎž

ť ƍƙƎƑž ƁƂƊ źƔƂƆ ƇƈƂżƐƂƆ ƐƖƐƑŹ ŠƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƙƑƆ Ƅ ƉƌƊŹƁž ſƎżƐƇƂƑžƆ 
ƐƂ ƂƍżƍƂƁƌ ƐƄƉƂżƌ ƇžƆ ƂƈźƀƋƑƂ ƑƄ 
ƐƑƂƀžƊƌƍƌżƄƐƄ ƑƄƏ ƍƙƎƑžƏ.

ŨžƇŻ ƇžƑžƊƌƉŻ ƑƖƊ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ Ż 
ƒƍƂƎſƌƈƆƇƙ ƓƌƎƑżƌ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ

şƊžƁƆžƊƂżƉƂƑƂ Ƒƌ ƓƌƎƑżƌ ƑƖƊ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ 
ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƆƏ ƌƁƄƀżƂƏ ţƇƇżƊƄƐƄƏ

šƆž ƉƌƊƑźƈž ƉƂ ƄƈƂƇƑƎƌƊƆƇƙ 
ƂƈƂƀƇƑŻ ƅƂƎƉƌƇƎžƐżžƏ, 
ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ E0 Ż E1

şƍƌƐƒƊƁźƐƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž žƍƙ ƑƄƊ ƍƎżƃž. 
ţŹƊ Ƒƌ ƐƓŹƈƉž ƂƍƆƉźƊƂƆ, ƂƍƆƇƌƆƊƖƊŻƐƑƂ ƉƂ 
ƂƋƌƒƐƆƌƁƌƑƄƉźƊƌ ƑƂƔƊƆƇƙ ƐźƎſƆƏ.

ť ƉƌƊŹƁž ƁƂƊ ƂżƊžƆ ƐƖƐƑŹ 
ƌƎƆƃƌƊƑƆƖƉźƊƄ

űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž ƐƂ ƂƍżƍƂƁƌ ƐƄƉƂżƌ 
ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƆƏ ƌƁƄƀżƂƏ ƂƀƇžƑŹƐƑžƐƄƏ

űƎƆſŻ ƉƂ Źƈƈž žƊƑƆƇƂżƉƂƊž ŪƂƑžƇƆƊŻƐƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž ƇžƆ žƍƌƓƚƀƂƑƂ ƑƄƊ 
ƂƍžƓŻ ƉƂ Źƈƈž žƊƑƆƇƂżƉƂƊž

ŭ ƐƖƈŻƊžƏ žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ 
ſƎżƐƇƂƑžƆ źƋƖ žƍƙ Ƒƌ ƁƌƔƂżƌ 
žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ

űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ ƑƌƊ ƐƖƈŻƊž ƐƑƌ ƁƌƔƂżƌ 
žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ.

ǹʌȩȡȡȚȥȘ ť ƔƎŻƐƄ Ƒƌƒ ƐƒƉſƙƈƌƒ ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ ƙƑƆ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ žƒƑƙ ƁƂƊ ƉƍƌƎƂż Ɗž 
žƊƑƆƉƂƑƖƍƆƐƑƂż ƖƏ ƌƆƇƆžƇƙ žƍƙſƈƄƑƌ.  
ŢƆžƐƓžƈżƃƌƊƑžƏ ƑƄ ƐƖƐƑŻ žƍƙƎƎƆƕƄ žƒƑƌƚ Ƒƌƒ ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ, ƅž ſƌƄƅŻƐƂƑƂ 
ƐƑƄƊ žƍƌƓƒƀŻ ƍƆƅžƊƛƊ žƎƊƄƑƆƇƛƊ ƐƒƊƂƍƂƆƛƊ ƀƆž Ƒƌ ƍƂƎƆſŹƈƈƌƊ ƇžƆ ƑƄƊ 
žƊƅƎƛƍƆƊƄ ƒƀƂżž, ƌƆ ƌƍƌżƂƏ ƅž ƉƍƌƎƌƚƐžƊ ƁƆžƓƌƎƂƑƆƇŹ Ɗž ƍƎƌƇƈƄƅƌƚƊ 
žƍƙ ƑƌƊ žƇžƑŹƈƈƄƈƌ ƔƂƆƎƆƐƉƙ ƑƖƊ žƍƌſƈŻƑƖƊ žƒƑƌƚ Ƒƌƒ ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ.  
şƊžƇƒƇƈƛƐƑƂ žƒƑƙ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƌƒƏ ƆƐƔƚƌƊƑƂƏ ƑƌƍƆƇƌƚƏ 
ƇžƊƌƊƆƐƉƌƚƏ. 
ŭƁƄƀżž 2012/19/ţţ ƀƆž Ƒž şťťţ  

ŰƂ žƒƑƙ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƁƂƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑžƆ ƌƚƑƂ žƉżžƊƑƌƏ ƌƚƑƂ ƌƍƌƆƌƁŻƍƌƑƂ 
CFC.  
űƌ ƈŹƁƆ Ƒƌƒ ƐƒƉƍƆƂƐƑŻ ƁƂƊ ƍƂƎƆźƔƂƆ PCB.
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ǹȞĲȚȝİĲȫʌȚıȘ 
ʌȡȠȕȜȘȝȐĲȦȞ

ŰŲŪŮűŶŪşűş Ů΢Ŧşūť ş΢ű΢ş ũŜŰť
ť ƉƌƊŹƁž ƁƂƊ 
ƈƂƆƑƌƒƎƀƂż 
ƙƍƖƏ 
žƊžƉƂƊƙƑžƊ

ţƈžƑƑƖƉžƑƆƇŻ ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ ƂƍžƓŻ ţƍžƈŻƅƂƒƐƄ ƑƖƊ ƄƈƂƇƑƎƆƇƛƊ ƐƒƊƁźƐƂƖƊ

ŨžƇŻ ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ ƆƐƔƚƏ ţƈźƀƋƑƂ ƑƄ ƐƚƊƁƂƐƄ Ƒƌƒ ƎƂƚƉžƑƌƏ ƇžƆ 
ƑƄƊ ƄƈƂƇƑƎƆƇŻ ƍƎżƃž

ůƚƅƉƆƐƄ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ �0�
ť ƉƌƊŹƁž ƂƇƑżƅƂƑžƆ ƐƂ ŹƉƂƐƌ 
ƄƈƆžƇƙ ƓƖƏ

şƈƈŹƋƑƂ ƑƄ ƎƚƅƉƆƐƄ Ƒƌƒ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ 
ƐƂ ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ ƑƆƉŻ
ŪƂƑžƓźƎƂƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž ƐƂ ƐƇƆƂƎƙ 
ƐƄƉƂżƌ.

ŭ ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄƏ ƁƂƊ ƂżƊžƆ 
ƐƖƐƑŹ ƎƒƅƉƆƐƉźƊƌƏ

ŮƎƌƐžƎƉƙƐƑƂ ƑƄ ƎƚƅƉƆƐƄ Ƒƌƒ 
ƅƂƎƉƌƐƑŹƑƄ ƐƂ ƒƕƄƈƙƑƂƎƄ ƑƆƉŻ

ųƎžƀƉźƊƌƏ ƐƒƉƍƒƇƊƖƑŻƏ ŢƂżƑƂ ƑƆƏ ƌƁƄƀżƂƏ ƐƒƊƑŻƎƄƐƄƏ ƍƌƒ 
ƍžƎžƑżƅƂƊƑžƆ ƐƑƌ ƂƀƔƂƆƎżƁƆƌ

ųƎžƀƉźƊƄ ƐƔŹƎž ŨžƅžƎżƐƑƂ ƑƄ ƐƔŹƎž

ť ƍƙƎƑž ƁƂƊ źƔƂƆ ƇƈƂżƐƂƆ ƐƖƐƑŹ ŠƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƙƑƆ Ƅ ƉƌƊŹƁž ſƎżƐƇƂƑžƆ 
ƐƂ ƂƍżƍƂƁƌ ƐƄƉƂżƌ ƇžƆ ƂƈźƀƋƑƂ ƑƄ 
ƐƑƂƀžƊƌƍƌżƄƐƄ ƑƄƏ ƍƙƎƑžƏ.

ŨžƇŻ ƇžƑžƊƌƉŻ ƑƖƊ ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ 
Ż ƒƍƂƎſƌƈƆƇƙ ƓƌƎƑżƌ 
ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ

şƊžƁƆžƊƂżƉƂƑƂ Ƒƌ ƓƌƎƑżƌ ƑƖƊ 
ƍƎƌƗƙƊƑƖƊ ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƆƏ ƌƁƄƀżƂƏ 
ţƇƇżƊƄƐƄƏ

šƆž ƉƌƊƑźƈž ƉƂ ƄƈƂƇƑƎƌƊƆƇƙ 
ƂƈƂƀƇƑŻ ƅƂƎƉƌƇƎžƐżžƏ, 
ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ E0 Ż E1

şƍƌƐƒƊƁźƐƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž žƍƙ ƑƄƊ 
ƍƎżƃž. ţŹƊ Ƒƌ ƐƓŹƈƉž ƂƍƆƉźƊƂƆ, 
ƂƍƆƇƌƆƊƖƊŻƐƑƂ ƉƂ ƂƋƌƒƐƆƌƁƌƑƄƉźƊƌ 
ƑƂƔƊƆƇƙ ƐźƎſƆƏ.

ť ƉƌƊŹƁž ƁƂƊ ƂżƊžƆ ƐƖƐƑŹ 
ƌƎƆƃƌƊƑƆƖƉźƊƄ

űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž ƐƂ ƂƍżƍƂƁƌ 
ƐƄƉƂżƌ ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƆƏ ƌƁƄƀżƂƏ 
ƂƀƇžƑŹƐƑžƐƄƏ

űƎƆſŻ ƉƂ Źƈƈž žƊƑƆƇƂżƉƂƊž ŪƂƑžƇƆƊŻƐƑƂ ƑƄ ƉƌƊŹƁž ƇžƆ žƍƌƓƚƀƂƑƂ 
ƑƄƊ ƂƍžƓŻ ƉƂ Źƈƈž žƊƑƆƇƂżƉƂƊž

ŭ ƐƖƈŻƊžƏ žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ 
ſƎżƐƇƂƑžƆ źƋƖ žƍƙ Ƒƌ ƁƌƔƂżƌ 
žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ

űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ ƑƌƊ ƐƖƈŻƊž ƐƑƌ ƁƌƔƂżƌ 
žƍƌƐƑƎŹƀƀƆƐƄƏ.
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ǹʌȩȡȡȚȥȘ ť ƔƎŻƐƄ Ƒƌƒ ƐƒƉſƙƈƌƒ ƒƍƌƁƂƆƇƊƚƂƆ ƙƑƆ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ žƒƑƙ ƁƂƊ ƉƍƌƎƂż Ɗž 
žƊƑƆƉƂƑƖƍƆƐƑƂż ƖƏ ƌƆƇƆžƇƙ žƍƙſƈƄƑƌ.  
ŢƆžƐƓžƈżƃƌƊƑžƏ ƑƄ ƐƖƐƑŻ žƍƙƎƎƆƕƄ žƒƑƌƚ Ƒƌƒ ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ, ƅž ſƌƄƅŻƐƂƑƂ 
ƐƑƄƊ žƍƌƓƒƀŻ ƍƆƅžƊƛƊ žƎƊƄƑƆƇƛƊ ƐƒƊƂƍƂƆƛƊ ƀƆž Ƒƌ ƍƂƎƆſŹƈƈƌƊ ƇžƆ ƑƄƊ 
žƊƅƎƛƍƆƊƄ ƒƀƂżž, ƌƆ ƌƍƌżƂƏ ƅž ƉƍƌƎƌƚƐžƊ ƁƆžƓƌƎƂƑƆƇŹ Ɗž ƍƎƌƇƈƄƅƌƚƊ 
žƍƙ ƑƌƊ žƇžƑŹƈƈƄƈƌ ƔƂƆƎƆƐƉƙ ƑƖƊ žƍƌſƈŻƑƖƊ žƒƑƌƚ Ƒƌƒ ƍƎƌƗƙƊƑƌƏ.  
şƊžƇƒƇƈƛƐƑƂ žƒƑƙ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƐƚƉƓƖƊž ƉƂ ƑƌƒƏ ƆƐƔƚƌƊƑƂƏ ƑƌƍƆƇƌƚƏ 
ƇžƊƌƊƆƐƉƌƚƏ. 
ŭƁƄƀżž 2012/19/ţţ ƀƆž Ƒž şťťţ  

ŰƂ žƒƑƙ Ƒƌ ƍƎƌƗƙƊ ƁƂƊ ƔƎƄƐƆƉƌƍƌƆƂżƑžƆ ƌƚƑƂ žƉżžƊƑƌƏ ƌƚƑƂ ƌƍƌƆƌƁŻƍƌƑƂ 
CFC.  
űƌ ƈŹƁƆ Ƒƌƒ ƐƒƉƍƆƂƐƑŻ ƁƂƊ ƍƂƎƆźƔƂƆ PCB.
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ŮƌƈƒƍƈƂƋżž

şƓžƆƎźƐƑƂ Ƒž 
ƐƑƄƎżƀƉžƑž

şƓžƆƎźƐƑƂ ƑƆƏ ƎŹſƁƌƒƏ ƉƂƑžƓƌƎŹƏ ƍƌƒ ƓžżƊƌƊƑžƆ ƐƑƄƊ ƂƆƇƙƊž.
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ţƊƐƖƉŹƑƖƐƄ 
Ƒƌƒ ƂƋƌƍƈƆƐƉƌƚ 
(ƍƌƈƒƍƈƂƋżž)

ŮƎƆƊ žƍƙ ƑƄƊ źƊƖƐƄ Ƒƌƒ ƂƋƌƍƈƆƐƉƌƚ, ſƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƙƑƆ Ƒž ƍžƎžƇƂżƉƂƊž 
ƉźƎƄ Ƒƌƒ ƕƒƀƂżƌƒ ƂżƊžƆ ƉƌƊƖƉźƊž ƀƆž ƑƄƊ žƍƌƓƒƀŻ ƁƆžƎƎƌƛƊ.

űƌƍƌƅƂƑŻƐƑƂ ƍƎƌƐƂƇƑƆƇŹ ƑƌƊ ƂƋƌƍƈƆƐƉƙ ƀƆž ƑƄ 
ƃƂƚƋƄ.
ŠƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƙƑƆ ƌ ƂƋƌƍƈƆƐƉƙƏ ƂżƊžƆ ƂƍżƍƂƁƌƏ 
ƍƎƌƏ Ƒž ƍƈŹƀƆž. ŢƆžƑƄƎŻƐƑƂ ƉƆž ƇƈżƐƄ s 10 mm 
žƍƙ ƍżƐƖ ƍƎƌƏ Ƒž ƂƉƍƎƙƏ, ƛƐƑƂ ƌƆ ƍƙƎƑƂƏ Ɗž 
ƇƈƂżƊƌƒƊ žƒƑƙƉžƑž.
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ŰƄƉƂżž ƃƂƚƋƄƏ
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ŠƂſžƆƖƅƂżƑƂ ƀƆž ƑƄ ƐƚƐƓƆƋƄ ƙƈƖƊ ƑƖƊ ſƆƁƛƊ ƃƂƚƋƄƏ ƉźƐƖ ƑƖƊ �ƅƒƎƛƊ 
ƍƎƙƐſžƐƄƏ� ƍƌƒ ƓžżƊƌƊƑžƆ ƐƑƄƊ ƂƆƇƙƊž (1).
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ΡƐƖƏ ƔƎƂƆžƐƑƂż Ɗž žƒƋŻƐƂƑƂ Ƒƌ ƉźƀƂƅƌƏ ƑƖƊ ƌƍƛƊ ƐƑƄ ƐƑƂƓŹƊƄ ƐƂ 
Ø10, ƙƍƖƏ ƓžżƊƂƑžƆ ƐƑƄƊ ƂƆƇƙƊž.
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